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UVOD 

Nakon višegodišnjih ispitivanja, traganja, bilježenja i prikuplja¬ 
nja podataka predajem našoj javnosti ktyigii u kojoj sam kao očevidac 
opisao mučeničku smrt pet katoličkih redovnica u prosincu 1941., u 
Goraždu. 

Knjiga je vjerodostojni prikaz događaja. Pored u knjizi navede¬ 
nih osoba od kojih sam prikupio svjedočanstva i tako uspio pratiti naše 
DRINSKE MUČENICE korak po korak od Pala do Goražda, značaj¬ 
ne sam pojedinosti ovoga mučeništva prikupio i od osoba čija imena po 
njihovoj želji za sada moram zadržati u tajnosti. A tu je i moje osobno 
svjedočanstvo. 

Može netko, koji danas živi daleko od godina građanskog rata, 
pomisliti da je sve te strahote opisanog zločina gotovo nemoguće učini¬ 
ti. No, uvjeren sam da je stvarnost trpljenja, progonstva, gladi, studeni 
kao i same mučeničke smrti naših časnih sestara daleko teža i potresnija 
nego li sam je uspio opisati. 1 najveće pero svjetske književnosti ostalo 
bi nemoćno u opisivanju strahota petodnevnog marša časnih sestara 
preko Romanije. Koje bi riječi u našem hrvatskom jeziku mogle vjerno 
opisati jauk i vrisak one strašne noći u kasarni na obali Drine? I koji bi 
to pjesnik opisao suze i sućut jedanaestogodišnjeg dječaka pred četiri u- 
nakažena sestarska leša na obali Drine? Bezbroj naoko sitnih pojedi¬ 
nosti nisu našle mjesta u knjizi. 

Predajući knjigu DRINSKE MUČENICE našoj javnosti osje¬ 
ćam da se rješavam golemog duga. 

U jesen 1957., izišao sam iz one prve četverogodišnje robije i 
došao kući. Zatekao sam majku još živu ali je bila na umoru, leđnom 
smo poveli razgovor i o maminoj smrti. Najednom, kao iz sna, reče mi: 
»Tono, majka te moli da jednog dana sve opišeš što si čuo od mene o 
pokolju časnih sestara u Goraždu...« Obećao sam majci da ću to učiniti 
i evo joj sada obećanje ispunjam nakon toliko godina. 






Godine 1959., zaredio me je za svećenika moj odgojitelj i rek¬ 
tor ondašnji đakovački biskup mons. Stjepan Bdiirelein. Gotovo pri 
svakom susretu on bi mi govorio: »Ante obvezujem te u savjest da jed¬ 
nom napišeš temeljit izvještaj o mučeničkoj smrti časnih sestara u tvome 
rodnom Goraždii...« Nakon moje druge robije bio sam u stanovitoj ve¬ 
zi s pokojnim kardinalom Šeperom preko njegove pokojne sestre Ivke. 
Kad sam ga jednom u Rimu pohodio, kardinal Šeper me upita: »Vele¬ 
časni a pišete li vi izvještaj o Drinskim miičenicama«?! Rekao sam mu: 
»Uzoriti, gdje smijem pisati, pa stalno sam po zatvorima...« nato mi je 
kardinal Šeper rekao: »Velečasni, Vi morate taj izvještaj napisati«, i on¬ 
da je onako u šali i svojoj duhovitosti podigao prst, mahnuo nekoliko 
puta njime i rekao mi: »Ja Vam neču dati ući u nebo ako taj izvještaj ne 
napištete...« 

Odužujem se, evo, i toj dvojici uvaženih pokojnika. 

I sadašnji zagrebački nadbiskup, kardinal Franjo Kuharić mi je 
prije nekoliko godina prilikom jednog dužeg našeg razgovora u Kar- 
melu govorio da ovaj izvještaj napišem. I njemu hvala za poticaj! 

Knjiga »DRINSKE MUČENICE« nije optužba ni protiv koga. 
Ne žigoše nikoji narod, nikoju vojsku. U svakoj ljudskoj zajednici ima 
i ljudi i neljudi. 

Ova je knjiga optužba protiv MRŽNJE, protiv zla i onog zvjer¬ 
skog u čovjeku. Mi, Kristovi vjernici znamo da su nacionalne i vjerske 
mržnje i nesnošljivosti, nacionalna mitomanija kao i hegemonija jed¬ 
nog naroda nad drugim izvori najsramnijih događaja ljudske povijesti. 

Možda oni četnici nisu ni željeli ubiti časne sestre u Goraždu. 
Htjeli su ih silovati - poput tolikih razularenih vojnika koji hoće imati 
žene za zabavu. No, kad su djevice kao lavice skočile da brane čast i 
dostojanstvo žene, i osobito svoju posvećenost Kristu, i kad su u nemo¬ 
ći da se obrane od pohote i onoga životinjskog - izabrale skok u ponor, 
oni su ih četnici, bijesni zbog neispunjene strasti, poubijali. 

Tih je dana i ratnih godina (a kod nas Hrvata, nažalost još i po¬ 
slije rata!) bilo mnogo silovanih i zaklanih žena i djevojaka. Ovih pet 
katoličkih redovnica, nazvanih u narodu DRINSKE MUČENICE 
prosvjedovale su i otišle neobeščaščene u smrt u ime svih silo¬ 
vanih i poniženih žena i djevojaka svih naroda i vjera u tim strašnim 
godinama građanskog rata u našoj zemlji. 

Dao Bog i razumni državnici i vojnici da ova naša zemlja više 
nikada ne doživi ni takve sukobe, ni takva zlodjela. 

Anto Bakovič 


JAUK I VRISAK 
ONE STRAŠNE NOĆI 


OBARANI, ali NE OBORENI 


II .:vemu prilisiuili, ali ne pritiješnjem: dvoumea. ah 

di 7e oboreni - uvijek umiranje Isusovo u tt,elu ^ 
nroiiosinio da se i život Isusov u tijelu našem ociti ]t. 
Doista mise živi uvijek na smrt predajemo pol adi 
?susTda Ji živo, Isusov odtuje u nožem smrtnom 

t'Inamo: onaj koji je uskrato Go^"' ' 
nas će s Isusom uskrsiti i zajedno s vama uza 


postaviti. 


2 Kor 4,7 


Mresec ie prosinac godine 1941. Pred nama je Božić u prvoj 

Stanovništva. Po danu j PJ a okitili su se redeni- 

jednoj ruci nož, u drugog bocu s «k,,om, a oM _ 

cima. T. nu> b ■ ^ara- 

Harnog 

nitko od njih nema oružja, ni o , • ^ odvesti ga do 
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vatskoga domobranstva. Nije bilo nikakva nasilja nad srpskim sta¬ 
novništvom. Jest, trajao je rat, ali dani su prolazili razmjerno mir¬ 
no. Zato, nitko ne vjeruje da je ovo što se sada događa uopće mo¬ 
guće Sve žrtve misle - neće se to meni dogoditi, neće mene zakla 
ti, nikome msta nisam skrivio... I tako to traje danima. A ipak u- 
zas, jeza i strava ušli su u mnoge domove i obuzeli ljude Čeka’ se 
smrt svakoga trenutka. Ostavljeni i napušteni, bez ikakva orSif 
• mirni građani očekuju čas kada će smrt pokucati na njihova vra a’ 
Tama i vlast zla zavladale su ovim do jučer mirnim i lijepim »radi 
ccin istočne Bosne na hladno, i hisiroj rijeci Dnni, ® 

Djeco,'’lmjtlfMoiimo serN^a^bi mogl7doćiT" 
.MajTa^ Jelka otvara gornji mali prozor. Slušamo vr^skove iaSeT 

rSu^Tarf::^: lof -r; bud^gCot 

sestre, sinoć su ih ITeVs PiJafevn "h“’ 

ruke pereš - Naša L k, ća ,H i al" da im 

tra K^ađordev^a« odakle dotTt °t »Kralja Pe¬ 

nje, kojih 200 metara. Sve se čuje RaLbTre 
biremo riječi »Isuse... Mari o Josiiu n 

Hrvata. J... vas PavelićI -Tviči'de™ 

se... Mljr.7oi?sSsTnif!T'"''rT“ 
ih! Gdje su? - Opi? ženski " i 

moć i pozivi Isusu: Spasi nas! P°'"aganje. Opet pozivi u po- 
Hvaia nas jeza, podilaze nas srsi. 

za Preporikom'^ Probudi™n!i°brTo**'''^ molitvom, preporuku 

preko puta naše kuće u noć ako *P'^”’da za bijeg u šumu, 
sestre - Ivanku, Mariju i Veroniku T ^H^' ^™.'’“dda je i moje tri 
po starom običaju katolika Hrvata ^da moh s nama preporuke 
viču - Isuse, spaii nasmari^ i W •''“dne žrtve 

njima ponavijamo; Isuse spasi ih i Ma ' ~ tako i mi za 

s-u 10.,., „..no, - p,o,.„'siri.rd"“'“ ri 
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dulja od cijeloga sata. Najednom se začuje snažni tresak, pa zatim 
slabi, ali bolni jauk. Tako jedanput, tako drugi put, tako i treći, i 
četvrti put. Nakon svakoga treska bolni i tihi jauk... jauk i hropac, 
i poslije njega tajac. Kao da su žrtve pri kraju... Žrtve se više ne 



Slika nekadašnje kasarne kralja Petra u Goraždu snimljena od rijeke Drine. Iza 
tri gornja prozora s ulice i tri prozora od rijeke Drine nalazila se poveća prostori¬ 
ja u kojoj se 15. XII. 1941. odigrala završna drama Drinskih mučenica. 


Čuju, pomalo se čuje hropac, ali vika podivljalih i pijanih četnika 
biva sve veća. Nakon nekog vremena nastade grobna tišina. Mir 
pun nemira i straha. 

^ -t- * 

Prošle su godine i desetljeća od te strašne noći, a ja još uvi¬ 
jek, kad se zamislim, kad se sjetim Goražda i Drine, kad se vratim 
u dane djetinjstva, ja još uvijek čujem jauk i vrisak one strašne no¬ 
ći. U mojim učima još odzvanja ono bolno zapomaganje: - Isuse, 
spasi nas... Majko nebeska...! Svake korizme, svakog Velikog Pet¬ 
ka, dok čitam Isusovu muku, kada dođem do onoga mjesta, kad je 
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sus na krizu rekao »Bože moj. Bože moj, zašto si me ostavio’, 
svaki put se sjetim jauka i vriska one prosinačke noći 1941 Tako 
5u 1 te redovnice one noći bile ostavljene od svih i svakoga a ore 
putene mučite,jima^Tako su i one osjećale gorčinu Isusovih riEi 
s knza. »Boze moj, Boze moj, zašto si me ostavio?« Zašto si nas 

Boze. prepustio razbojničkoj rulji? Zašto pravedni trpe od z oWo 
ra? Zašto nasilje na svijetu*^ Dokle re np. ■ • • ^ iotvo- 

bijesnih i silnih? ’ ' pravedni trpjeti od 


ČETNIČKI KOLJAČI 
U NAŠOJ KUČI 

»Ti nam, zlikovče, oduzimaš sadašnji živoi, ali će nas 
Kralj svijeta, zato što umiremo za njegove zakone, 
uskristiti na život vječni!« 

2 Mak. 7.9 


Ta strašna prosinačka noć godine 1941. u Goraždu, na rijeci 
Drini, ima svoja dva dijela. 

Prvi se dio netom odigrao. Vrisak, jauk, skok u smrt - i po¬ 
kolj nevinih časnih sestara. Vojarna je ušutjela. Sestre su ušutjele. 
Noć je utonula u svoju stravu i užas. Tekle su prve minute nakon 
ponoći 16. prosinca 1941. 

A drugi dio odigrao se odmah nakon zločina. Možda je to 
bilo u jedan poslije ponoći, najkasnije u pola dva. U kuću mojih 
roditelja, Stojana i Jelke Baković, u tadašnjoj Zdravkovićevoj uli¬ 
ci br. 4, banuli su četnički koljači. Sjedaju i pričaju što su to malo¬ 
čas uradili. Kakve igre slučaja! Koljači potanko pričaju o svom zlo¬ 
činu dvjema žfenama, dvjema gorljivim katolikinjama, čestitim Hr¬ 
vaticama, koje su obje rođene u Duvnu, a ni ne znajući tko su one. 
Jedna je žena, kako već rekoh, moja majka Jelka, a druga gospođa 
Angelina Genda, rođena Čurčič, supruga nastavnika oružničke 
škole. No, prije nego prijeđem na ono što su četnici te noći ispričali 
ovim dvjema ženama, evo nekoliko napomena o našoj kući, kako 
bi se sve to bolje shvatilo. 

Naša je kuća, kako već rekoh, bila oko 200 metara udaljena 
od bivše vojne kasarne »Kralja Petra«. U prizemlju su bile četiri 
sobe, na prvom katu također četiri, a u potkrovlju dvije vrlo lijepe 
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sobe, u kojima je dugo godina stanovao jedan bivši ruski general, 
izbjeglica iz carske Rusije i samac. Osim tih deset soba, u podrumu 
je bilo još soba i kuhinja, gdje smo mi kadikad boravili, a ponekad 
se i skrivali. Mi smo inače stanovali u prizemlju, ali smo katkada 
morali prizemlje prepustiti četnicima, njihovim oficirima i kuriri¬ 
ma, koji su na prolazu noćivali u našoj kući. A skrivali smo se u po¬ 
drumu kad bi došao neki četnik da nas zakolje, a to bi obično bilo 
noću. I dok bi nas četnik tražio po kući, mi bismo iz podruma po¬ 
bjegli u noč, u šupe i bašču, pa u obližnju šumu, koja se sterala iz¬ 
nad naše kuće. 

Dvojica četnika od one grupe, koja je te večeri dovezla ča¬ 
sne sestre u Goražde i zatvorila ih u jednu sobu u kasarni, došli su 
potom u našu kuću. Vjerojatno ih je k nama uputio netko iz čet¬ 
ničke komande. Četnici su se odmah pohvalili kako su dovezli ne¬ 
ke časne sestre i tom se prilikom prostački izražavali. Dobili su 
svoju sobu, a onda su se izgubili. Naša je kuća, koja i danas posto¬ 
ji, bila građena od čvrsta materijala i lijepo uređena; svaka je soba 
imala peć i lijepo pokućstvo. Upravo ta činjenica što smo imali ku¬ 
ću s više namještenih soba, te da su tu noćivali četnički oficiri i ku¬ 
riri, bila je djelomično razlogom što smo ostali živi, nezaklani - jer 
smo četnicima, očito, trebali. Sjećam se dobro kako je jedan čet¬ 
nik - sami su ga četnici zvali »koljač Stanko« - govorio mojoj ma¬ 
mi, jer je u međuvremenu saznao đa smo katolici i Hrvati, kako će 
nas zaklati zadnje, tj. kad se budu povlačili, a sada još ne, jer im 
trebamo! 

Nakon onih strašnih vriskova, jezovitoga zapomaganja i 
jauka dolaze, dakle, u našu kuću, na noćenje dvojica četnika, koji 
su sudjelovali u tom zločinu, a očito ih je bilo više. Prema svjedo¬ 
čanstvu moje majke i gospođe Gende, jedan se zvao Pero Buha, a 
bio je negdje od Nevesinja, a drugi Boro Šljivič, negdje od Saraje¬ 
va. Čim su ušli u kuću, moja ih je mama, suznih očiju, odmah upi¬ 
tala; - Što ste ubili časne? - Oni su se najprije začudili zašto ih mo¬ 
ja majka sažaljeva, a potom su se tim riječima podsmjehivali i izru¬ 
givali ih. Naredili su majci da ugrije vodu i da im opere krvave ru¬ 
ke, da im dobro opere noževe, kao i odjeću koja je bila poprskana 
krvlju časnih sestara. Moja je majka tada zamolila priju Gendinicu 
da im ona polijeva ruke, jer je njoj bilo zlo, tresla se, oblijevao ju 
je gotovo samrtni znoj. 


Mama je četnike zatim upitala; - A jeste li ih silovah? Od- 

•r • Nisu se dale majku im ustašku, skakale su kioz pio- 



SiSi~ 

S: •“ •' »-■ 

vo događalo. 
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Kazivanje četničkih koljača 

Skupina četnika upala je u sobu, u kojoj SU bile Časne se¬ 
stre, i naredila im: - Skidajte se! - Jedan im je četnik zatim, po¬ 
zvavši se na četničku čast, obećao da im se ništa neće dogoditi, da 
će ostati žive i zdrave među četnicima, da će raditi za njih i služiti 
im, ali prvo moraju tu noć spavati s njima. Časne su sestre, narav¬ 
no, odbile da se skinu. Četnici su ponovili svoj zahtjev više puta, a 
zatim im i zaprijetili da će ih sve zaklati, ako se ne skinu i ne legnu 
s njima, ako im se ne podaju. 

Moja majka kasnije je bezbroj puta prepričavala ono što je 
četnik Blagoje kazivao te noći; časne su odgovarale: - Mi se žive 
skinuti nećemo! Mi žive s vama spavati nećemo! Mi smo se Bogu 
zavjetovale i mi smo se Bogu posvetile! - No, četnici su na njih još 
žešće navalili, još gore, i u sobi je počelo hrvanje: časne sestre su 
se otimale iz prljavih četničkih ruku. Četnik Blagoje više je puta is¬ 
pričao mojoj majci kako mu je jedna časna sestra, valjda njihova 
glavarica, stalno govorila »Vi nas silovati nećete!« i kako je stalno 
pogledavala na prozor... 

Zagrijani u toploj sobi, pri piću, četnici su iznosili detalje 
svoga »herojskog podviga«: pričali su kako su počeli trgati odjeću 
sa časnih sestara, a one su se otimale, bježale. Jedna ili pak dvije 
pobjegle su u hodnik te velike kasarne, sakrivši se u neku sobu, no 
četnici su se dali u lov na nemoćne žene. Bio je mrak. Električne 
rasvjete nije bilo. Tako se može pretpostaviti da su se redovnice 
ipak uspjele, u prvom naletu, oteti iz četničkih ruku i pobjeći u 
hodnik, pa poslije u neke sobe. No, četnici su ih, očito, pronašli, 
uhvatili i ponovno doveli u onu sobu gdje su ih htjeli silovati, jer je 
ta soba imala »šoške«, te se zato četnicima činila pogodnom za 
silovanje. 

Ja sam nekoliko mjeseci kasnije, kao kurir Save Burića iz 
Prve proleterske brigade, vidio tu sobu, bio u njoj, pa je mogu opi¬ 
sati: soba se nalazila na trećem katu vojarne; prvi je, ulazni dio 
prostorije bio prazan, a u drugom dijelu nalazila se uzdignuta drve¬ 
na konstrukcija - to smo nazivali »šoške«. Na njima je bila slama, 
na njoj ćebad, i tu su vojnici spavali jedan do drugoga. »Šoške« su 
se protezale od zida do zida, a završavale su pod prozorima. 

Prema izjavama četnika Pere Buhe, Bore Šljivića i Blagoja, 
kojemu ne znamo prezime, sestre su klečale pred četnicima i moli- 
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su osmle do sa, i uss,o pnj, pouoc, 
iskakale s ovih prozora. 


le ih da ih ne siluju; da će im kihati i spremati, 

govati bolesnike, previjati ra J . ne 

fve će raditi za četnike, samo neka ne tiaze 

mogu učiniti, jer su se zavj godine u Palama čak 

nula i to kako je u mjesecu „j^ove generale i mini- 

kuhala i pripravljala ° ^ da pače i njima kuhati. Među- 

stre. kad su se P«''gjo šu očajne sestre govorile, mo- 
tim, četnici su ostali gluhi na s ^voea života ali ne za svo] zi- 

,e.ivapeć. u posljednjim 


Noć zločina 

u jednom 

redovnica, četnici su skocil i Tanomaeanie 
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njihovih žrtava: »Isuse, spasi nas. Bože smiluj nam se! U pomoć!« 
Ali sestrama nitko nije mogao doći u pomoć. I Bog ih je, poput 
svoga Sina Isusa Krista, prepustio njihovim mučiteljima. U trenut¬ 
ku, kad su sestre predosjetile da ne mogu izbjeći silovanje, jedna 
je od njih - četnici su govorili da je to njihova »šefica«, jer se ona 
najviše borila - otvorila prozor i povikala: »Sestre, za mnom!« Iz¬ 
bezumljeni četnici viknuli su sestrama neka ne skaču, da je pod 
prozorom duboka provalija, ali sestre su se, jedna za drugom, po¬ 
put bijelih golubica, bacile u zrak, u noć, i poletjele uz povike »Isu¬ 
se, spasi nas!« Sve se to zbilo u nekoliko sekundi. Da, sva su trojica 
četnika, na nekoliko puta ponovljeni upit moje majke, odgovorili 
da su sestre, skačući kroz prozor, vikale; »Isuse, spasi nas!« 


Sestre su odlepršale u nebo 

Sestara više nije bilo u sobi. Četnici su ostali bez svojih žrta¬ 
va. Ostali su sami i u čudu gledali jedan u drugoga. Nisu mogli vje¬ 
rovati da su im žrtve u tren oka pobjegle. Odlepršale su kao anđeli, 
odletjele su u noć, u zrak, u nebo, s povikom - »Isuse, spasi nas!« 
Četnici su sišli dolje da ih traže. Našli su ih ispod prozora, još žive, 
u teškim mukama. Jedna je slomila obje noge, druga ruke, sve su 
bile izranjene. Razjareni četnici, iz mržnje i osvete što su im izma¬ 
kle i što ih nisu uspjeli silovati, izvadili su kame, svoje koljačke no¬ 
ževe, i bjesomučno ih stali zarivati u tijela redovnica. Ono što nije 
uradio četnik svojim gnjusnim tijelom, to je sada uradio četnički 
nož. Nož srpskih četnika ulazio je u djevičansko tijelo nevinih ka¬ 
toličkih redovnica: sigurno se može reći da je svaka dobila najma¬ 
nje deset do petnaest udaraca i uboda nožem, što sam ja, poslije, 
na Drini i osobno izbrojio. 

Svađa oko redovničkih halja 

Nakon što su ih izboli noževima, četnici su pozvali neke čet¬ 
ničke žene da svuku okrvavljenu odjeću s redovnica, da pokupe 
ono što je od njihove odjeće ostalo u sobi, te da sve to nose kući, 
pa da šiju od toga što žele. Četničke su se žene natezale oko toga 
koja će što dobiti, otimale se za vela, oplećke i ostale dijelove kr¬ 
vave i još tople odjeće časnih sestara, pa su se tom prilikom i grdno 


nosvađale A časne su ostale gole: dvije od njih baš potpuno gole, 
iedlof n su mogle skinuti gaćice, a četvrta je ostala u razdetanom 
kombineu Kad su četničke žene poskidale odjeću sa sestara, cetnt- 
ci su th odgLli nogama, poput balvana, jedno pedesetak meta.,, 

prema Drini, i tamo ih ostavilt... 

I tako su trojica četnika pričali detalj po detalj svog » J 
skoa podviga - za Kralja i Otadžbinu«. Moja ,m je majka kuha at 
sLll^vruču rakiju, te izvlačila iz njih pojedinost, njthova ok.ut- 


m 



Točno na ovom mjestu gdje č'O 

N-.-r-™ :^Z^Z:£:tajes.u nyJđo asfalt. 


f r Msrssss *.s.' 

aodine 1941. sahranila moga starijega brata, f . 

i« d.«. godi,,, pne "T ^ 

dp« e"di" PW V,; j, dobr«.o ...nulo Ud 

kom siemenistu, Danijela caKo ^ ^ 
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Krv, strah i suze 

VP, nitko nije spavao. Ni ja nisam smio ići u kre- 

zatreba ‘ “ šumu, ako 

Kad su prva dva četnika banula u kuću, bio sam u hodniku 

I^Pnnetka sam bio spreman na bi- 
."‘J® i^t'o potrebno, jer očito ti četnici nisu znali da smo 
mi Hrvati i katolici. Om nisu bili iz Goražda. Dobro se sjećam nii 

Sn °m t za" , ‘tiko kako je mama L po vo- 

u, da im je zagrije, kako bi im se oprale ruke, noge i odijela Jed- 

nom je isla sama po vodu, a drugi put je poslala mfne. česma nam 
e bila pred kućom. Razumije se da u ono vrijeme naša kuća nije 
mala vodovod, kao uostalom nijedna u Goraždu. Jedanput ili d4 
puta isao sam po naramak drva pod stepenice. Sjećam se i kako ie 
prija Gendinica izlijevala iz lavora krvavu vodu s verande pred ki¬ 
ču^ Vjeiojatno me je tada uhvatio san, i zaspao sam pored^škrinie 

UH toTku^nf “ vrijem: nisim 

Jedan sam S o ra’dopuštala: bojala se za mene. 
Jedan sam dio razgovora cuo, a poslije sam zaspao. 

S°d dl rnoja majka, kasnije, četrdesetih i pedesetih no- 

tre ^ f°irT P’'J°'''j^dala o tome događaju, uvijek bi plakala I^na 

ie zanitmila tk^ govoriti, kao da 

često unitao- ’ M ° ''"i®"’® ®®di. Ja bih je 

cesto upitao. - Mama, sto ti je? - Uvijek bi mi odgovorila- - Sie 

sesmra naTemirr® ‘ krvi časnih 

sestara na njemu, koju sam one noći morala čistiti... Najteže mi ie 

bilo skrivati suze... da ih četnici ne vide. Jer da su čet jld ugRdah 
oje suze, bilo bi im to sumnjivo, upitali bi se zašto ta »srpska« že¬ 
na place za časnim sestrama. Srce samo što mi nije puklo - znala ie 



LEŠEVI NA OBALI DRINE 

Mučenici umriješe za Krista i zauvijek žive. Krist je 
trpio za vas i ostavio vam primjer da idete stopama 
njegovim; On koji grijeha ne učini nit mu usta 
prijevaru izustiše; on koji na uvredu nije uvredom 
uzvračao i mučen nije prijetio, prepuštajući to sucu 
pravednom; on koji u tijelu svom grijehe naše ponese 
na drvo da, umrijevši grijesima, pravednosti živimo, 
on čijom se modricom izliječiste. 

1 Pt 2,21 

Ujutro, čim sam se probudio, otrčao sam do rijeke Drine da 
vidim što se dogodilo. Znao sam jedan zid, s kojega se moglo pro¬ 
motriti cijelo područje, uzvodno i nizvodno, i vidjeti sve leševe za¬ 
klanih te noči. Gotovo svakoga jutra odlazio sam na Drinu, jer 
sam strahovao da ču među mnogobrojnim leševima pronaći i leš 
moga oca. Mi nismo znali da je naš tata uspio pobjeći sa tisućama 
muhadžira, tj. izbjeglica, preko Sandžaka i Crne Gore do Saraje¬ 
va. Bojali smo se da su četnici uhvatili našega oca i zaklali ga s os¬ 
talim katolicima i muslimanima. Nikakvih vijesti nismo imali o nje¬ 
mu, jer se u to vrijeme nije ni mogla imati kakva vijest. Zato sam, 
gonjen velikom ljubavlju prema ocu, ali i onom neshvatljivom 
dječjom radoznalošću, no potican nekom čudnom hrabrošću - ko¬ 
ja mi, moram priznati, danas ne ide u glavu (jer nisam tada imao 
još ni jedanaest godina) - svakoga jutra odlazio na Drinu. Krio 
sam to od mame, a ipak je ona saznavala kamo idem, pa sam zato 
dobivao i batine. Ali ja sam ipak ustrajno odlazio na drinski zid, i 
to rano ujutro, zagledavao u bezbrojne leševe zaklanih, tražeći sa 
strahom lice svoga oca. 

Tako sam i toga jutra dotrčao do rijeke Drine, uspeo sam se 
na zid i bacio pogled u desno, tj. uzvodno prema mostu: ugledao 
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sam mnogo muških leševa. Pogledavši u lijevo, tj. nizvodno, uočio 
sam u blizini četiri ženska lesa. 



Pred izmrcvarenim časnim sestrama 

. Bilo mi je odmah jasno: to su časne sestre čiji sam vrisak i 
jauk cuo. To su one, o kojima su četnici nočas pričali mami i priii 
endimci. Došao sam tik do njih. Pozorno sam se zagledao u nii- 
hova tijela i lica. Bila su to za mene nepoznata lica. Dvije su bile 
mlade, tijelo im je bilo bijelo kao snijeg, bile su punačke, nižega 
rasta, a ostale su dvije, za moje ondašnje pojmove, bile osobe 
srednjih godina. Dvije su bile potpuno gole, jedna je bila u gaćica¬ 
ma, a jedna u razderanom bijelom kombineu. Dvije su ležale na o- 
bah, a kako je obala bila pjeskovita, tako su bile jako prljave ier 
se 1 pijesak izmiješao s krvlju i sa sukrvicom, a to se sve skupa zale¬ 
dilo. Ježio sam se, gledajući ta dva leša. Treća je ležala u plićaku 
zapravo jednim dijelom u vodi, a jednim izvan vode. Onaj dio ko¬ 
ji je bio u vodi, bio je čist i bijel, jer ga je voda isprala, a onaj na 

.^ 5 
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1.2.3.4 roipŽAJ baCenhh Časnih sESTi 
1 f^ESrO s MOJEG SAM UGLHIAO 
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Točno ovdje na ovom mjestu gdje žive sestre mole za svoje mučenice, na tom 
sam mjestu rano ujutro 16. XII. 1941. ugledao četiri ženska izmrcvarena leša. 
Dvije su bile u pijesku, treča u plićaku, a četvrta u vodi. U to vrijeme na obali 
Drine nije bilo žbunja, već samo pijesak. 

obali bio je pun krvi i pijeska. Četvrta je sestra bila cijelim tijelom 
u vodi, ali ne dubokoj, nego u plićaku, a ipak je voda oprala cijelo 
tijelo, pa je bila potpuno čista i bijela. Odmah sam uočio da nijed¬ 
na od četiri sestre nije bila zaklana na način kako su to četnici re¬ 
dovito radili: prerezali bi žrtvi grkljan ili bi pak otvor rane išao već 
od uha pa do grkljana. Toga kod sestara nije bilo. One su bile izbo- 
dene brojnim ubodima noža. Na jednoj sam sestri nabrojao dese¬ 
tak uboda, na drugoj više, na trećoj možda nešto manje, a na onoj 
u vodi najbolje su se mogli izbrojati ubodi, jer su, isprani vodom, 
bili vrlo vidljivi, a bilo ih je više od deset. Sigurno je da nisam mo¬ 
gao izbrojati sve rane, jer su mjestimice bile jedna do druge. Pogo¬ 
tovo nisam mogao izbrojiti rane onim dvjema sestrama, koje su le¬ 
žale na obali, jer su mnoge rane bile prekrivene pijeskom, pa se ni¬ 
su vidjele. Isprane rane onih koje su bile u vodi izgledale su kao o- 
tvorena usta uginule ribe. U tim ranama nije bilo krvi, samo su zja¬ 
pili veliki otvori. Svaka je sestra imala ranu ispod srca, koja je bila 
baš na istom mjestu kao i rana na Isusovu tijelu. Do one dvije se¬ 
stre, koje su bile na obali, došao sam sasvim blizu: čučnuo sam i 
gledao u njih. Treću sam vidio s udaljenosti od jednog metra, jer 





19 








dva meta o'Pnlike 

a metra. Nisam ih dodirivao, ni okretao da vidim kakve su im ra 

tat" izbodene obje doike 

ako da je na njihovu mjestu zjapila rupa i bilo udubljenje Drura 

je sestra imala jednu dojku čitavu, s ranom ispod njel'a drugu do? 

ku kao da uopće nije imala, tj. bila je izrezana, a umjesto nif zian - 

taHat'^-' Bio je to strašan prizor Imao sam 

tada točno deset godina i šest mjeseci. Prošlo je, evo gotovo pola 

oljeca od dana toga strašnog prizora, kada sam ugledlo ćetirfča- 
ne sestre, izmrcvarene četničkim noževima, a ta je slika i danas ta 
ko ziva u mojoj predodžbi, kao da se sve to jučer zbho PedLet' 

. a slika četiri izbodene, izmrcvarene časne sestre toliko ie 
ztvo prisutna u meni, kao da je upravo sada gledam ’ 

JO,- promatrao njihova lica. Nisu bila iznakažena 

Naime, tražeći oca među mnogobrojnim leševima, najviše sam se 
S7°a"h'^ unakazenima: leševi bez glave, leševi iskopanih očiju 
drezanih usiju, leševi bez nosa, grozio sam se i plašio tih leševa’ 



kom mjestu. 
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Časne su imale nedirnute oči, nos, uši, samo je svaka imala brojne 
rane po tijelu. 

Dugo sam ostao na Drini, nikada duže. Odlazio sam od iz¬ 
mrcvarenih redovnica i opet se vraćao k njima. Možda je to trajalo 
četvrt, možda pola sata. Brojao sam rane i plakao. Nikoga nije bi¬ 
lo. Ali svaki čas sam ipak pogledavao oko sebe, u strahu da me tko 
ne uhvati. Čas prema kasarni »Kralja Petra II.«, čas uzvodno uz 
Drinu, odakle me je mogao vidjeti tko iz obližnjih kuća. Istina, no¬ 
sio sam šajkaču, kapu stare jugoslavenske kraljevske vojske. Na 
šajkači je bila kokarda, tako da sam mogao biti i četničko dijete, to 
više što su u to vrijeme muslimanska djeca nosila fes. Nisam se bo¬ 
jao nepoznatih četnika, jer za njih sam, s tom šajkačom i kokar¬ 
dom, bio njihov. Bojao sam se domaćih, goraždanskih četnika, ko¬ 
ji su me znali. Ali nitko me nije vidio, a ja sam vidio sve. Otrčao 
sam kući da o svemu tome izvijestim majku. 


BORBA ZA UKOP 
UBIJENIH REDOVNICA 

Duše su pravednika u ruci Božjoj, i njih se ne dotiče 
muka nikakva. Očima se bezbožničkim čini da oni 
umiru, i njihov odlazak s ovog svijeta kao nesreća; i 
to što nas napuštaju kao propast, ah oni su u miru. 
Ako su, u očima ljudskim, bili kažnjeni, nada im je 
puna besmrtnosti. Za malo muke zadobili su velika 
dobra, jer Bog ih je stavio na kušnju i našao da su ga 
dostojni. Iskušao ih je kao zlato u taljiku i pritnio ih 
kao žrtvu paljenicu. 


Ubijene sestre leže na obali rijeke Drine. Kamo s njihovim 
tijelima - pitala se moja majka. I odmah je s prijom Gendinicom 
donijela odluku: - Nećemo dopustiti da sestre odu niz Drinu! Po¬ 
kopat ćemo ih na našem katoličkom groblju. 

Goražde je prije rata, kao i za vrijeme rata, imalo vrlo lije¬ 
pu katoličku crkvu, koja je poslije rata porušena. Ruševine i danas 
stoje. Pokraj te naše katoličke crkve u Goraždu, u kojoj sam i ja 
kršten i u kojoj sam primio prvu sv. pričest, bila su i dva groba go- 
raždanskih svećenika. Oni su poslije rata sravnjeni sa zemljom, da 
im se zametne trag. Dva do tri kilometra od Goražda, prema So- 
potnici, nalazi se veoma lijepo i dosta veliko katoličko groblje. 

U to naše katoličko groblje moja je majka namjeravala u- 
kopati ubijene redovnice. Prema njezinu pripovijedanju, to je te¬ 
klo ovako: prvo je zamolila četnike, koji su stanovali u našoj kući, 
da joj pomognu kako bi se tjelesa poginulih sestara prenijela na 
katoličko groblje, sahranila u jednom grobu, a kada budu bolje 
prilike, mislila je, onda bi ih sahranili kako treba. Molila ih je, na¬ 
govarala, čak je jednom četniku, koji joj je najviše obećavao, dala 


23 





grX^'rnduL°nii:ti?ni‘l‘’' naše 

Od 8000 zaklanih četJičkih žrtatrnTe’So^rih 

svemu što je poduzimala retuini o ^ P^^opan u lijesu. Unatoč 

jamo! Ne moin,o! Nei^o"" " ' Na smi- 

s iatnictfkSsti^n7vlfu ^^^‘ara 

Naime, gospođa AnS r svojedobno nešto šivala. 

Ijenica, te jeTao feSa Irof" zarob- 

četničku krojačnicu. Majka je zato 

zamolila toga ofidra da ioVođ ko a "°'.®°®P°^'^'"°“dom, 

ukop redovna n: ratoh41°toC'’S:r^‘“^'^ 

majci da nije uspio ništa nn^tipf h • ' vratio i rekao 

da odu niz Drinu. A sesL su i’ d:!]: "Sfotli 


Opravdavanje zločina 

nu.Vec°zSa?am^Sar^^^^^^^^ 

sžrirsttvsir^’^ 

kriju. Pokraj mene su nrnsi^ H •• - se da me ne ot- 

su zašto su ih četnici ubili Tvrchle^s^^H^’ vidjele, i pričale 

veliča, a da je jedna od niihblf' Pa- 

»kurvarka«, pa su ih, eto, .>našl< uhvatUD kILih“S" 
spustiti do obale, a bila ie dča zima m Nisam se mogao 

opet mami ispričao sve što sam vidio ''™“° ' 


Tijela tanine... 

na Driih'O m skupinf liudtTo'i^‘‘ f “ ’ P° P"* "“šao 
la se već razišla Nikoea niie h'l na obali, bi- 

Njihova su m seSovTm r Došao sam do n ih. 

Bio sam posve LaJko kraT ni ie 

-sta dolaze dva muškarca, iimUmlh uSt, ol^ah sTi^: 
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Svakog 15. u mjesecu prosincu sestre Družbe »Kćeri Božje ljubavi« bace pei 
crvenih ruža u rijeku Drinu na spomen svojih mučenica. 


dao u bijeg. Došavši kući, malo sam se ugrijao i čekao priliku da 
opet odem do Drine, »do mojih sestara«, kako sam ih u svom 
dječjem rječniku po naški zvao. 

Grobarova zadaća 

U to je vrijeme u našu kuću došao grobar Blaško Ambružič. 
Bio je pravoslavac, a zajednički grobar i za pravoslavne i za katoli¬ 
ke. Nije mi jasno zašto je baš tada došao k nama. Možda zato što 
je stanovao u Popovu Dolu, a to je oko dva kilometra od Goražda, 
pa je na putu iz Popova Dola u Goražde svratio k nama, jer je naša 
kuća bila odmah na ulazu u mjesto. Moja je majka gajila staru bo¬ 
sansku čaršijsku tradiciju da se svakoga gosta lijepo počasti, pa je 
grobar Blaško znao da će kod moje majke što popiti ili, ako ništa 
drugo, ono se barem ugrijati, jer bila je ciča zima. Uglavnom, gro¬ 
bar Blaško rekao je mojoj mami da dolazi zato da niz Drinu odgur¬ 
ne časne sestre. Na to ga je moja majka zamolila da to nikako ne 
učini, jer da če ona otići četničkom zapovjedniku Bošku Todorovi- 
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kopa u katoličkom groblju^^^Blt^^^ P°' 

^0-0,u, ja ću te ^°“i- 

Skrnavljenje mrtvih redovnica 

po četvrti pit ®dotmo®!rs*StaTa? “a Drinu'‘o ” °‘išao, 

provukao kroz dvorište žandarmeri^ke «» ■ °P^«^no 

puta naše kuće, i pojurio zatim r» preko 

200 do 300 metara). UgiX‘am na o\ t""!'- J" od 

se iza one tarabe. Prizor koji sam vidio ^ 0 ^-''^“ ' sakrio 

da mi se u tom trenutku smiiriln a ^ ^ strašan, tako 

nićkih obitelji, skrnavi^“jetsf mr^irr^'d"^^^^ 

grupe imali su štapove u rukama i “f Dvojica iz te 

tjelesne otvore. U početku nisam n <,h ^'^P?''® .gurali sestrama u 
sam odjednom sve povezao- to oni onn'^^ jo sto li to rade. A onda 
siluju žene. I tek tada mi se o'tkrilo sii “^^tasle četnike koji 
cuo: kako su četnici htjeli silovati sestre °kakn ‘ 

kako su radi toga skakLe kroz prozor Tada^ ' 

sto je to silovanje. I shvatio sam^da r. zapravo shvatio 

tuci onim jadnim sestrama dok su ioš hhp*-° učinili čet- 

cine četnička djeca štapovima^ toljagaml^'''^’ 

je vjerovala^h me ihje^shvatila 1 ™!?"'' ^^P°“‘'ta mi ni- 

ispripovijedam. Stidio sam se to govoriti''al 

poticaje ipak iznio baš sve ono što sam* "Jedine upite i 

gorko zaplakala, I dugo je dugo nlak^ir’^'d 1® "lajka tada 

glavi U jednom trenutku htjelf je'^otiči 1 P° 

cu, ah joj nije dopustila prija Geidirdca Te?"T 

nace poštar iz Sarajeva azvaoseRism t 1 ^“ektan četnik, i- 

toga ne čini: - Gospođo, ne idite^ostet 

đencama! ’ i vi među tim kalu- 

Moja majka kod četničkog komandanta 

četnika RistuTkS^amo drnijTnfkoStbi;"*^^^ 

nad zločinima svojih sudrueovai ^ ^ zgražao 

«... 10« J. BoiS,tar Siši«; 


• 'I.-.- ■ V' '• ■ -f 




dant Todorovič nalazio u hotelu »Drina« ili u drugom hotelu, od¬ 
mah preko puta njega, a to je bilo kakvih 100-200 metara od naše 
kuće. Sve je to bilo vrlo blizu. Sjećam se da su i neki drugi odvraća¬ 
li majku od toga puta, no ona je ipak pošla, uz stvarnu opasnost da 
se više nikada ne vrati. 

Ovaj čin moje majke, koji je bio ravan samoubojstvu, može 
se protumačiti samo njezinom ljubavlju prema časnim sestrama 
općenito. Moja je majka završila osnovnu školu, a poslije i djevo¬ 
jačku školu kod časnih sestara Sv. Vinka Paulskoga u Duvnu. 
Rodna kuća moje majke nalazila se točno preko puta samostana i 
škole časnih sestara, koji danas više ne postoje. Majka je često o 
njima pripovijedala, jer uz njih je bilo vezano njezino djetinjstvo. 
Još se i danas sjećam kako je često govorila o nekoj sestri Gauden- 
ciji, i o drugima. I svoju kćer Anku, moju stariju sestru, koja je 
dvije godine prije tih događaja umrla u osamnaestoj godini života 
u Sarajevu, dala je u školu istim tim sestrama u Sarajevu, na Banj¬ 
skom Brijegu. Vjerujem da su sve to bili razlozi za samoubilački 
odlazak zloglasnom komandantu Todoroviču. Zamolila ga je da 
dopusti pokop časnih sestara na katoličkom groblju. Tom prili¬ 
kom, to nam je poslije rekla, predstavila se komandantu Todorovi¬ 
ču kao žena komandira žandarmerije u Goraždu, naglasivši da je 
njezin muž Stojan vjerno služio i kralja Petra i kralja Aleksandra. 
Komandant Todorovič tada ju je prekinuo i upitao je da li joj je 
muž Srbin. Ne znam detalje daljnjeg razgovora, ali znam da je po¬ 
kojna majka često pričala kako ju je komandant Todorovič istje¬ 
rao, derući se na nju: - Marš, gubi se odavde dok i ti nisi otišla s 
njima niz Drinu! - Majka je bila ožalošćena što nije uspjela dobiti 
dozvolu za ukop, a četnik Risto i prija Gendinica tješili su je daje 
ipak dobro prošla što se od komandanta Todorovića živa vratila kući. 


Kod pravoslavnog paroha 

Naša je obitelj bila u vrlo dobrim odnosima s pravoslavnim 
popom u Goraždu, ocem Nikom Kosoričem. Bio je dobar čovjek, 
a bili smo i susjedi, jer mu je kuća bila udaljena kojih 200-300 me¬ 
tara od naše kuće. Mislim da je pop Niko veoma bolno doživljavao 
četničke zločine. Bilo je i mnogo drugih poštenih Srba koji nisu 
odobravali četnička nasilja i klanja. Prema kazivanju moje majke. 
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ništa ne smije dogoditi! - Sjećam se ' njima se 

nego što će četnici doći u Goražde uzeo^z^'^ jedanput, prije 
pa Nike, Ostalo mi je u živoj usoomenl ^ t ^ “ ‘ ° P«' 

ocem i popom Nikom u jednoj iLpoi vei.k° “ *‘°‘°ni s 

ve razgovore. To je za mene onda^iJn ®‘““jući njiho- 

k. događaj. Nisam\adaro Wo veli- 

ta moli popa Niku da zaštiti mamu nin, V ""“j ta¬ 

me, dok je taj razgovor trajao, već su se 

trenutku svi smo ustali i nošli do o ^ * PUcnji. U jednom 

neke ranjenike. Kad smo izašli iz^kuć”"^^' kako nose 

dmt, gore daleko, prema brdu Bilt su to ® t 

su palili četnici. Pop Niko Kosorić st muslimanske kuće koje 

liko je mogao. ®‘''‘>''no nas je štitio i branio, ko- 

tišla k Po3"kTko°stl°u7Lt,"^^^^^ "'“jaje majka o- 

redovnice pokopale na našem katolički ‘!’f‘=''venira kako bi se 
očito, nije mogao ništa učiniti Bio ie Stoblju. No ni pop Niko, 
samo četnički koljači ““»i su bili tada 


Ekumenizam moje majke 

Kosoričem°7S' sm7p7Snn zrno što 7““ ''"‘‘"“"a 

30-ih godina, kada ne bi bilo katol čke mi! !f' T™"*’ “ Početku 
isla u pravoslavnu crkvu na misu Po tomf " “ Goraždu, 

znati, a kod Srba i obliubliem i-? “ Goraždu po- 

tf da sjedište u Višegradu 7r ie samo f 7“^ " ^^taždu imala je 
sluzivao područje cijele istočne Bosne n!" *ttitolicki_svećenik op- 
Ivan Ljubomir Roje orijentiran r. • vrijeme župnik je bio 
dinastije Karadorđevića^ Unatoč^tomr* Poklonik 

odrubili glavu i dobio je ■l9"ubodVn7enf."""‘ “ 

obići svoju pr7ma7žu*i^7u’to vril^mrsnedjelje 
služiti više misa; o tome da bi n tn • svećenici nisu mogli ni 

tomo^bil, ne treba ni govoriti Takokm7 r Posjedovao au- 
vise dva puta mjesečno a u o^ale “ ^^^azdu imali misu naj- 
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nica, teško je doživljavala nedjelju bez svete mise. Zato bi nedje¬ 
ljom, kad ne bi bilo katoličke mise, pokupila nas djecu i odvela nas 
u pravoslavnu crkvu na liturgiju. Pomolili bismo se Bogu, pop bi 
nas poškropio, pokadio... Tako sam u prvim danima djetinjstva 
gotovo jednako doživljavao i katoličku i pravoslavnu misu i liturgi¬ 
ju. (Poslije pod kraj 30-ih godina, promet je bio poboljšan, jer je 
proradila uskotračna pruga od Ustiprače za Goražde i Foču, zvana 
Spahina pruga po ministru Mehmedu Spahi. Tada je župnik Roje 
češće dolazio na misu). 

Kada sam kao mlad svećenik 60-ih godina proživljavao go¬ 
dine Drugog vatikanskog koncila, kada se kod nas razmahao po¬ 
kret ekumenizma i kada je Katolička crkva u jednom dokumentu 
dopustila da katolički vjernici, u krajevima gdje nema katoličke 
mise, mogu ići na pravoslavnu liturgiju, bio sam doista ponosan što 
je moja majka Jelka, gotovo 40 godina prije naših učenih koncil- 
skih otaca, primjenjivala to u Goraždu. 

Mama je govorila: - Bog je jedan, Isus je jedan. Dobro, u 
njih ima malo više tamjana, u nas malo manje - ali to nekako sve 
dođe na isto. 


Pod prijetnjom četničkog noža 

Prilikom jednoga posjeta popu Niki Kosoriču 1941, moj se 
otac Stojan s njim dogovorio da mama i moje tri sestre, Ivanka, 
Marija i Veronika, u prve dane četničkoga upada u Goražde, koji 
se upravo očekivao, dođu k njemu da ih on skloni. A tata i ja da 
ćemo priječi na desnu obalu Drine, koju su držali Talijani. (Gora¬ 
žde je u to vrijeme uglavnom bilo na lijevoj, zapadnoj obali). 

Tako se i zbilo. Kada su četnici napali Goražde, otac je sa 
mnom pobjegao na onu stranu Drine, koju su držali Talijani, jer se 
u to vrijeme govorilo da četnici neće napasti tu stranu. A mama je 
sa sestrama otišla k popu Niki Kosoriču. On im je dao na raspola¬ 
ganje prostoriju gdje su se sklonile: tu su spavale, hranile se, u- 
kratko, bile su ondje u gostima. Pop Niko ih je štitio, a nitko od 
četnika nije smio ući u popovo dvorište da tamo kolje. 

Tako su preživjele prve dane upada četnika, kada su najviše 
klali. Sve što je ostalo kod kuće, bilo je ubijeno, zaklano. Spasile 
su se samo one katoličke i muslimanske obitelji, koje su se sakrile 
po trapovima ili sklonile kod pravoslavnih obitelji. 
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u vrijeme dok su maj ka i sestre bile kod popa Nike četn iei 
u provalili u našu kuću, tražeći nas da nas DOkoliu Ićukn’ 
oga našli, odnijeli su iz kuće sve što je bilo iole vrijedno A imali 
smo, kako već rekoh, veliku kuću sa 12 namještenih soba li "po 

pokućstvo, gomile posteljine, osobito bogate ćilime... ’ ^ 

Kad su se moji nakon pet dana vratili doma ušli su sotovo n 

slavnim^ "l T"'" naše stvari u pravo- 

’ , kućama niz Drinu, prema Sopotnici i Ustinrači 

er smo sobe morali osposobiti za četnike koji su kod nas stanLali’ 
tako da smo nešto ipak uspjeli vratiti. stanovali, 

Grobarove motke 

Kad je moja majka izgubila svaku nadu da bilo tko odobri 

pogrobarrB?aškr‘p T'"" ? groblju, poslala me je 

p grobara Blaska. Pretpostavljam da od naše kuće do Popova Do 

gdje je stanovao grobar Blaško, ima kilometar, a mXI, dv^ 

obro sam se obukao i nabio na glavu šubaru s kokardom kao 

mah četnik: treba proći kroz Popov Dol. ima punrkućri mnrl 

me znaju mogao bih i zaglaviti. Jedan veliki šal dobro sam omf 

go oa lica nije vidjelo. Došao sam do kuće grobara Blaška NiVan 

rT rX mne - smStko^^' 

dje u neko k’ir'r^H''’ “ G°^“du ili tu neg- 

j , U nekoj kuci, te da ce ga ona, čim dode doma poslati k moini 

Tdl' hir "u "u -i - nta n™e <io! 

Sara B ašric namfV'"'"“; eto ti 

grooara Blaska k nama. Prvo je dobro popio, a onda ie rekao mai 

TadV"" naredbu da časne sestre odgurne motkom niz Drinu 

Tada mu se moja majka obratila, koliko se sjećam, ovim riječim- 

- Blasko. moh te Bakovićka, znaš dobro kolL te moTlrpol 

ne naTko šLovito"'"' f Pa ih tamo blizu Dri- 

km/L skrovito mjesto sahrani, pa ćeš onda kazati svoioi Ba 

isZati i ™ se stanje mllolirl 

iskopati 1 prenijeti na katoličko groblje a ti češ ih Lhr.Jiti 

svaku ću ti sestru dobro platiti, ako to uradiš! ’ ' " 


Grobar je Blaško izašao iz naše kuće, a moja je majka hila 
uvjerena da če postupiti prema njezinim uputama. Budući da sam 
u to vrijeme bio ministrant u goraždanskoj katoličkoj crkvi i kao 
ministrant pomagao našem župniku Ivanu Ljubomiru Roji prili¬ 
kom sprovoda, rekao sam grobaru Blašku da, kao ministrant, mo¬ 
ram ići s njim kao što sam išao i na svaki drugi sprovod. On je to 
prihvatio i poveo me sa sobom. Čim smo izišli iz kuće, svratio je u 
našu veliku drvenu šupu i uzeo dvije dugačke motke, te jedan ma¬ 
nji kolac. Dvije dugačke motke ponio je grobar, a ja sam ponio ko¬ 
lac, te smo obojica pošli prema Drini. 
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BIJELE DJEVICE ODLAZE NIZ 
KRVAVU DRINU 

»Ovi, odjeveni u bijele haljine, tko su i odakle 
dođoše? »Odgovorim mu: »Gospodine moj, ti to 
znaš«. 

A on će mi: »Oni dođoše iz nevolje velike i oproše 
haljine svoje i ubijeliše ih u krvi Jaganjčevoj. Zato su 
pred prijestoljem Božjim i služe mu dan i noć u 
hramu njegovu, i Onaj koji sjedi na prijestolju 
razapet će šator svoj nad njima. Neće više gladovati 
ni žeđati, neće ih više paliti sunce nit ikakva žega, jer 
- Jaganjac, koji je posred prijestolja, bit će pastir 
njihov vodit će ih na izvore voda života. I otrt će Bog 
svaku suzu s očiju njihovih.« 

Iz Knjige Otkrivenja blaženog 
Ivana apostola 7,9.17 


Godine 1959. rekao sam Mladu misu u Sarajevu. Sutradan 
me moj župnik, pokojni Milivoj Čekada, zamolio da obavim jedan 
sprovod. Ožalošćena obitelj došla je u katedralni župni ured; sre¬ 
đuje sve što treba za sprovod, a katedralni župnik Čekada pred¬ 
stavlja me rodbini i kaže: - Evo, ovo je naš jučerašnji mladomi- 
snik, vlč. Anto Baković. On će danas voditi sprovod, i to će mu biti 
prvi sprovod u njegovu svećeničkom životu. - Bio sam toliko slo¬ 
bodan da sam mom dragom župniku Milivoj u Čekadi, kao i prisut¬ 
noj rodbini, odgovorio: - Jest, ovo mi je prvi sprovod kao novoza- 
ređenom svećeniku, ali sam zapravo svoj prvi sprovod imao prije 
osamnaest godina. Bilo je to pred Božić 1941, u Goraždu, kada 
sam s grobarom Blaškom, uz moje malo znanje molitava, umjesto 
u raku »sahranjivao« niz Drinu četiri časne sestre. 

Tada sam župniku Čekadi ispričao taj detalj iz moga djetinj¬ 
stva, kada sam kao dječak i ministrant u goraždanskoj crkvi opo- 




našao pokojnog župnika Roju i molio Očenaša, te poput župnika 

ka 7 ira’'n?e''‘°t^"^‘''^'' rukom 1 davao odrješenja. Možda su to moje 
kazivanje i taj moj opis sahranjivanja časnih sestara bili razlogom 

d,ni go- 

ine, tj. 1960, počeo zapisnički ispitivati sve osobe koje su nešto 

znale o pokolju časnih sestara u Goraždu. A to sam bio ja. moj o- 
tac Stojan, koji je o tome čuo od moje majke, kao i gospođa Gen- 
da, koja je tada živjela u Splitu. Ipak je i pokojni Milivoj Čekada 
kasnio, jer nije uspio ispitati i saslušati glavnog i krunskog svie- 
doka svega onoga što se tih dana zbilo u Goraždu, tj. nije ispitao 
moju pokojnu majku. Ona je živjela u Sarajevu od 1942. sve do 
svoje smrti 1958, a da je nikada nitko od crkvenih ljudi u Sarajevu 
nije ništa pitao o tom pokolju časnih sestara. Očito, silan je strah 
ada vladao među katolicima - Hrvatima, tako da nismo smjeli ni 
spominjati taj stravični događaj. ^ 

S grobarom na Drini 

Čim smo došli na Drinu, ugledali smo sestre. Bile su na is- 
im mjestima, samo su već bile jako pocrnjele. U tom trenutku po¬ 
čeo je puhati neobično jaki vjetar. Zamotao sam se velikim šalom 
abio SVOJU sajkacu na glavu i stao na jednom povišenom mjestu’ 

si?v^!f"’i,"’°®'‘° Srobar Blaško. Kada sam’ 

shvatio da Ih namjerava odgurnuti niz Drinu, upitao sam ga- - Bla- 

sko, gdje ćemo iskopati grob za sestre? Znaš što ti je govorila ma- 

rekao mi. - Suti, mah, dok nisi ovim dobio! - Ušutio sam i, nemo- 
an, gledao sto radi. Sve je bilo jako smrznuto. Drina je pri plićaku 
a posve zaleđena. Sloj leda bio je već vrlo debeo. Kako se pri 
plićaku bilo sve zamrzio, grobar Blaško počeo je prevrtati iednu 

sm4"lo" i Toda™'™-' bilo 

smrzlo, 1 voda, i pijesak, i njihova tijela. 

Moj prvi sprovod 

Grobar je prvo odgurnuo onu sestru, koja je bila najdalie u 

zako’ričin°"^ "T "^ke gumene čizme, pa je 
zakoračio u vodu i napravio onom motkom dva, tri snažna pokreta 
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i gurnuo sestru prema matici. Kad ju je matica zahvatila, sestrino 
je tijelo otišlo niz Drinu. Stajao sam, drhtao, cvokotao i molio O- 
čenaše. Dok je grobar sve to radio, mislim da sam uspio izmoliti 
barem tri Očenaša, a kad je sestrino tijelo matica zahvatila i kad je 
počelo plutati niz Drinu, napravio sam znak križa i molio; - Pokoj 



Autor knjige »Drinske mučenice« Anto Baković kao 11-godišnji dječak. Snimak 
je iz lipnja 1942., tj. šest mjeseci nakon događaja koje je autor opisao u ovoj knjizi. 

vječni daruj joj. Gospodine, i svijetlost vječna svijetlila joj. - To 
sam onda znao napamet, i ništa više. Tako je prva sestra otišla niz 
Drinu. 

Zatim je grobar prešao na drugu sestru, koja je bila večim 
dijelom u vodi, a malo izvan vode. Međutim, voda se sva zaledila, 
tako da je sve to zajedno s tijelom bila ledena masa. Prvo je počeo 
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Isusa''rDaDi! Tr '■edo''nici psovao Boga 

J usa i papu. Ja sam za to vrijeme molio Očenaše. I bio sam zhii’ 

iiš Zk'T"' ““ '* ^''‘šku kažem: - Zašto psu 

s ir "■ ” “ -»1“ i« 

^e odgurnuti’Jva-triVra.Terle So mfucarije m^'a “ratti' 

a onda je i ona pošla za prvom sestrom niz Drinu U tn 

iTko*!^ “ smjeru gdje se nalazi Us^ 

tikolma. B.o je vedar dan, zato je i bilo jako hladno a ono za aze 

ce sunce iz smjera Ustikoline obasjavalo je biieli leš časne secf 

koj. je plutao niz Drinu. Taj prizori danai žX^X^^^^ 

jeke Drme okreću bijeli leš redovnice koii čas ooionl - 

cen^za Ocenašem i davao im objema svoje »mi'nSrfnto :drj°: 
obali ^S™ku®TloTe 1 l^n^° rf 

ŠŠSŠiilHI 

psiiisi? 


sam priželjkivao da se barem ova sestra zaustavi tamo kod Oficir¬ 
skoga paviljona, kako bismo je mama i ja s još nekim uspjeli izvući 
iz Drine i tako barem jednu pokopati u našem groblju. 

Došao je red i na četvrtu sestru. Odgurnuo ju je s nekoliko 
snažnih pokreta motkom. Ovaj puta je malo dublje zagazio u vo¬ 
du, tako da je ovu četvrtu redovnicu dobro odgurnuo. Uhvatila ju 
je matica, i otišla je niz Drinu. Ja sam molio svoje Očenaše, drh¬ 
tao, cvokotao i plakao. Pošli smo kući, ali je grobar Blaško ugle¬ 
dao u smjeru mosta još nekoliko muških leševa; otišao je da i njih 
odgurne, a mene je poslao kući. 



Snimak rijeke Drine sa mostom u Goraždu ha kojem su vršena četnička klanja. 
Iako je danas rijeka Drina povečala tok izgradnjom akumulacionog jezera, ipak 
je i danas ostao mali otočić - točno ono mjesto na kojem su ležale unakažene 

Drinske mučenice. 


Došavši kući, ispričao sam mami kako je grobar Blaško sve 
sestre odgurnuo niz Drinu; ispričao sam potanko sve kako je bilo. 
Mama je i ovaj puta gorko zaplakala. Očekivala je da će grobar 
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Blaško učiniti onako kako ga je zamolila, i u ime ljudskosti i za o- 

Leševi u šipražju 

dana prvom sam prilikom pošao niz Drinu. 

10 je to puteljak, kojim smo kao djeca svakoga ljeta stotinu puta 
prolazili, jer smo se išli kupati preko puta Oficirskoga paviljona. U 
om pravcu, kao i malo niže, prema osnovnoj školi, bilo je nekoli- 
o ijepi stijena, na kojima smo se godinama sunčali i pod kojima 
smo se kupali u Drim. Pošao sam tim putem, koji sam dobro po¬ 
znavao nadajući se da ću ugledati onu sestru, ali na žalost je nisam 
našao. Ipak je i ona otišla niz Drinu. Vidio sam tu mnoštvo leševa 
koje je zbunje i granje zadržavalo, no sve su to bili muškarci goli i 
i U odjeci, ah onaj ženski leš nisam nigdje ugledao. 

Tako su sve četiri časne sestre našle svoj grob u hladnoj i kr- 
I vavoj nm, koja je u ta dva posljednja mjeseca godine 1941. bila 

gro nica za 8000 nedužnih života, muslimanskih i katoličkih. 

! 

! 

i 

I Kamo ih je Drina odnijela? 

^ Trideset godina poslije ovog događaja, godine 1971 bio 
^ sam župnik u Janjevu, hrvatskom selu na Kosovu. Budući da sam 

i imao vise izvan župnih djelatnosti, bio sam stalno upućen na Beo¬ 

grad 1 cesto sam tamo odlazio. Između ostaloga, radilo se o dječ- 
, jem zboru »Bijeli anđeli«: nastupali smo na raznim festivalima iz¬ 

davao sam gramofonske ploče »Duhovne hrvatske pučke pjesme« 
u »Beograd-disku«, a imao sam posla i s beogradskim bankama 
dizuci kredite i mijenjajući devize. Kao što sam ja često dolazio u’ 

' pojedini privrednici iz Beograda znali na- 
meni u Janjevo. Tada bih ih lijepo počastio, priredili bi¬ 
smo im svečani ručak, pokazao bih im zanimljivosti u okolici pa su 
se ugodno osjećah u Janjevu. Za uzvrat, kad bih ja došao u Beo 

neki hotel^' Ponekad na Avalu, ponekad u 

Prisjećam se jednog takvog ručka na Kalemegdanu. Bio je 
ijep taj restoran, u kojem su priredili ručak za mene. Poslije ručka 
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malo smo se prošetali Kalemegdanom i stigli do onoga mjesta, o- 
dakle se vidi kako se Sava ulijeva u Dunav i kako rijeka udara o 
Kalemegdan. Tada mi je direktor, Srbin, pričao: - Oče Ante, ja 
sam kao dijete, ovdje, u zimu 1941, gledao na hiljade srpskih leše¬ 
va, kako su udarah o Kalemegdan. - Objašnjavao mi je da ih je ri¬ 
jeka Drina dovela u Savu, a Sava u Dunav, pa su udarali o Kale¬ 
megdan. Dok mi je on pričao o tisućama srpskih leševa pod kraj 
prosinca 1941, ja sam se stresao. Sjetio sam se prosinca godine 
1941. u Goraždu i Foči, sjetio sam se tisuća leševa koje sam tamo, 
kao dječak vidio, sjetio sam se i ona četiri leša nedužnih redovnica. 
Samo, to nisu bili srpski leševi, nego leševi jadnih muslimana i ka¬ 
tolika, koje su zaklali srpski četnici i bacili ih u ledenu Drinu. 

Tada sam pomislio: kako li su Srbi krivo informirani! Da! 
Leševi su dolazili, udarali su o Kalemegdan, ali nisu imali osobnu 
kartu, nisu se mogli predstaviti. Srbi u Beogradu nisu mogli znati 
čiji su to leševi, ali su, pod utjecajem protuhrvatske, protumusli- 
manske i protukatoličke propagande, bili duboko uvjereni da su to 
srpski leševi. 

Onda sam direktoru kazao: - Druže direktore, dajte odbij te 
prvo 8000 muslimana i katolika, koji su poklani u istočnoj Bosni. 
Poklali su ih srpski četnici. Drina ih je nosila do ušća u Savu, Sava 
u Dunav, pa su udarah o Kalemegdan. Srbi su se u Beogradu zgra¬ 
žali, slikali ih i te su fotografije slali u London i po svijetu, pričajući 
o strašnom pokolju Srba u Bosni. Zacijelo da su i četiri časne se¬ 
stre, koje su srpski četnici zaklali u Goraždu, dospjele do Kale- 
megdana, jer je voda bila hladna kao led, trupla su se naprosto 
smrzla i smrznuta plutala niz vodu. I one su proglašene »nedužnim 
Srpkinjama koje su ubili Hrvati«. 


Leševi ne govore 

Leševi ne mogu govoriti, leševi se ne mogu predstaviti. Ni 
kad ih vidite u naravi, a pogotovo leševi s fotografija ne govore. 
Govori onaj tko je živ i tko leševima manipulira. 

Ne mogu, a da ovdje ne izrazim svoje duboko poštovanje 
prema svakoj nedužnoj žrtvi, bila ona pravoslavne, muslimanske, 
židovske ili katoličke vjere. Te žrtve duboko cijenim i duboko se 
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p ed njima klanjam. Suosjećam sa svakom nedužnom žrtvom 
srpskoga naroda u doba rata. Ne želim ih nijekati ni ulnhvatT 
Samo hoću reci da onih 8000 leševa iz Goražda i Foče koji L na 

lešev'i Sr'bf 0^7°'"' Kalemegdanom, nisu 

leševi Srba. Om koji su ih vidjeli nisu možda ni pomislili da njihovi 

abri cetnici vrše genocid. Samo su govorili kao i danas o usta¬ 
škom genocidu. O četničkom genocidu Beograd šuti. 

„ TT ‘ ° •^"avim događajima na tlu Bosne 

M kaže: »Istina če nas osloboditi«. 

shm da bi jedno temeljito ispitivanje i utvrđivanje konačne isti¬ 
ne 0 žrtvama II. svjetskoga rata značilo oslobođenje za današnje 
kao 1 za buduće naraštaje, oslobođenje od neprestanih napada a,’ 
optuživanja, prijetnji i uskrsavanje sablasti. 

Tvrdim s punom odgovornošću, tvrdim kao čovjek koji je 

‘ stalno kontaktirao s Beogradom 
a su tohki čestih i pošteni Srbi, posebno Beograđani, potpuno kri- 
0 informiram o događajima II. svjetskoga rata na tlu Bosne i Her 
cegovme i Hrvateke. Nažalost, srpskom farodu još nije re&natl 
nao hrvatskim žrtvama, o genocidu i klanju stotina tisuća Hrvata 

ma^i7"7°‘^ “ ° gonocidu koji je izvršen nad katolici- 

ma 1 muslimanima. 


MOJA MAJKA NASTAVLJA 
ISTRAGU 


Ljubite svoje neprijatelje, činite dobro onima koji vas 
mrze i molite za one koji vas progone i kleveću da 
budete sinovi Oca svoga koji je na nebesima. 

Mt 5,44 


Od one prosinačke noći godine 1941, kada je slušala one 
strašne vriskove i jauk i kada je prala krv redovnica sa šinjela čet¬ 
ničkih krvnika, moja je majka, sve do svoje smrti (a umrla je u ve¬ 
ljači 1958.), uporno i sustavno, u tančine prikupljala sve podatke o 
pokolju časnih sestara. S bezbrojnim posjetiocima uvijek je vješto 
umjela zapodjeti razgovor o njihovoj stravičnoj sudbini. Tako je 
stvarala kostur događaja, od minute do minute, od sata do sata i 
tako je tragični završetak života četiriju drinskih mučenica zaokru¬ 
žila u cjelinu. Taj njezin kostur događaja jest i moj. Ovo izvješće 
je zapravo plod istraživanja moje majke. Tvrdim da naprosto ne¬ 
ma osobe čije bi izvješće bilo toliko vjerodostojno kao izvještaj 
moje majke. Prija Gendinica, koja je, uz moju majku, drugi glavni 
svjedok, nije se ni približno toliko raspitivala o zločinu koliko mo¬ 
ja majka i nije se za taj užasni pokolj tako podrobno i ustrajno za¬ 
nimala. Znam da Gendinica nijednog četnika nikada nije pitala o 
sudbini časnih sestara. Često sam donosio drva, ložio vatru, izno¬ 
sio pepeo, a ona je uvijek s četnicima razgovarala o nečemu drugo¬ 
me. A kod moje mame gotovo je uvijek baš ovaj slučaj bio tema 
razgovora. Istina, prija je Gendinica bila katolikinja, ali moja je 
majka, to smijem i u najvećoj skromnosti reći, bila ne samo katoli¬ 
kinja, nego i borac za katoličku vjeru i Crkvu. To če potvrditi svat¬ 
ko tko je ikada proveo ma i trenutak s njom. 
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Vjeronauk za Prvu proletersku 

Ona je branila Katoličku Crkvu, papu i svećenike pred svim 
vojskama. Poslije, kada su nakon četnika u Goražde došli partiza¬ 
ni iz Prve proleterske brigade, naša je kuća opet bila zaposjednuta, 
te su mnogi rukovodioci iz Prve proleterske, sve sami »Španci« 
(borci iz španjolskoga građanskog rata) stanovali kod nas. Moja bi 
im majka pripremila ručak, ispekla dobru pitu, a pekuči i poslužu¬ 
jući jelo vazda bi im govorila o Bogu, o katoličkoj vjeri i Crkvi. 
Oni su bili pristojni, pa su je slušali i nisu joj zato pravili nikakvih 
smetnji. Bilo je to ugodno ozračje. Stari i prokušani komunisti, 
prekaljeni borci Prve proleterske, bili su u našoj kući gotovo pet 
mjeseci i znali su govoriti: - »Kod drugarice Baković jest ćemo naj¬ 
bolju pitu, samo što uz pitu moramo slušati i vjeronauk«. - U našoj 
su kući tada stanovali Savo Burić, Sreten Žujović-Crni, Pavle Savić 
i njegova supruga, a povremeno su dolazili Peko Dapčević, Rade 
Hamović i mnogi drugi. Ovo naglašavam zato da se bolje sagleda 
duboki katolički osjećaj moje majke, koja nije bila samo odana 
vjernica, nego je uvijek bila spremna na kršćansko djelovanje i na 
apostolat. 


Lik krunskoga svjedoka 

Postavlja se pitanje je li moja majka bila sposobna prikup¬ 
ljati podatke i voditi istragu. Ovo je važno radi istine o sudbini 
drinskih mučenica, radi istine o njihovim posljednjim časovima. 

Već sam ponešto rekao o svojoj majci, pogotovo u svezi s 
njezinim zauzimanjem za pogreb časnih sestara kod četničoga ma¬ 
jora Todorovića, a sada je želim pobliže oslikati, jer ona je bila pr¬ 
vi istražitelj i krunski svjedok zločina. Želim je pobliže osvijetliti, 
jer njezina istraga i njezino svjedočenje jamče istinitost i vjerodo¬ 
stojnost užasnih zbivanja u kasarni »Kralja Petra Karađorđevića«, 
kada su na neljudski način ubijene četiri redovnice. 

Moja majka Jelka rođena je 1893. u Duvnu u neposrednoj 
blizini današnje spomen-bazilike, koja je podignuta u čast 1000. 
obljetnice krunidbe prvoga povijesno utvrđenog hrvatskoga kralja 
Tomislava. Roditelji joj bijahu Marijan Marković i Ana, rođena 
Gudelj, iz Eminova sela, po duvanjski zvana Anuša. Majka je za- 
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vršila četiri razreda osnovne škole kod časnih sestara Sv. Vinka 
Paulskoea u Duvnu, a nakon toga četiri razreda u ono vrijeme po¬ 
znate tzv djevojačke škole. U svim razredima bila je uvijek odli- 



Krunski svjedok. pr,kuplic,e podataka i 

^riietne 

mene je majka Jelka stvarni autor prvog dijela ove knjige. 
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čan đak. Roditelji moje majke bili su dobro stojeći, jer su u ono 

Svellr ‘ P"" ovoga 

rzah veliku pekamu u tom gradu, koji je samo u jednom stoljeću 

tri puta mijenjao ime: Županjac, Tomislav-Grad i Duvno Moja 

XnikTn’ M P*'" registrirani 

rtglavnL sama 

vodila tu ljekarnu, i to tako uspješno da je u Duvnu uživala i ugled 
poslovne zene^Godine 1913, kad joj je bilo 20 godina, zaručila se 
za moga oca Stojana Bakovića iz Mokronoga kraj Duvna, tada 

*''t>>‘"’t>jstora«, tj. narednika. Moj otac je 
rođen 1881, od 1901-1908. pohađao je u Bečkom Novom Mjestu 

vnlTd f V »vakmajstor« bio na službi negdje, 

vrlo daleko od Duvna (ne znam gdje), moji su se roditelji nakanili 
V encati iduće godine, tj. 1914. Ali te je godine izbio Prvi svjetski 
hirv! ®''^/«.ri godine rata proveo na fronti, prošao mnoge 

cikada n?° H ''*'°^tmja. Majka ga je cijelo vrijeme 

a, premda je on od nje bio stariji dvanaest godina. Tih ratnih 
godina vodila je i dalje pekarnu svoje majke, ali je bila i vrlo dje¬ 
latna u društvenom životu Duvna. Sudjelovala je u organiziranju 
raznih priredaba, vodila je pjevanje, poduzimala različite dobro¬ 
tvorne akcije za ranjenike, za gladne u Hercegovini, itd. Dok mi je 
majka bila ziva, nisam znao o tome, jer nikada nije govorila o sebi 
Bila je skromna žena. Tek mnogo godina poslije majčine smrti u 
Zagrebu sam kod jedne ugledne sveučilišne profesorice, također 
rođene u Duvnu, naišao na njezina starog ujaka g. Antu Batinovi- 
a, vršnjaka moje majke. Bio sam uistinu iznenađen, kad sam čuo 
brojne hvale o mojoj već pokojnoj majci. Tek sam tada doznao da 
je moja majka bila lijepa, inteligentna i sposobna djevojka s nada¬ 
sve razvijenim smislom za organizaciju, često je boravii; u kući 

časnih sestara i prijateljevala s njima; bila je duboka vjernica i vrlo 
svjesna Hrvatica. j -ca i viiu 

li rit ^ godine 1919. moji su se roditelji napokon vjenča¬ 

li. Otac je u novoj Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca dobio zada¬ 
ću da osnuje zandarmerijsku stanicu u Maglaju. Ondje su moii ro- 
dite JI osta i sve do 1925. Točno pola stoljfča nakon njihorodla- 
iz Maglaja, godine 1975, imenovan sam župnikom u Maglaju- 

rore“lia"T ‘i“di koji su se dobro sjećali mojih 

roditelja, jer su im ostali u lijepoj uspomeni. U Maglaju je moj o- 

tac imao i stanovitih neprilika zbog moje majke. Ona bi kadikad 
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zapjevala poneku hrvatsku budnicu, što je bio veliki grijeh u vrije¬ 
me onodobnog velikosrpskog režima, a to veći što je moj otac bio 
žandarmerijski službenik. Iz Maglaja je moj otac premješten zato 
što je moja majka 1925. godine, za mali krug Hrvata u Maglaju, 
priredila u bašči skromnu proslavu 1000. godišnjice hrvatskoga 
kraljevstva. Pjevalo se o Hrvatskoj, o banu Jelačiču i drugim hr¬ 
vatskim velikanima, pa je moj otac zbog toga po kazni premješten 
za komandira žandarmerijske stanice u Vardište, malo selo na gra¬ 
nici Bosne i Srbije. Uspio se izvući iz Vardišta, te je potom službo¬ 
vao u Ustipraći, a onda u Goraždu, gdje je kao komandir žandar¬ 
merije 1934. otišao u prijevremenu mirovinu (čišćenje od austrou¬ 
garskih kadrova), pa se onda bavio poduzetništvom. 

Vjerojatno je zanimanje moga oca, zanimanje policijsko- 
žandarmerijske naravi, ponešto utjecalo na moju majku. Valjda je 
moja majka ponešto i naučila od moga oca, koji je hvatao i ispiti¬ 
vao lopove i ubojice. Vjerojatno se, vodeći svoju osobnu, tajnu is¬ 
tragu o zločinu nad redovnicama, prisjećala svega onoga što je čula 
o poslu svoga muža i što je vidjela. 


Strah od znanja o zločinu 

U skladu s onim da u svakom zlu ima jedan tračak svjetla, 
dogodilo se i to da su se sva stravična zbivanja oko zločinačkoga u- 
morstva časnih sestara u Goraždu odigravala neposredno oko mo¬ 
je majke: upravo k njoj došli su četnički koljači neposredno nakon 
zločina; svoje okrvavljene ruke oprali su upravo u našoj kući; dva 
noža, kojima su bjesomučno usmrtili redovnice, također su oprali 
u našoj kući; moja je majka čistila njihovu odjeću, poštrcanu kr¬ 
vlju časnih sestara. Gotovo je nevjerojatno da, kraj tolikih srpskih 
kuća u Goraždu, od svih građana Goražda pojedinosti toga gro¬ 
znoga zločina doznaju iz prve ruke upravo dvije dobre hrvatske, 
katoličke žene! U vrijeme pokolja časnih sestara moja je majka i- 
mala 48 godina, a gospođa Angelina Genda 32 godine. Na ovim 
dvjema ženama počiva svjedočanstvo o mučeništvu časnih sestara. 

Svjedočim da je moja majka nosila u srcu golemu bol zbog 
sudbine časnih sestara. Svjedočim da je najviše o tome govorila. 
Kasnije, kada smo se preselili u Sarajevo, mnogima je o tome go¬ 
vorila. Voljela je naše sarajevske svećenike, koji su se zanimali za 
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taj pokolj redovnica; to su bili dr. Dragutin Čelik sarajevski kate 

Sed^Fra’ " Luci, zatim prečasni Mar- 

vinar ^ Cedomil Cekada. Poznati no¬ 

vinar »Katoličkog tjednika« dr. Ins (Cedomil Cekada) jednomle 

stil i”" s mojom majkom, pisao o njij u tom li- 

stu kao 0 jakoj zeni - »mulier fortis«. Međutim, moju je majku isto 
tako boljelo kada bi naišla na crkvene ljude, koji sii se poslije rata 
bojah 1 Slušati njezino izvješće o četničkom pokolju časL sistara 
a amoli sto o tome zapisati, iako su četnicfbih poraženi i mirn e’ 
njihoN \()dci Diaza Mihajlović osuđen 1 strijeljan g. 1947 

sve mu^e‘'kafArr"''’''®’ r''^ " ‘^ren« i 

t musU, katolike i muslimane, klali i ubijali. Znala je često eo 

sini ^'*1 prolijevali hrvatsku krv u Skupštini u Begradu (mi- 
shla je na ubojstvo vođe hrvatskoga naroda Stjepana Radića i nje¬ 
na Drini' prolijevati hrvatsku krv 

Drini. - A I, joj do kraja života nije išlo u glavu da je u četnika 
mogla biti tolika mržnja, toliko okrutno zvjerstvo, takva nezapam 
cena monstruoznost, da su poklali časne sestre! U ono je vrileml 
časna sesba bila gotovo kao svetinja; jadno, nemoćno, nevino Bo¬ 
gu posvećeno, uvijek ljudima na službi - sveto biče.. I takvo’biče 
htjeti oskvrnuti, obeščastiti! Moja je majka legla u grob a da nije 
nikada mogla pojmiti taj bezumni zločin koji vapi u nebo. 


Nova četnička svjedočanstva 

ni, koji je odsjeo u našoj kući, a mnogi su se kroz 

nju »prošetali«, kako zbog blizine vojarne, tako i zbog Ivanaelt 
ba u njoj, svaki bi se »ispovjedio« mojoi maici dob ' 

»p": “i ‘ ili p.t 

sebno je ilnitival^ d najmanju pojedinost i sitnicu. Po- 

Ta ko ačrŠtanka ? koljača - već spomenuto- 

fv»i; T u ^ ‘ »koljača Dragu«, kako su ih sami četnici na- 

čTsnttllsmam?r “ ®™P' nll 

nisu svratili naf i™° *** "^Posredno nakon zločina, 

bi svaki put kad "I Oni 

detali Kodlii Tb raspitivala, iznijeli poneki novi 

detalj. Kod četnika nije bilo diskrecije; štoviše, oni su si hvalili tll 
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je više poklao. Pričali su to na sva usta. Dosta je podataka dao mo¬ 
joj majci i već spomenuti četnički oficir Risto, onaj koji se zgražao 
nad četničkim pokoljima. Valja još dodati da nas je on uvijek šti¬ 
tio. Njegova je soba bila na katu, pa smo u njoj postavili zvonce, 
zapravo klepku kakvu nose goveda, i povezali ga užetom, preko 
vanjskoga zida, s našom sobom. Kad bi došao kakav četnik da nas 
zakolje, povukli bismo nekoliko puta to uže, te je zvono u Ristinoj 
sobi zazvonilo. On bi odmah doletio i najurio četnika. 

Mene je Risto spasio na sam Badnjak, deset dana nakon po¬ 
kolja redovnica, kada je četnik Pero Linić iz Goražda došao da me 
zakolje. Naravno da mu se odmah suprotstavila moja majka, koju 
je zato pokušao zaklati, pa je do kraja života nosila na vratu oži- 



Kuća obitelji Baković s pogledom prema kasarni i Drini. Lijevi prozor na donjoj 
verandi je onaj s kojeg smo slušali vrisak i jauk časnih sestara 15. XII. 1941. Li¬ 
jevi prozor na gornjoj verandi je bila krojačnica gospođe Gendinice. Desno od 
kuće vidi se, nakon jedne livade koja je pod snijegom, šuma u koju sam više puta 
po noći u prosincu 1941., i siječnu 1942., bježao i sakrivao se i tako ostao neza- 

klan. 

ljak iz tog okršaja. Tada je dohrlio Risto i spasio i majku, i mene, i 
moje sestre. Risto je bio vrlo inteligentan i on je znatno pomogao 
majci u prikupljanju podataka o pojedinostima zločina u kasarni 
»Kralja Petra«. Izvještaji četnika Riste, koji je o zločinu samo čuo, 
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te dvojice koljača, Stanka i Dragana, izravnih sudionika u zločinu, 
dopunjuju se s već spomenutim izvještajima Pere Buhe, Boška 
Šljivića i Blagoj a. Iznijet ču njihova svjedočanstva, iako, naravno, 
ima stanovitih ponavljanja, no iznosim ih prvenstveno zbog novih 
detalja, kao i zbog sustavne kronologije događaja. 

Vratimo se opet u onu sobu na trečem katu četničke kasar¬ 
ne, one noći dne 14. prosinca 1941, druge nedjelje Došašča. 


Kazivanja druga dva četnika o ovom zločinu 

Kad sestre nisu pristale na četničke ponude, ostajuči uporne 
da ne spavaju s njima, razdvojili su ih po odijeljenim sobama i on¬ 
dje svaku pojedinačno uvjeravali da dobrovoljno pristane na od¬ 
nos s njima, da se odrekne redovništva, te su im nudili činove u 
svojstvu četničkih bolničarki. Sestre su i nadalje ostajale uporne, 
molile su, plakale, klečale su i sklopljenim rukama molile i zakli- 
njale četnike neka ih se kane, neka ih ne diraju, stalno ističući da 
su se Bogu zavjetovale, te da će radije izabrati smrt, nego pristati 
na grijeh i oskvrnuće svoga tijela koje su Bogu posvetile; ali kao 
časne sestre radit će sve što četnicima treba, tj. bit če bolničarke, 
kuharice itd. 

S obzirom da su sobe prostrane kasarne bile vrlo hladne, 
vjerojatno se nije ni ložilo, ubrzo su ih sve vratili u onu istu sobu na 
trećem katu. neko vrijeme ostavili su ih na miru, očekujući da se 
predomisle. Štoviše, dali su im neki rok da se odluče. Sestre su ne¬ 
ko vrijeme bile same i nešto su se dogovarale. Ostaje tajna što su 
razgovarale. Znajući što se kasnije dogodilo, moramo se zapitati 
nisu li se sestre upravo u tih nekoliko strašnih trenutaka, koji su im 
dani za odgovor, nisu li se upravo tada dogovorile da skaču kroz 
prozor? Bio je to odgovor na četničke nečasne ponude, bijeg od 
grešnog četničkog ležaja. Radije smrt nego odricanje od svoga do¬ 
stojanstva! Četnici su se istodobno u drugoj sobi dogovarali kako 
da postupe sa sestrama. Prema tvrdnji već spomenutoga četnika 
Riste, među nazočnima se nalazio i major Boško Todorović. A či¬ 
tavu »operaciju« vodio je major Jezdimir Dangič, koji se te noći 
nalazio u kasarni. 

Nakon nekog vremena pojačana grupa četnika, povećana 
sada i s onima iz komande, upala je u sobu u kojoj su se nalazile 
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časne sestre. Major Boško Todorović obratio se redovnicama za- 
ooviedničkim tonom i prostačkim riječima; »Čujte vi, prestanite se 
suprotstavljati, došla je komanda, stiglo je naređenje iz komande 
da više ne možete biti papine kaluđerice, da to zaj.. .e, morate s na¬ 
ma spavati, tu uniformu bacite, dat ćemo vam mi pravu uniformu, 
bit ćete četničke bolničarke, dobit ćete činove, ah za početak mo¬ 
rate noćas spavati s nama. Jeste li razumjele?!« 

Sestre su ponovno u suzama molile i preklinjale četnike da 
ih ostave, opetujući da one to ne mogu učiniti i da to nikada neće 
učiniti, jer su se zavjetovale Bogu, te da će prije umrijeti nego i 
pogaziti svoj zavjet. 

I četnici, već potpuno iznervirani, prijeteći su ustrajno po¬ 
navljali svoje; »Bacite tu kaluđersku uniformu, što če vam to, to 
vam više neće trebati, jer više neće biti katolika, nema više pape, 
kralj Petar Karađorđević če pobijediti i vratiti se, nemate više sta 
čekati. Stiglo je naređenje da katolika više nema, katolici moraju 
svi u Srbe, a muslimani niz Drinu!...« 

To da katolici moraju u Srbe, a muslimani niz Drinu - to su 
četnici stalno govorili. To sam i ja čuo mnogo puta na vlastite uši. 

Sestre su čitavo vrijeme, dok su im četnici to govorili, kleča¬ 
le na koljenima, u suzama i molitvi, zazivajući Isusa. Bile su gluhe 
za sve što su im četnici kazivali. U jednom trenutku major Todoro¬ 
vić prišao je jednoj sestri i rekao joj; - Čuj, ludo, još si mlada i ije- 
pa zašto da ideš u smrt? Sad si u našim rukama i nema ti izlaza o- 
daWe, dok ne spavaš s nama. - Major Todorović, naravno, nije u- 
potrebljavao izraz »spavati«, već onaj uobičajeni prostački izraz ... 
- Nitko te neće spasiti, gdje ti je Isus da te spasi, gdje ti je sad tvoj 
papa?! Čuješ li, ludo jedna, skini tu crnu haljinu, da više ne budeš 
kaluđerica i da se s nama... - A ta sestra, umjesto da išta odgovori, 
ona plače i moli; »Isuse, spasi nas!« Major Todorović joj se unosi u 
lice; - Moja budi, pa ćeš ostati živa, a ako si Isusova, otici ces niz 

Drinu... 

U tom trenutku četnik Stanko primjećuje da ta sestra i ne 
sluša što govori major Todorović, da mu ne odgovara na pitanja, 
da je potpuno izvan sebe, kao da više nije normalna, nego samo ša¬ 
puće »Isuse, Isuse!«. Zato je Stanko bijesno udara šakom po g a vi, 
nogom u leđa, i sestra se ruši kao pokošena. Pričajući taj eta j 
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mojoj majci, Stanko nije zaboravio da je sestri, kad ju je udario 

nogom, rekao: »Ma j... te taj tvoj Isus!« 

Četnici su se nakon toga opet povukli na dogovor i odlučili 
da više ne nagovaraju redovnice, nego da nahrupe svi u sobu i do¬ 
bro ih izudaraju. Mislili su da će nakon batina biti popustljivije. To 
su i učinili. Nakon male stanke, za vrijeme koje su se zagrijali ku¬ 
hanom šljivovicom, opet su nahrupili u sobu i počeli tuči sestre. 
One su jaukale, zvale u pomoć i zazivale Isusa, Mariju i sv. Josipa. 
Kada je jedan četnik poslije mojoj materi opisivao taj detalj, upi¬ 
tao ju je: - Koji im je taj Josip? One su kaluđerice, kad smo ih tu¬ 
kli, spominjale nekoga Josipa. 

Pretučene sestre ostavili su same u sobi, rekavši im da će se 
nakon nekog vremena vratiti i da tada više neće biti razgovora. 
Moraju se odlučiti da skinu »kaluđersku uniformu« i da budu nji¬ 
hove bolničarke i žene; doduše, rekoše, to ne mora biti ove noći, 
već kad se malo odmore, a onda će ih rasporediti po jedinicama, 
no uglavnom će ostati pri glavnom štabu i kod oficira. 


Kobna ponoć 

I Možda je bilo sat i nešto do isteka 15. prosinca 1941, kad su 

; četnici nahrupili u sobu gdje su bile redovnice, 

i Četnik Stanko poslije je mojoj majci to ovako opisivao: 

; »Ušli smo u sobu i pitali ih jeste li se predomislile, hoćete li s 

i nama spavati? Jedna je odgovorila, mora da je to bila njihova šefi- 

i ca: - Za vas raditi hoćemo, ali s vama žive ne možemo spavati, jer 

ne možemo izdati svoga Boga. - Na to je komandant Boško Todo- 
rović rekao: - A kako ste izdale našega kralja Petra? J... vas vaš 
Bog! - I odmah je dodao; - Nema više razgovora s vama! Braćo 
četnici, navalite na njih, sve ih redom silujte, izredajte se svi na 
njima! 

Počelo je hvatanje, hrvanje, otimanje, sestre su bježale na 
šoške, a noč su proparali očajni vrisci i jauk. jedan će četnik kasni¬ 
je pričati mojoj majci da nisu pretpostavljali da su sestre tako jake 
I i da će se tako silovito braniti. »Mi smo mislili kako ćemo ih začas 

svladati, ali su se one snažno otimale i bježale. Bilo nam je krivo 
I što im nismo usta začepili kakvim krpetinama, pa da tako očajno 

i 

k 'u • ■ * 
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pe vrište i ne jauču...« Stotine stanovnika Goiažda je probudio o- 
vaj vrisak. 

I onda dolazi čas na koji četnici nisu računali. 

Jedna je sestra - bila je to ona njihova glavarica, koja je go¬ 
vorila da žive neće s njima spavati, jer ne mogu izdati svoga Boga - 
te sestra u jednom trenutku naglo otvara prozor na trećem katu ka¬ 
sarne i dovikuje; »Sestre, za mnom! Isuse, spasi nas!« I odletjele su 
sve u ponor, odletjele kao anđeli u noć. 

Na osnovi svih ispitivanja moja je majka mnogo godina po¬ 
dije bila duboko uvjerena da je ta sestra, koja je otvorila prozor i 
novikala »Sestre, za mnom«, ta sestra koja je najhrabrije odgova¬ 
rala četnicima, bila sestra Jula Ivanišević. 

Čuj Bože, molitvu moju, obazri se na me i usliši me! 
Mučim se u svojoj tjeskobi, zbuni me vika dušmanska 
i tlačenje grešničko. 

Navališe na me nesrećom, bijesno me progone, bve 
mi je ustreptalo, i strah me samrtni spopode. Užas me 

i trepet hvata, groza me obuzima. 

Zavapih: O, da su mi krila golubinja! Odletio bih da 
otpočinem. Daleko, daleko bih letio, u pustinju se 
nastanio: brzo bih potražio skloniše od bijesne oluje 
i vihora. 

Kao što je Krist za nas položio svoj život, tako i mi 
moramo svoj život dati za biaću svoju. 

Iz govora svetog Augustma biskupa 
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NAJPOUZDANIJA VERZIJA 
DOGAĐAJA 


Blago vama kad vas - zbog mene - pogrde i prognaju 
i sve zlo slažu protiv vas. Radujte se i kličite: velika 
je plaća vaša na nebesima! 

Blago progonjenima zbog pravednosti: njihovo je 
kraljevstvo nebesko. 

Mt, 5,11.12 


Mirno mogu reći da se od godine 1941. pa sve do danas ba¬ 
vim ovim slučajem i neprestano ga istražujem. Skupljam kamenčić 
po kamenčić podataka i informacija i slažem mozaik. Svakako su 
mi najdragocjeniji podaci moje majke Jelke, koja je za mene bila 
glavni, jedini i najdjelatniji istražitelj i postulator. Najvažnije jest 
to da je moja majka do kraja svoga vijeka o tome slučaju uvijek 
govorila isto. Nikada nije sumnjala u one podatke koje je skupila 
od neposrednih sudionika zločina. Ona je bila sigurna u tok doga¬ 
đaja, to je za nju bila istina, i s tom je istinom otišla u grob. 

Nije zasluga moje majke, već je to providnosni slučaj što su 
četnici - koljači, odmah nakon zločina došli upravo u našu kuću, te 
su moja majka i gospoda Genda imale priliku čuti podatke iz prve 
ruke. Već sam rekao da je naša kuća u Goraždu, s 12 soba, bila 
kao neki mali hotel, rezerviran od četničke komande za njihove 
potrebe. U našoj kući stanovala je gospođa Angelina Genda, koja 
je bila četnička zarobljenica, a kao krojačica po zanimanju vodila 
je četničku krojačnicu u jednoj sobi naše prostrane kuče. Četnička 
komanda slala je svoje ljude u našu kuču. A ona se nalazila između 
dvije kasarne - donje, velike, koja još i danas postoji, i gornjih ka¬ 
sarni, koje su bile zapravo barake. 
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Je li to slučaj ili što drugo, ali je povijesna činjenica da dio 
koljača, neposredno nakon pokolja časnih sestara, dolazi upravo u 
našu kuću, i u toj kući ostaje sve do zore. Uz vruću rakiju prićaju 
sve što su učinili. Pričaju sve to mojoj majci Jelki, pričaju gospođi 
Gendi, a dio toga razgovora i ja sam slušao. Kasnije sam bezbroj 
puta čuo od svoje majke rezultate njezine dugotrajne i pažljive 
istrage. 

Dakle, nakon zločina moja majka čisti četničke šinjele, 
poprskane krvlju časnih sestara, gospođa Genda pere im ruke i no¬ 
ževe. Od časa zločina pa do svanuća trojica četnika, izravnih sudio- I 
nika u zločinu, sjede, piju i griju se u našem domu i pričaju o svom 
»junačkom ratnom pothvatu«. i 

Moja majka je i kasnije mnoge četnike, procijenivši da ima- i 
ju neku vezu s pokoljem časnih sestara, znala umješno ispiti\ali o f 
pojedinostima pogibije nedužnih redovnica. 

Taj se zločin zbio sredinom prosinca 1941, a četnici su u Go- 
raždu ostali do druge polovice siječnja 1942, dakle, još četrdesetak 
dana. U to je doba moja majka, kao i gospođa Gendinica, došla u 
dodir gotovo ša svakim od sudionika pokušaja silovanja i pokolja, : 
bilo da je.dotični imao posla u krojačnici, bilo da je odsjeo u našoj 
kući: uz dobru pitu, zakusku i piće otvorio bi se i pričao, zapravo, 
hvalisao. Napominjem da su četnici o tom pokolju časnih sestara * 
pričali kao o izvanrednom događaju, iako su oni klali na tisuće ne- I 
dužnih ljudi: međutim, te su njihove žrtve uglavnom bili seljaci, 
ponekad i građani, a ovo su ipak bile posebne osobe - redovnice, 
»kaluđerice«. 

Moja je majka i poslije, u tijeku godine 1943. i 1944, kada 
su mnogi Srbi dolazili u Sarajevo u posjet uhićenim i zatvorenim 
rođacima, a mnogi su odsjedali kod nas, jer smo u Sarajevu tako¬ 
đer imali veliku kuću od šest soba, moja je majka; dakle, i dalje is¬ 
pitivala, vodila istragu o sudbini časnih sestara, iako joj je sve bilo 
jasno već prvih nekoliko dana poslije zločina. Pitala je i pamtila! 

Već rekoh, najveći je propust svih crkvenih ljudi što nisu 
moju majku o tome ispitali. No, u ratnim i poratnim godinama bilo 
je toliko krvi i nedužnih žrtava da tih pet mučenica nije gotovo ni¬ 
koga ni zanimalo! 

Evo konačne verzije moje majke. Vjerujem sto posto u nje¬ 
zinu autentičnost, barem što se tiče bitnih činjenica. 


Bitno je ovo: 

1) Sestre su dovedene u Goražde u predvečerje ili možda u kasno 
poslijepodne 15. prosinca 1941. i smještene u vojnu kasarnu 
na trećem katu, u krajnju sobu do rijeke Drine. 

Dvojica četnika, iz veće skupine četnika koji su ih pratili. Peio 
Buha i Boro Šljivić, došli su to poslijepodne ili predvečer k na¬ 
ma da osiguraju sobu za noćenje i odmah su se tom prilikom 
pohvalili da su doveli neke »kaluđerice«. 

3) Negdje poslije večere (18 sati?) četnici su upali u sobu sestra¬ 
ma i nudili im život, službu, čak i činove, samo da ne budu više 
redovnice, već njihove bolničarke; za potvrdu toga ugovora 
moraju najprije s njima spolno općiti. 

4) Sestre sve to odlučno odbijaju. 

5) Četnici uvjeravaju sestre. To traje dosta dugo. Sestrama otvo¬ 
reno kažu da će biti zaklane, ako to odbiju. 

6) Sestrama stavljaju ultimatum: napuštanje redovničkoga života 
i spolno općenje sa četnicima ili SMRT. Sestre su u smrtnom 

znoju, plaču, mole, vapiju... 

7) Sestre ponovno odbijaju četničke zahtjeve. Pristaju da budu 
bolničarke, kuharice, sluškinje, ali ne mogu pogaziti redov¬ 
nički zavjet. Sestre otvoreno vele: »Radije umrijeti, nego na¬ 
pustiti svoj redovnički zavjet, radije umrijeti, nego s vama sa¬ 
griješiti«. Četnici ostavljaju sestre da se predomisle. Nakon 
stanke, četnici upadaju u sobu i, dobivši negativan odgovor, 
redom ih sve tuku. Nasilnici drže da će nakon batina redovnice 
popustiti njihovoj neljudskoj, životinjskoj pohoti. 

8) I nakon batina sestre ostaju pri svojoj odluci, i nijedna ne po¬ 
pušta! Mole, plaču, znoje se »krvavim znojem«... Stalno govo¬ 
re: »Isuse moj, spasi nas, Isuse, tvoje smo žive i mrtve«. Spo¬ 
minju smrt i Isusa. Ponavljaju: »Dođi Gospodine Isuse«! 

9) Dan im je posljednji ultimatum. Ultimatum je istekao! Grupa 
četnika uoči ponoći 15. prosinca 1941. upada u sobu i nastoji 
ostvariti konačni obračun: silovanje! Krvnici skaču na njih, o- 
vaj puta bez nagovaranja. Sestre se otimaju, zapomažu. Goto¬ 
vo je cijelo Goražde, gdje su kuće u ono vrijeme bile zbijene 
jedna do druge, a u neposrednoj blizini kasarne, čulo vrisak i 
jauk sestara. I danas ima još živih ljudi koji se sjećaju vriska i 
jauka te stravične prosinačke noći 1941. 
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Dolazi onaj neočekivani i zastrašujući trenutak kad sestre o- 
tvaraju prozor i uz povike »Isuse, spasi nas«! skaču kroz pro¬ 
zor u noć, u ponor. 

10) Soba je ostala bez časnih sestara. Četnici ne mogu vjerovati 
svojim očima da su se sestre sunovratile kroz prozor. Među¬ 
sobno se svađaju, jedan drugome predbacuje, jedan drugoga 
optužuje što su sestre pobjegle. Oblače se i silaze. Vade svoje 
oštre noževe i iživljavaju se bezbrojnim ubodima na mrtvim i 
polumrtvim redovnicama, 

11) Kada je svaka dobila toliko uboda nožem da je bilo sigurno da 
je izdahnula, valjaju ih poput balvana pedesetak metara pre¬ 
ma Drini. Poput lešinara dolaze, nakon svojih »junačkih« mu¬ 
ževa, četničke žene i skidaju odjeću s mrtvih redovnica. Sva¬ 
đaju se i tuku koja ima više prava na pljačku. Kada su i čet¬ 
ničke žene obavile svoj dio posla, netko je mrtve mučenice o- 
dvukao do Drine, najviše 100 metara. 

Ovo je verzija u koju se vjerovalo u našoj obitelji i u našoj 
kući. Nikada nitko nije ni pomišljao da su četnici sestre silovali. 
One nisu silovane, one su se neposredno pred silovanje odlučile na 
skok kroz prozor. Istina, ni ja, a ni mama nismo mogli ustanoviti 
da li su one znale da su na trećem katu i da je to smrtonosan skok. 
To nisam mogao ustanoviti. Ipak, vjerujem da su to znale, jer ina¬ 
če bi već i prije bile pokušale kroz prozor umaknuti svojim krvnici¬ 
ma. 

Tu je verziju, kako rekoh, moja majka više puta ispričala 
našem sarajevskom katedralnom župniku dr. Dragutinu Čeliku, 
koji je dolazio u našu kuću, a i vlč. Franji Kraliku i prečasnom 
Marku Nediču. 

Potonji, vrhbosanski kanonik, vrlo se zanimao za taj zločin. 
On i moj otac bili su veliki prijatelji, jer su radili zajedno u sarajev¬ 
skom hrvatskom društvu »Napredak«. 

Ovaj je slučaj isto tako zaokupio i prečasnoga Čedomila Če- 
kadu, poznatog pod pseudonimima Liber i dr. Ins. No, to je sve bi¬ 
lo još u toku rata. Po završetku Drugog svjetskog rata mnogo je sa¬ 
rajevskih svećenika otišlo u zatvor, mnogo ih je nestalo, mnogo ih 
je ubijeno. Ono malo preostalih bili su toliko zaplašeni da nisu 
htjeli ni čuti, o događaju pokolja časnih sestara, a kamoli što o to- 
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me zapisati ili pak javno pokrenuti. Nažalost, to je trajalo dugo, 
sve dok za katedralnoga župnika u Sarajevu nije došao prečasni 
Milivoj Čekada. On je godine 1960. zapisnički saslušao mene i mo¬ 
ga oca u Sarajevu. Zapisničarka je bila sestra Inviolata Gračanin, 
kasnije časna majka sestra Družbe Maloga Isusa (sada živi u split¬ 
skoj provinciji). Prečasni Milivoj Čekada zamolio je ondašnjega 
katedralnoga župnika u Splitu, don Pavla Žaniča, današnjega mo¬ 
starskog biskupa, da sasluša gospođu Angelinu Genda, koja je u to 



Predratna panorama Goražda na kojoj se vidi vojarna kralja Petra, desno od nje 
je Drina, a lijevo kuća obitelji Baković. Ispod vojarne lijepa usamljena kuća uz 
Drinu je Oficirski paviljon, ispod koje se leš jedne sestre zapleo u šipražje, ali ga 
nisam kasnije pronašao. 


vrijeme živjela u Splitu, što je on i učinio. Na žalost, slijedeće godi¬ 
ne, tj. 1961. naglo je umro Milivoj Čekada, upravo u gostima kod 
pisca ovoga izvještaja, u Končanima na vrhu Vlašič planine. 
Smrću Milivoj a Čekade opet je sve stalo: prolaze godine i desetlje¬ 
ća, a da nitko ne pokreće ništa ozbiljno o mučeništvu sestara u Go- 
raždu. Iznimka je u toj dugoj šutnji izvješće Živka Kustiča u »Gla¬ 
su koncila« godine 1970. pod naslovom »Bijele djevice u krvavoj 
Drini«. Tada sam bio župnik u Janjevu, stalno u velikim obvezama 
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i poslovima, pa sam Živku Kustiču dao samo neke oskudne podat¬ 
ke za taj članak. Poslije toga sve se svodi na malu komemoraciju 
na dan mučeništva. 

Od gospođe Angeline Gende nisam mnogo doznao, jer je 
ona, nakon Goražda, godine 1942. odmah otišla u Split, a umrla je 
1988. Kada sam je posjetio i s njom razgovarao, o mučeničkoj 
smrti časnih sestara u Goraždu, sječala se svega bitnoga, i to se po¬ 
dudaralo s iskazima moje pokojne majke. 


PROROČANSKI UVODNIK 
»KATOLIČKOG TJEDNIKA« 


Dan uoči mučeničke smrti pet drinskih (i vrhbosanskih mu¬ 
čenica »Katolički tjednik«), u to doba glavni katolički tjednik svih 
Hrvata, a izlazio je u Sarajevu, u broju 50. od njedjelje, 14. XII. 
1941., donosi proročanski uvodnik poznatog dr. Čedomila Čeka- 
de, pod naslovom »Gospodin dolazi«. 

Je li slučajnost ili nadahnuče Duha Svetoga da prvo pero 
predratne Crkve u Hrvata, naš slavni dr. Ins u predvečerje smrti' 
per vrhbosanskih mučenica piše proročanski uvodnik »Gospodin 
dolazi«, kao da baš o njima govori, kao da ih sveticama proglašuje. 

Zna se da su mučenici sjaj i ukras Crkve. Crkva je kroz du¬ 
gu svoju, isto tako stalno progonjenu i mučeničku povijest, slavila 
svoje mučenike i nadahnjivala se njihovim svjedočanstvom. Držim 
da je Duh Sveti nadahnuo našeg velikog borca i svjedoka Crkve u 
Bosni dr. Čedomila Čekadu za ovaj uvodnik. Tako je vrhbosanska 
Crkva ovim uvodnikom održala i svoj nekrolog svojim mučenica- 
ma, i lekciju njihovim krvnicima, kao i apologiju mučeništva kato¬ 
ličkim vjernicima! 

Čedomil Čekada je jedno od najblistavijih novinarskih pera 
katoličke Crkve u hrvatskom narodu. Njegov novinarski rad trajao 
je gotovo pola stolječa. U svakom broju »Katoličkog tjednika« ob¬ 
javljivao je redovno četiri članka: Uvodnik, Dr. Ins, Č.Č., i Liber. 
Dvanaest godina (od 1945 - 1957.) proveo je na robiji u zeničkoj 
kaznionici - uglavnom u zloglasnoj »Staklari« potpuno nevin i bez 
ikakve krivice. Za vrijeme moje »bogoslovne robije« (1953 - 
1957.) imao sam čast tamnovati u zloglasnoj »Staklari« zajedno s 
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dr Čedomiiom Čekadom, mons. Pajićem, fra Smiljanom Zvona- 
rem, fra Mladenom Barbarićem, don Matom Nuičem, fra Ferdom 
Vlašičem i desetinama drugih osuđenih svećenika. 

Nakon što smo pročitali izvještaj o svetačkoj smrti naših 
Drinskih mučenica, ispratimo i njihove duše Gospodinu koji dola¬ 
zi, čitajući ovaj proročanski članak dr. Čedomila Cekade od 14. 

XII. 1941. 


»Gospodin dolazi« 


Gospodin će doći. Sigurno će doći. Brzo će doci. On već ide; 
on dolazi. Svaki dan iznenadi pokoga, - nebrojeno nj ih,-njegov 
pohod. Samo što najedamput pokuca; »Evo me, hajdemo.« Co- 
viek umire; - za njega se je svršio život na zemlji; za njega počinje 
vječnost; njemu se objavljuje duhovni svijet; on stupa na sud,gć]e 
če se njegovoj duši izreći vječni i nepromjenjivi pravorijek. Odlu¬ 
čit če se u jednom času, o njegovoj sreći ih nesreći zauvijek. Posta- 
će građanin carstva božanskog svijetla i neprolaznog pokoja ili žr¬ 
tva paljenica vječne pravde, koja ne umire. Sve po toni, u kakvu je 
stanju zatečen od velikog Gospodina: kao prijatelj ili kao neprija¬ 
telj; kao vjeran sluga ili kao prkosan, ohol buntovnik" kao p enie- 
nit poklonik dobra i ljubavi ili kao uprljan obožavac blata, tijela. 


mamona i mržnje. . 

Gospodin dolazi svaki dan. Po sve če nas jedamput doci. 
Nitko ne zna, kada. Možda istom za pedeset, za šezdeset godina 
ali možda već i ovoga ljeta. Ili već sutra. Ili već noćas. Koliko ce ih 
do večeras biti Iješine; - a sad su živi ljudi: vesele se, griješe, raču¬ 
naju i spekuliraju; smrt im nije ni na kraj pameti! 

Gospodin dolazi. Ljudi svaki čas umiru i sastaju se s Bogom; 
s Kristom. Lice u lice. Oko u oko. Jedamput če ga i zadnji čovjek 
ugledati. Ugledače ga čitavo čovječanstvo. Ono što bude tada ži¬ 
vjelo, i one milijarde i milijarde iz grobova. On ce jedamput doci 
da sudi i zemlji, i svijetu; ne samo pojedincima. I zemlja ce se s nji¬ 
ma sastati; i čovječanstvo. Lice u lice. Oko u oko. Na dan velikoga 
i općega suda. Na dan zadnjega Dolaska. I onda je vise neće biti; - 
zemlje, velike grješnice. Ni svijeta više neće biti; - golemog čarob¬ 
njaka. A biće Bog; i biče vječnost. Biće nebo i pakao. Bice otkup¬ 
ljeni i prokleti; spaseni i izgubljeni; sretni i nesretni; dobri i zli. 
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Gospodin dolazi. U smrti i u sudu. Tu veliku i fatalnu misao 
proživljuje kršćanstvo u Adventu. U Adventu i uvijek. Čitavo je 
zapravo Kraljevstvo Božje na zemlji neprestani Advent; velika 
strepnja i velika nada onih, koji vjeruju u Gospodina i očekuju 
njegovo Došašče. Od te je misli živjela apostolska Crkva, - Dola¬ 
zak Gospodinov glavna je tema skoro sviju apostolskih poslanica; 
ta je misao krijepila i jačala starokršćanske mučenike; ta je misao 
bila temelj svim svetačkim životima; pokretna ideja svih njihovih 
borbi, nastojanja, pregnuća, žrtava, uspjeha i pobjeda. Tijelo pro¬ 
lazi, zemlja prolazi, ljudi prolaze, prolazi gruba sila, prolazi pute¬ 
no uživanje, prolaze radosti i opojenost sjetila, polazi mladost, lje¬ 
pota, ljubav, slava, bogatstvo. A Bog dolazi. I Krist dolazi. Da san¬ 
kcionira zakon pravde i dobra; da ideale dovede do pobjede. Brzo 
dolazi. »Pred Gospodinom je jedan dan kao tisuću godina, a tisuću 
godina kao jedan dan!« (2. Petr. 3, 8.). 

Ništa, ako ovdje treba plakati; ništa, ako se ovdje valja odri¬ 
cati: - doći će Gospodinov dan. Već dolazi. Obrisaće nam suze, po- 
dignuće nam klonula srca; osnažiće nam koljena, što klecaju od u- 
mora; izviđače nam ljute rane; iitješiće nam potištene duše; povrati- 
će nam izgubljenu i žrtvovanu mladost; odnijeće nas u vječne svato¬ 
ve mira, pravde i ljubavi. 

Gospodin dolazi. Mi vjerujemo u njegov Dolazak. Mi raču¬ 
namo sa smrću i sa katastrofom svega zemaljskoga. Mi znamo, da 
ćemo Boga ugledati i da ćemo »svi stajati pred sudačkim prijesto¬ 
ljem Kristovim« (Rim. 14, 10.). Mi vjerujemo u život vječni. U ka¬ 
znu nepravde i zloće. U plaću i nagradu dobra. 

Nijesmo fantaste ni pseudomistici. Ne bježimo sa zemlje. Ne 
sakrivamo lice u oblake. Znamo, da i zemlja ima svoje probleme i 
svoje dužnosti; svoje radosti i svoje žalosti. Znamo, da je i materi¬ 
ja realnost. Tko hoće da živi gore kod Gospodina, mora najprije 
na zemlji živjeti. U tijelu, među ljudima, u obitelji, s domovinom; 
jedući i pijući; stičući i radeći; trpeći i veseleći se. 

Ne niječemo zemaljskog života. Ali vjerujemo u nebeski. 
Kudgod idemo, nosićemo je u sebi: duboku svijest, da tijelo umire, 
a da je duša besmrtna; da svijet prolazi, svijet i sva njegova sila, ra¬ 
dost i slava, a da - dolazi Gospodin. 

Gospodin dolazi. To je kršćanstvo. To je vjera. To je život u 
Bogu. Tko tako živi, on je uvijek budan i na straži, da ga ne zarazi 
zlo, da ga ne zavede sjajna utvara materije. 
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Tko tako živi, on je uvijek spreman da izvrši volju »Onoga, 
koji jest koji je bio, i koji će doći« (Otkr. 1,4.). Tko ‘ako zivi, on 
se J boji ljudi: njemu ne imponiraju grožnje, prijetnje, puške i ma- 
&vT tL tako ivivi, on je pošten, plemenit i požrtvovan; on mkad 
neće zdvojiti u pobjedu dobra. Tko tako Uvi, on jubi i prašta kako 
Bog ljubi i prašta. Tko tako živi, on je jak, neslomiv, veseo i pun 
naL u svim burama. Njemu je dosta, da - Gospodin dolazi. 

Ljudi - kršćani, Gospodin dolazi. Oplemenite stoga srca. 
čuvajte savjesti! Držite ćiste ruke! »Podignite visoko g ave«. ako 
vam je srce pravedno! »Približuje se vaše otkupljenje.« (Luk. 

21 ^8 ) 

Gospodin dolazi. Brzo dolazi. Pred vratima je. 
nieeovi koraci On će doći: kad li, tad ti. Svejedno, hoće li to biti »u- 
večer ili o ponoći, u pijetle ili ujutro« (Mark. 13,35.)! Glavno j^ da 
će doći. Doći, »da dadne svakome po djelima njegovim« (O k . 

22 . 12 .)! 
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KUĆA BOŽJE LJUBAVI 
NA ROMANIJI 

Braćo! U svemu se iskazujemo kao poslužitelji Božji: 
Velikom postojanošću u nevoljama, u potrebama, u 
tjeskobama, pod udarcima, u tamnicama, u bunama, 
u naporima, u bdijenjima, u pastovima, u čistoći, u 
spoznanju, u velikodušnosti, u dobroti, u Duhu 
Svetom, u ljubavi nehinjenoj, u riječi istinitoj, u snazi 
Božjoj; oružjem pravde zdesna i slijeva; slavom i 
sramotom, zlim i dobrim glasom; kao zavodnici, a 
istiniti, kao nepoznati, a poznati, kao umirući, a evo 
živimo; kao kažnjeni, a ne ubijeni; kao žalosni, a 
uvijek radosni; kao siromašni, a mnoge 
obogaćujemo, kao oni koji ništa nemaju, a sve 
posjeduju. 

2 Kor, 6,4 

Pale i njihova povijest 

Pale se nalaze 18 kilometara istočno od Sarajeva, između 
dvije velike planine, Romanije i Jahorine. Smještene su na 900 
metara nadmorske visine, a okružene su vijencem crnogoričnih šu¬ 
ma. Zračne struje ovih dviju planina čine Pale izvanrednom zrač¬ 
nom kupkom i glavnim izletištem Sarajlija, koji su još prije I. i II. 
svjetskoga rata imali ondje svoja odmarališta. Danas na stotine Sa¬ 
rajlija imaju svoje vikendice po proplancima Pala. Još u vrijeme 
Austro-Ugarske izgrađeno je Državno dječje oporavilište. 

Godine 1939. Pale imaju 758 katolika, a danas je ostao sa¬ 
mo po koji katolik. No, i pored malog broja katolika. Pale imaju i 
danas svoga župnika i župnu crkvu, sagrađenu u alpskom stilu. 
Možda na cijelom južnoslavenskom području, osim Pala nema ka¬ 
toličke župe koja ima stalnoga svečenika za svega desetak vjerni¬ 
ka. Ostalo stanovništvo pretežito su muslimani i pravoslavni. Mu- 
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slimani su ondje starosjedioci, izravni potomci bosanskih krstija- 
na;u okolici se nalaze i dva prastara bogumilska groblja. Pravo¬ 
slavno pučanstvo doselilo je u ove krajeve u 18. stljeću. Sami selja¬ 
ci i danas znaju odakle su im obitelji došle, a neki i u prezimenu 
nose tragove starog zavičaja. 

Prije provale Turaka u Bosnu i za vrijeme bosanske samo¬ 
stalnosti u ovim krajevima živi dosta katolika - Bošnjaka-Hrvata. 
Godine 1244. u Sjetlini kod Pala spominje se biskupski posjed 
»Pracha Biscupnyja«. I danas na brdu Pribuju jedna se glavica zo¬ 
ve Crkvište, a druga, u njezinoj blizini. Križ, premda se ni pravo¬ 
slavni ni muslimanski živalj u ovim krajevima ne služi tim riječima. 
Istočna je Bosna puna tragova davne katoličke i hrvatske prisutno¬ 
sti. 

U blizini Pala je naselje Careve Vode, čija povijest seže u 
doba bosanske samostalnosti, kada su Pale bile posjed obitelji Pav- 
lović, koja je vladala u Srebrenici. Zato su se Pale u starini zvale 
Pavli, kasnije Pali - kako to narod i danas govori - a u najnovija 
vremena uvriježilo se Pale. Nedaleko Pala nalazi se i pećina glaso¬ 
vitoga hajduka Starine Novaka. 


Osnutak samostana 

Godine 1911. kupila je Družba »Kćeri Božje ljubavi« na 
Kalovitim brdima pokraj Pala od engleskog konzula dvokatnu vilu 
u alpskom slogu. Izvana je bila obložena drvetom, a iznutra zida¬ 
na. Družba je kupila i veliku crnogoričnu šumu u svrhu oporavili¬ 
šta za svoje sestre. Ta dvokatna vila imala je sa tri strane široke ve¬ 
rande. U prizemlju je bila jedna velika soba, nekoliko manjih, ku¬ 
hinja, blagovaonica, pekama itd., na prvom katu četiri sobe, a na 
drugom katu još nekoliko manjih soba. 

Ne zaboravimo, u to je vrijeme tuberkuloza kosila velik 
broj žitelja, posebno mlađih! Penicilina nije bilo, pa je spas za 
mnoge bolesne sestre bio u crnogoričnoj šumi. Zrak na Palama ili, 
točnije, na Kalovitim brdima, koja se nalaze na 900 metara nad¬ 
morske visine, bio je idealan za liječenje bolesnih sestara. Poslije 
su onamo, uz bolesne sestre, dolazile i njihove učenice i sarajevske 
gospođe, te je samostan bio uvijek pun onih koji su uz čisti zrak 
trebali i mira, odmora i molitve. 


V °- ^ LUiijjucKO-reKieaciistrno i 

P ga, a danas ih sa Sarajevom veže dobra cesta. Pale su po svom 
položaju vrlo prikladne za jednodnevne izlete u svako godfšl^je 1 
a. Školska mladez-Sv.. Josipa vrlo je rado dolazila na Pale, da tu. 



Samostan časnih sestara »Marijin dom« na Polama. 


- - ’r--- — II. uza samo¬ 

stan se nalazila velika bašča, u kojoj je uz vrijedne sestrinske ruke 

. e uspijevalo. Također se uza samostan nalazilo i veliko tenisko i- 
grahste zasigurno među prvima u Bosni. Bilo je tu i dječje igrali¬ 
šte s ljuljačkama. Zato su mnogi rado išli na Kalovita brda. Treba 
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još reći da su predjeli oko Pala, Romanije i Jahorine po svojoj Ije- 
' ■ poti ravni ponajljepšim alpskim i tirolskim krajevima. 

Kad su sestre kupile kuću, nazvale su je »Marijin dom«, a 
dogradile su uz nju još dva objekta: kapelicu u čast Majke Divne i 
^ ^ drvenu kuću, također u alpskom stilu, u kojoj su držale pučku s o- 

lu za svu djecu, bez obzira na vjeru i narodnost. 

' ' Tako je samostan na Palama služio i za oporavak bolesnih 

^ ‘ sestara, sarajevskih učenica i gospođa, ali i za širenje prosvjete me¬ 

đu stanovništvom toga dijela istočne Bosne, koje je u manjim bilo 
katoličko, a uglavnom pravoslavno i muslimansko. U samostanu je 
s > stalno boravilo pet do šest sestara. 

Samostan časnih sestara »Marijin dom« bio je poznat po 
’ ' svojim dobrim djelima. Sestre su pomagale potrebnima i bolesni¬ 

ma bez razlike vjere, a posebno svojim susjedima pravoslavcima, 
kao i svima koji bi pokucali na njihova vrata. Zato je kuca prozva- 

" ' na »gostinjac siromaha«. 

V , Kako su Pale izvanredna klimatska zračna kupelj, dižava je 

poslije odmah uz samostan časnih sestara podigla i Državni djecji 

■ ' dom. 

Dječji dom 

Rekli smo već da su sestre godine 1911. kupile uz vilu i veli- 
' ' ku jelovu i borovu šumu. Veliki dio te šume sestre su izgubile po- 

,četkom I. svjetskoga rata, a na tom je mjestu podignut Državni 
dječji dom. Sestarsko imanje odvojeno je od dječjeg doma drve- 
nim plotom. 

U tom Državnom dječjem domu liječila su se i oporavlja a 
slabunjava djeca iz Sarajeva i cijele Bosne sve do završetka I . 

svjetskog rata. . 

Nakon II. svjetskog rata na tom je mjestu podignut Djecji 
vaspitno-obrazovni rekreativni centar »Budućnost«. 

Osnovna škola u Palama 

Dvije godine nakon osnivanja samostana u Palama počela 
je radom i katolička osnovna škola pod upravom časnih sestara. 
Zgrada škole nalazila se uza sam samostan »Manjina doma« na 
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Kalovitim brdima. Dvije časne sestre, učiteljice iz Zavoda sv. Josi¬ 
pa u Sarajevu, održavale su obuku u školi. Prije te škole, u Palama 
je djelovala i srpsko-pravoslavna osnovna škola. Kad se godine 
1914. ta škola ugasila, zahvaljujući školi časnih sestara održana je 
neprekinutost osnovnog školstva u Palama. Osnovna škola časnih 
sestara brojila je do 70 učenika, koji su po vjeroispovijedi bili pra¬ 
voslavni, muslimani, katolici i Židovi. Sestre su ih podučavale gla¬ 
zbi i njemačkom jeziku. Za velikoga odmora sva su djeca dobivala 
topli obrok, s time da su ga siromašni đaci dobivali besplatno. Za¬ 
nimljivo je reči da je prva učiteljica u toj školi bila sestra Stanislava 
Prešern, po narodnosti Slovenka, nećakinja čuvenog ljubljanskoga 
biskupa Jegliča. Mnogo vrlo uglednih ljudi kasnijeg javnog i poli¬ 
tičkog Života završilo je u Palama osnovnu školu časnih sestara. Na 
žalost, nakon stvaranja Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca, škola 
časnih sestara prestala je djelovati, jer je država osnovala svoju o- 
snovnu školu u Palama. 


Misija paljanskog samostana 

Između dva rata samostan i sestre u njemu žive mirnim živo¬ 
tom, primaju bolesnike na liječenje i oporavak, pomažu susjedima 
Srbima, posebno bolesnima i siromašnima. Samostan časnih sesta¬ 
ra u Palama bio je vazda otvoren svim ljudima, bez obzira na vjeru 
i narodnost. Sestre su širile duh ekumenizma među pravoslavnima 
i muslimanima. Mnoge su pravoslavne žene rado dolazile u samo¬ 
stan, gdje su bile primane bez ikakvih ograda. Sestre su primale, li¬ 
ječile, pomagale i učile pravoslavnu, muslimansku i židovsku dje¬ 
cu, ne pitajući koje su vjere, a preko njih su uspostavljale i prija¬ 
teljstva s njihovim roditeljima. Kao primjer navodim da su školske 
godine 1918/19. u osnovnoj školi časnih sestara bila 52 učenika, od 
kojih 23 katolika, 27 pravoslavnih i 2 muslimana. 

Uzorna ekonomija časnih sestara, u ono doba na evropskoj 
razini, bila je poticaj i škola za mnoge pravoslavne i muslimanske 
obitelji. Bašča časnih sestara bila je uzorni rasadnik u tom kraju. 
Mnogi nisu mogli vjerovati što sve uspijeva na istoj zemlji, na is¬ 
tom tlu, ali s drukčijim načinom obrade zemlje kod sestara. 

Na žalost, ekumenski duh sestara nije prihvaćen od pravo¬ 
slavnoga stanovništva. Pri vrhu brežuljka živio je prvi sestarski su- 
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sjed, neki Srbin Đorđe. Cesto je radio kod sestara, a sestre su po¬ 
magale njegovu obitelj, brojnu djecu i bolesnu Ženu. Taj siromašni 
Srbin nije imao kuću, pa su mu sestre darovale svu građu iz samo¬ 
stanske šume da podigne drvenu kuću. U času četničkoga napada¬ 
ja na samostan, taj je susjed predvodio četnike i tako skrivio uni¬ 
štenje samostana i pogibiju sestara. Zanimljivo je da nitko od u- 
glednih Srba iz Pala, koji su imali nekog utjecaja kod četnika, nije 
zaštitio sestre od marša u smrt, a ni samostan od paljenja. 



U Travanjskom ratu 1941. 

Prema knjizi Velimira Terzića »Slom Kraljevine Jugoslavije 
1941«, vidljivo je da je u samostanu časnih sestara na Palama od 
11. travnja 1941. gotovo tjedan dana boravila ondašnja jugosla¬ 
venska vlada generala Simoviča, kao i Štab Vrhovne komande ju¬ 
goslavenske vojske.Posljednja sjednica jugoslavenske vlade održa¬ 
na je 13. travnja 1941. na prvi dan katoličkoga Uskrsa u 10 sati pri¬ 
je podne u samostanu časnih sestara na Kalovitim brdima. Toj po¬ 
sljednjoj sjednici kraljevske vlade u bijegu u samostanu časnih se¬ 
stara u Palama prisustvovali su slijedeči ministri: Simovič, Jevtić, 
Ninčić, Grol, Krek, Snoj, Trifunović, Jovanović, Šutej, Budisav- 
Ijević, Cubrilović, Smoljan, Benjanin, Kosanović, Marković i Ilić. 
Pri kraju sjednice došli su i ban Šubašić, te ministri Krnjević i 
Torbar. 

Nakon što je vlada pobjegla prema Grčkoj, u samostanu u 
Palama ostaje Štab Vrhovne komande na čelu s generalom Kalafa- 
tovićem, koji je potpisao i akt kapitulacije. U tijeku pregovora o 
primirju s Nijemcima, 16. travnja 1941. u Pale stiže njemački iza¬ 
slanik, a 18. travnja stiže i general Janković, te predaje generalu 
Kalafatoviću na potpisivanje akt o kapitulaciji. Sve te visoke goste, 
ministre i generale Kraljevine Jugoslavije, čitavo vrijeme njihova 
boravka u Palama dvore časne sestre, kuhaju im i poslužuju ih. 
Neki kažu da je među gostima samostana bio tih dana i sam kralj. 
Kraljevska vlada u bijegu i generalštab u kapitulaciji obilno su na¬ 
gradili sestre za pruženo utočište i gostoprimstvo. 

Ali mržnja piše svoje crne stranice. Za samo osam mjeseci 
te će časne sestre biti zaklane i kamama kraljevske vlade izbodene, 
a četnici če narodu u Goraždu dati objašnjenje da su »časne sestre 
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ČETNICI U KUĆI 
BOŽJE LJUBAVI 

Ne boj se onoga što ti je trpjeti! Evo, Sotona će neke 
od vas baciti u tamnicu, da budete iskušani. 

Budi vjeran do smrti i dat ču ti vijenac života. 

Otk 2.10 


Istočna Bosna u vihoru građanskoga rata 

Drugi svjetski rat bio je u istočnoj Bosni posebno tragičan. 
Nakon travanjskoga rata 1941. proglašena je Nezavisna Država 
Hrvatska, u čiji je sastav ušlo cijelo područje Bosne i Hercegovine. 
Mnogi oficiri propale kraljevske vojske došli su iz Srbije u Bosnu i 
dizali srpsko stanovništvo na ustanak. 

Ubrzo je došlo do največeg mogučeg zla za jednu zemlju - 
do građanskoga rata. Ustao je narod protiv naroda, vjera protiv 
vjere, selo protiv sela i čovjek protiv čovjeka. Građanski rat u Bo¬ 
sni nije razdijelio i zavadio samo pripadnike istoga naroda i iste 
vjere, več i djecu iste majke. Bezbroj je bilo primjera da su se dva 
rođena brata našli u dvije protivničke vojske. 

Tako je u vječno nemirnoj i tolikim ratovima krvlju poš- 
kropljenoj Bosni opet ustao susjed na susjeda i brat na brata. Na¬ 
stupili su dani užasa, smrti, patnji i suza. Osim vojnika najviše je 
stradalo civilno stanovništvo. Za razliku od srpskoga stanovništva, 
koje je uglavnom ostalo na svome ognjištu i nije nikamo bježalo iz 
svojih sela, muslimansko je stanovništvo u istočnoj Bosni, a uz nje¬ 
ga i katoličko, doživjelo dvostruku tragediju; prvo, u velikom bro¬ 
ju nedužno je civilno pučanstvo bilo poubijano; drugo, oni što su 
ostali živi od četničke kame, napustili su svoja ognjišta i svoja sela 
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koja su ostala u plamenu, a oni sami dali su se u bijeg. To su po¬ 
znati muhadžeri, kojih je bilo i do 60 tisuća, a bježali su dan i noć 
bez ikakve zaštite, samo da odmaknu što dalje od četničke kame. 
Muslimanske muhadžere, a s njima i ono malo katolika na bijegu 
iz Goražda prema Čaj niču, Pljevljima, Prizrenu - i ne znam kamo i 
kuda - od Prizrena do Sarajeva predvodio je moj otac Stojan Ba- 
ković, s još nekoliko uglednih muslimana iz Goražda, Rogatice i 
Čajniča. 

Tmurna jesen 1941. 

Bilo je opasno živjeti u Palama s jeseni 1941. Dan ili noć bez 
pucnjave bili su rijetkost. Nova vlast Nezavisne Države Hrvatske 
suočila se s ustankom srpskih četnika, koji su formirali četničke 
odrede na Romaniji i nekim drugim bosanskim planinama. Četnici 
su ugrožavali civilno muslimansko i katoličko stanovništvo. Na Ro¬ 
maniji je bio prisutan i partizanski romanijski odred na čelu sa Sla- 
višom Vajnerom Čičom. Ali partizani na Romaniji ratovali su s Ni¬ 
jemcima i vojskom NDH. Četnici se pak nisu usuđivali ratovati s 
vojnom silom, bilo da su to Nijemci, ustaše ili domobrani, već su 
svoje »junaštvo« iskazivali nad nedužnim civilnim stanovništvom. 
Kakva li je sudbina čekala mali samostan katoličkih redovnica 
Družbe »Kćeri Božje ljubavi« u Palama, podno Romanije, sa svih 
strana opkoljen četničkim odredima? Tadašnje stanje u Palama 
najbolje predočavaju pisma, koja je, poput oporuke, uputila č.s. 
Jula Ivaniševič, predstojnica samostana, svojoj rođenoj sestri. Tre¬ 
balo bi tragati za još nekim vjerojatno sačuvanim pismima, kako bi 
se stekla potpunija slika tih dana na Palama, ali i ova dva pružaju 
predodžbu otužnoga stanja u tom dijelu istočne Bosne s jeseni 
1941. godine. 

Pismo s. Jule Ivaniševič svojoj sestri Juli Horvatović, 
dva mjeseca pred smrt: 

Pale, 16. X. 1941. 

Hvaljen Isus i Marijal 

Draga moja sekol 

Tvoju kartu sam primila i drago mi je da ste živi i zdravi. Ni¬ 
šta ne pišeš je li Nikola kod kuće ili je možda u vojništvu. Teška su 
vremena i zlo svaki dan raste. Mi smo ovdje kao na fronti, nepresta- 


72 


na pucnjava oko nas po danu i po noći. Svakakove strahote proživ- 
javamo Zlo je veliko nastalo i nevolja na sve strane. Oko nas se ru¬ 
si u pak, krade i otima, i ljudi postaju divlji, gori nego zvjeri Mi 
smo ,os, h.ah Bogu živi i zdravi, nus pe, sestara , sluga lunama 
]os jednog svećenika koji je prognan iz Slovenije. Čekamo što nam 
dragi Bog odredi. Opasnost je velika, ali ne možemo sad nikuda jer 
nemiri su svagdje. Nek nam dragi Bog dade sretnu i lijepi smrt i dru¬ 
go nam niste ne treba. Našu štrekii neprestano kvare lopovi i sad ne 

možemo ni do Sarajeva doći. Molite se puno dragom Bogu da dade 
svijetu mir. 

Kako je tamo kod vas? Valjda je bolje nego ovdje jer nema 
toliko raznih vjera i narodnosti. Kako je ovdje, to si vi ne monete 
piedstaviti. Ako ostanemo živi i jednom se sastanemo onda ću Ti 
pričati, ah to bi bilo čudo Božje da izađemo živi iz ovoga zla. Moli 
se da iistrajem i da sve sretno prebrodim, jer svi smo slabi i bojimo 
se muka i nevolja. Kako su sva Tvoja djeca? Sve ih po redu puno 
pozdravljam. Ako stignem pisati ću opet da znate jesam li živa. 

U Božjim smo rukama i On znade najbolje što je za nas do- 
ro, ako je za spas duše bolje da živimo. Bog će nas izbaviti iz ruku 
neprijatelja ako nije uzeti će nas prije k sebi. Eto, draga moja seko, 
preporuci Ti i sva djeca neka puno mole za Crkvu katoličku, jer to 
sve zh duh radi i čim zlo na svijetu te ljude zavodi da ovako jedan 
drugog mrzi i kolje. 

Ostajte mi s Bogom, sve Vas od srca puno pozdravljam i ^a 
Vas moh i sve Vas voli 

Vaša seka i teta 

s.M. Jula Kći Božje ljubavi 

Pismo s. Jule Ivaniševič svojoj sestri Juli Horvatovič, 

osamnaest dana prije odvođenja s Pala u Goražde 

ur , Pale, 26. XI. 1941. 

H.I. M.f 

Draga moja seko! 

Tvoj list sam dobila a i Maričin također. Hvala Vam da mi¬ 
slite na mene. Kako Vam je tamo? Je li se Miko vratio iz vojništva^ 
Ako jest, čestitam mu skori imendan. Daj Bože da se živ i rdrav 
vrati SVOJOJ djeci. Teški su dani nastali za svakoga, a osobito za voj¬ 
nike. Gledam ih svaki dan ovdje kako šepate i trčii po šumama, po 
OVOJ zimi i mokrini! Život im je svaki čas u opasnosti. 
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Mi ovdje isto živimo u strahu od četnika a danas sam ih , ja 
prvi put vidjela. Došli su u blizinu sve do naše stale i vikali. Huia. 

Hura! Naprijed! 

Vode se velike borbe oko nas i puca dan i noc. Vec srno se 
naučili na tu pucnjavu pa nam nije neobično. Jednu veće smo i eu 
kapelici, a počelo jako pucati, pa nismo mogle nitko izaci van na ve- 
randii jer su letile kugle preko kuće. 

Cijelu noć su pucali topovi i puške, a i sad pucaju, samo su 
nešto dalje odmakli. Dragi Bog znade kad ee se ovo svrsiti. Molimo 
puno za niir. jer lo je veliki diu 

Ovdje se pale sela i zlo je veliko nastalo. Strah me je to gleda¬ 
ti a bojim se da i nama ne zapale dušmani. Po danu je jos kako ta 
kl alipo noći je teško i strašno. Bježati ne inoremo. ,er nigdje n„e 

sigurno. 

Jf li: 

Piši mi opet kad možeš, ako budem živa i ja ću se Vama javi¬ 
ti Ostajte mi s Bogom i primite svi puno pozdrava od 

Vaše sestre i tete 
s. M. Jule K. B. Lj. 

Napadaj četnika na samostan zbio se u četvrtak 11 . prosinca 
oko 16 sati. Toga istog dana s. Jula išla je sa slugom Franpm u 
mjesto Pale radi nabavke brašna. Tog istog dana napisala je i svoje 
posljednje pismo u životu, i to časnoj sestri Francis i. 

Evo sadržaja toga pisma; »Molim predajte dobroj c.s. 
Franciski. 

Mila i dobra časna sestra Franciska! ^ 

Iz ovdašnjih ratnih krajeva evo Vam već sada želim sretan 
Božić' Neka nam dragi novorođeni Spasitelj donese blaženi rnir na 
ovu uzburkanu zemlju? Kako Vi? Znam da kuburite svakako, no 
možda je tamo mirnije nego ovdje u Bosni. O, ta krvava Bosna, do 
vijeka nema u njoj mira. Pomozite nam moliti '^tvovati da se ovo 
zlo već jednom smiri ili da se mi preselimo u bolji život, te ne gleda¬ 
mo toliko zlo oko nas. Ostajte s Bogom i molite za nas jer dam su 

zli. Vaša s.M. Jula«. 

Ovo su posljednje riječi, koje je s. Jula napisala. Ka vo 
proročanstvo mučeništva koje dolazi! 
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Četnički napadaj na samostan 

Četvrtak, 11. XII. 1941. 

Dan uoči napadaja, to jest. 10. prosinca, po paljanskoj doli¬ 
ni i brijegovima pao je veliki snijeg. Dan kada su četnici izvršili na¬ 
padaj na samostan časnih sestara u Palama, četvrtak 11. prosinca 
osvanuo je bijel i pokriven debelim slojem snijega. Odmah nakon 
podneva oglasio bi se povremeno po koji top. U međuvremenu bi 
pucale puške, štektale strojnice. Sve je to unosilo strah i neizvje¬ 
snost u osamljeni samostan časnih sestara »Kćeri Božje ljubavi«, 
na Kalovitim brdima nedaleko od Pala. Oko 4 sata poslije podne 
na Kalovitim brdima bilo je bojno polje. Granate su siktale i pra¬ 
skale oko samostana i unosile osjećaj prisutnosti nečeg strašnoga 
što tek ima doći. 

Poslije podne oko 4 sata poveći odred četnika opkolio je sa¬ 
mostan sa svih strana. U tom trenutku u samostanu su se nalazile 
ove četiri časne sestre: s. Berhmana Leidenix (76. g.), S. Krizina 
Bojane (56. g.), s. Antonija Fabijan (34. g.) i s. Bernadeta Banja 
(29. g.). Sa sestrama se u samostanu nalazio i slovenski svećenik 
Franc Ksaver Meško. U času napadaja u samostanu nije bila peta 
sestra, predstojnica s. Jula Ivanišević, jer je sa slugom Franjom o- 
tišla poslom u samo mjesto Pale. Četnici su napad izvršili uz viku i 
dernjavu: »Ura! Naprijed braćo Srbi! Hvatajte ih žive, što će nam 
mrtvi!« S tim povicima četnici su provalili u samostan. 

Koju minutu prije provale u samostan tri časne sestre, se¬ 
stra Antonija, sestra Krizina i sestra Bernadeta, uspele su se iz pr¬ 
voga kata na drugi kat, u potkrovlje, u sobu velečasnoga Meška i 
sklopljenim rukama pale na koljena, zamolivši ga: »Brzo nam daj¬ 
te odrješenje, četnici upadaju u samostan i sve će nas ubiti!« Sve¬ 
ćenik Franc Ksaver Meško tješio ih je da se to neće dogoditi, no 
one su stalno ponavljale: »Dajte nam odrješenje, ubit će nas«. Na 
to im je velečasni Meško dao odrješenje. I tek što je završio moli¬ 
tvu odrješenja, u sobu upade četnik, očito jedan od zapovjednika. 
Meško ga ovako opisuje: »Četrdesetih godina, mršav, upala, uža¬ 
sno blijeda lica, vrlo crne brade, pomalo nemirnih, tamnih očiju«. 
Meško mu objašnjava da je on Slovenac i da je prognan iz zaviča¬ 
ja, te da s ovim borbama između četnika i hrvatske vojske nema ni¬ 
šta. Četnički komandant nije ga htio slušati, niti ga je to zanimalo, 
već se izderao na Meška i sestre, naredivši im: »Trči dolje, pred sa- 
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mostan, ili ču pucati u vas!«. Uperenom puškom u sestre gurkao ih 
je van: »Napolje ili ću pucati!« Puškom je gurnuo i svećenika i još 
jednom dreknuo: »Bježite napolje, ili ću vas ustrijeliti!" 

U međuvremenu su četnici pokupili i staru 76-godišnju se¬ 
stru Berhmanu, koja nije stigla ni cipele obući, već je u kućnim pa¬ 
pučama izišla van. Sve su ih postrojili pred samostanom, gdje ih je 
okružila gomila mladih četnika s uperenim puškama. Velečasni 
Meško pokušao je i tim četnicima objasniti da je on stranac, da je 
Slovenac i da s ovim građanskim ratom nema ništa, ali ga oni nisu 
htjeli saslušati. U taj čas je stigla sestra predstojnica Jula Ivaniševič 
iz Pala. Sestra Jula, idući uzbrdo prema samostanu, čula je pucnja¬ 
vu, urlike i dernjavu četnika. Znala je da su sestre u smrtnoj opa¬ 
snosti. Bila je svjesna činjenice da je i ona u smrtnoj opasnosti. I- 
pak, odlučila se na herojski čin: sluzi Franji naložila je da bježi, da 
barem on ostane živ, rekavši mu; »Sestre su u životnoj opasnosti, 
ja moram ići k njima«. I sluga Franjo uzmaknuo je preko polja u 
šume, pobjegao i sakrio se, ostao je živ i živio je dugo poslije rata, 
a sestra Jula je hrabro pošla prema samostanu, svjesna da upada u 
četničko zarobljeništvo i smrtnu opasnost. 

Nakon što se i sestra Jula priključila sestrama, onaj crni i 
mršavi četnički komandant zapovjedio je da četnici odvedu pet ča¬ 
snih sestara, velečasnoga Meška i nećakinju gospodina Pavičiča, 
vlasnika susjedne gostionice, u jednu priprostu seosku krčmu. 


Pljačka samostana 

Čim su četnici odveli časne sestre i svećenika u obližnju 
krčmu, cijeli odred četnika nahrupio je u samostan; počela je te¬ 
meljita pljačka svega što je bilo u samostanu. 

Prvo su četnici pobrali sve što su mogli vuči sobom. I dok su 
oni pljačkali i tražili vrijednosti i dragocjenosti, dotle su se već sku¬ 
pile četničke žene i čekale oko samostana da i one upadnu u nj i 
nastave pljačku. Pljačka je počela oko 4 sata poslije podne i trajala 
je do 4 sata u noći. Sve je iz samostana izneseno: hrana, zimnica, 
pokućstvo, posteljina. Seljaci su odveli dvije krave i tri svinje. Iz¬ 
nesen je i kuhinjski štednjak sa cjelokupnim kuhinjskim posuđem. 


Sve što su vrijedne i marljive ruke časnih sestara tijekom 30 
godina kućile i priskrbile - sVe je to opljačkano za 12 sati, koliko je 
trajalo demontiranje (okna, vrata, prozori) i iznošenje svega što se 
moglo iznijeti iz Kuće ljubavi. 


Samostan u plamenu 

I kad je sve iz samostana izneseno i kad je samostan ostao 
pust i prazan, ujutro oko 4 sata buknuo je plamen: četnici su zapa¬ 
lili »Marijin dom«, samostan časnih sestara u Palama. Buknuo je 
plamen koji se vidio čak u Sarajevo. Samostan je zajedno sa svim 



Ostaci »Marijinog doma« na Palama nakon četničkog paljenja kobne 

12. prosinca 1941. 


noćili, na 


okolnim objektima, tj. s kapelicom, osnovnom školom i gospodai - 
skim zgradama gorio gotovo tri dana. Sutradan su i Sara]li je ugle¬ 
dali dim požara samostana u Palama koji je gorio. 

Oružničko zapovjedništvo iz Sarajeva obavijestilo je tele¬ 
fonski 11. prosinca predvečer Zavod Sv. Josipa da su četnici prova- 
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lili u kuću u Palama i da su sestre u velikoj pogibelji. Na tu tu|ui 
vijest većina je sestara provela noć u zavodskoj cikvi Kialjice v. 
Krunice na Banjskom Brijegu, moleći Gospodina da pomogne se¬ 
strama i zaštiti ih. 

Sutradan ujutro, 12. prosinca, isto je vojno zapovjedništvo 
javilo da su ćetnici opljačkdli kuću i pred zoru je zapalili, a tijekom 
noći odveli sestre i s njima svećenika Franju Ksavera Meska. 


Dva svećenika -- oči u oči 

Među četnicima bilo je dosta svećenika Srpske Pravoslavne 
Crkve. I druge su vojske imale svećenika, ali u ulozi vojnih duse- 
brižnika. Svakako, jedan od tužnih događaja Sp^an^og “ 
nas jest činjenica da je među četnicima, koji su 11. Xn. 1941. svr¬ 
šili pljačkaški napadaj na samostan časnih sestara u Palama, bio i 
pravoslavni svećenik, pop Milan Petković. 

Nakon napadaja četnika na samostan, u sumrak toga krva¬ 
vog dana, pred seoskom gostionicom srela su se oci u oci dva 

svećenik. 3, 

Prvi je katolički svećenik, Slovenac, poznati književnik 
Franc Ksaver Meško, tada već četnički zarobljenik, koji svima u- 
pravo govori da je Slovenac, da je prognanik iz Slovenije, da su ga 
hitlerovci protjerali. Uporno dokazuje da on nema nikakve veze s 
građanskim ratom između Srba i Hrvata. 

Drugi je pravoslavni pop četnik Milan Petković. Za njega 
Rodoljub Čolaković kaže »... da se otvoreno upregao u Četnička 
kola onda kad su se ona i u Bosni zaglibila u blato izdaje« (Zapisi iz 
oslobodilačkog rata, I). 

Malo je nedostajalo da prilikom njihova susreta jedan sve- 
ćenik ubije drugoga. Pop Milan Petković očito nije znao da je to 
Meško, možda nije ni slušao kad je ovaj to govorio. Četnici su zna¬ 
li samo da je među sestrama jedan katolički pop pa je on mislio da 
je to paljanski župnik Hrvat Ivan Kristič. 1 tako pop-cetnik Milan 
Petković, s puškom na ramenu, s opasaćem, opasan nožem i bom- 
bama prilazi zarobljenom svečeniku Mešku s otkačenim pištoljem 
u ruci i pita ga; »Jesi li ti pop Kristič?« Meško mu odgovara: »Ne, 
nisam Kristič, ja sam Meško, Slovenac, prognan iz domovine«. 


Pop Petković još ne vjeruje i s uperenim pištoljem u Meska oštro 
ponavlja ovaj upit; »Je li stvarno nisi Kristič"?« - »Ma ne, Meško 
sam, Slovenac«. 

Tada je pop Petković vratio svoj pištolj u navlaku. Izbezum¬ 
ljeni Meško u duhu je vidio kako bi u ovom trenutku svećenik Kri- 
stić, da se doista našao na njegovu mjestu bio ustrijeljen - od kole¬ 
ge svećenika Petkovića. 

Petković je nakon toga razgovarao s Meškom. Rekao mu je 
da su Slovenci dobar narod, jer da su za Srbe, za Jugoslaviju, i da 
su se dobro držali u travanjskom ratu, te da im Srbi to nikad neće 
zaboraviti. Meško, pod dojmom netom minula događaja, nikako 
nije mogao shvatiti da je jedan pravoslavni svećenik kadar bez su¬ 
da ubiti katoličkog svećenika, ne tražeći dokaza neke njegove 
krivnje. 

Časne sestre dobro su poznavale popa Petkovića, pozdravi¬ 
le su ga i zamolile da se založi za njih, no on je mirno promatrao 
kako ih ćetnici po cićoj zimi odvode u gluhu noć i nije htio interve¬ 
nirati. Vjerojatno je smatrao da je u interesu srpstva da u Palama 
ne bude katolički samostan, pa je dao svoj blagoslov za sve što se 
uradilo, za paljenje i za pljačkanje samostana, kao i za progon se¬ 
stara preko Romanije. 


Zašto sestre nisu napustile Pale? 

Mnogi opravdano postavljaju pitanje: ako je u poznu jesen 
godine 1941, bilo podno Romanije tako opasno živjeti zbog dano¬ 
noćnih borbi, zašto časne sestre nisu na vrijeme povučene iz toga 
žarišta građanskoga rata? Istina je da je poglavarstvo časnih sesta¬ 
ra iz Sarajeva pozvalo sestre u jesen 1941. da napuste Pale i dođu u 
Sarajevo. Međutim, sestre, kao i stotine tisuća ubijenih, zaklanih, 
naivnih katolika i muslimana nisu bježale, jer nisu nikome ništa zla 
učinile, pa su držale da se nemaju čega bojati. Sestre u Palama ču¬ 
dile su se i pri samoj pomisli da bi im četnici mogli nanijeti kakvo 
zlo. Zar njima, časnim sestrama, koje su pravoslavnoj djeci u Pala¬ 
ma bile »srpske majke«?! Zar da se njima što dogodi?! Sestre su 
neprestano ponavljale da se uzdaju u Božju providnost i u dobrotu 
svojih susjeda Srba, pravoslavaca, kojima su toliko dobra učinile. 
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Općinski predsjednik u Palama, predstavnik vlasti Nezavi¬ 
sne Države Hrvatske, također je svjetovao sestrama da bježe. Se¬ 
stre SU i njemu odgovorile: »Mi smo svima samo dobro činile«. I 
ovdje se na djelu pokazali katolička i hrvatska lakovjernost i nepo¬ 
znavanje neopisive zločinačke čudi tih pljačkaša i ubojica, koji se 
prozvaše »borcima kralja Petra Karađorđeviča. 

Sestre su imale svoju logiku i nje su se držale. Od prvog da¬ 
na svoga osnutka, samostan u Palama nije služio, kako je več istak¬ 
nuto, samo njima, katoličkim redovnicama, nego svima, bez obzi¬ 
ra na vjeru i narodnost. Samo Bog zna koliko je srpske djece ondje 
učilo osnovnu školu i igralo se u dječjem dvorištu, koje je imalo 
ljuljačke, što je u ono vrijeme bila rijetkost. Samo Bog zna koliko 
su srpskih bolesnika odnjegovale te katoličke redovnice, i samo 
Bog zna koliko su srpske sirotinje nahranile i koliko su suza s lica 
srpskih žena obrisale te časne sestre, kojima je jedina »politika« 
bila ljubiti Boga i bližnjega. Stari i pošteni ljudi, bez obzira koje su 
vjere i narodnosti, i danas svjedoče o njihovoj dobroti. O tome se i 
u ono doba pripovijedalo u Palama, ali i u Sarajevu. 

Kad su četnici napali na samostan, nije bilo nikoga da se¬ 
strama pritekne u pomoć. Vojska ondašnje Nezavisne Države Hr¬ 
vatske bila je stacionirana na željezničkoj stanici Pale i u samom 
mjestu Pale. Sve katolike, koji su se nalazili na Kalovitim brdima, 
njih 18, četnici su uhvatili; muškarce su odmah pobili, a žene su u- 
zeli kao ratni plijen. Odveden je i ubijen stari gospodin Pavičič, 
kojega su grozno izmrcvarili, kožu mu zderali s lica. Ubijen je i ču¬ 
var Dječjega doma Šime Pavičič, a sestarski sluga Franjo Miletič 
uspio je, zahvaljujući sestri Juli Ivaniševič, pobjeći i preživjeti. 
Pravoslavni Srbi su šutjeli i mirno gledali kako četnici odvode u za¬ 
robljeništvo časne sestre, njihove dobročiniteljice, a samostan pre¬ 
tvaraju u buktinju. 


»Ministarska večera« uz misno vino 

U prosincu 1941, kad su četnici napali samostan časnih se¬ 
stara na Kalovitim brdima, četnički je zapovjednik na Romaniji 
bio vojvoda Đekič, koji je sa skupinom jugoslavenskih kraljevskih 
oficira došao iz Srbije u Bosnu dizati ustanak. Uz njega su bili i sta¬ 
noviti kapetan Plečaš, kao i general Ljubomir Novakovič. Vojvoda 
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Đekic obilazio je četničke položaje na Palama i spremao se tobo 

ca’srs'’Rn ^^=='>-ama sva troji¬ 

ca SU S Romanije otišli u Foču, koja je. kako veli Rodoljub Cola 

priredili su gozbu - poput neke ministarske večere. I dok su se oni 

os 111 ojrija i, četnička rulja pelješila je samostan No domo 

branske jedinice, stacionirane na željezničkoj stanici Pale’ TOc>^e 
iši^femi V ""r ' Minobacača ža'tor : 

Vodamrno ’b" ™ P^cma Carevim 

odama. Domobranska paljba nije, međutim, zaiistavila pljačka 

sku^nezasitnost četničke rulje, koja je nastavila pljačkatfsve do 


Kako je zapaljen samostan 

Četnici su unijeli u kapelicu veliku količinu slame i kad su ie 
gotovo cijelu ispunili slamom, onda su je uz sotonski ritual zapalili 
derući se i psujući »katoličkoga papu«. Plamen je zahvatio ^aS e 

P®'‘cu, a od kapelice se onda širio po ostalom samostanu ZanL 

jena je i škola, kao i dvorišne, gospodarske zgrade. ^ 

Sve se to zbilo u prosincu 1941 . u doba kada Doz-i- t 
on javljao kako se »hrabri srpski četnici bore protiv NijemacTi 
kv^iinga«. Kao što smo vidjeli, »hrabri srpski četnici« borili su se 

samostan katoličkih ^SesfafaT 

pak napadnTl''" 'I™ ‘ kaluđerica. Ako 

pak napadnu domobrane i žandare (tada ustaša nije bilo na Pala 

s :sr; ““ ■ '““i' ^ «“<■ 
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Nemir i tuga Majke Provincijalke 

U to vrijeme Provincijalna glavar.ca Družbe »Kćer. Boz,e 

ljubavi« u Sarajevu je bila s. M. Lu) * vedra neba pogo- 
Kao dobru i brižnu Majku pop g slušalicu 

dio je telefonski poziv P")® oružničko zapovjedništvo, jav- 

i čula muški vojnički glas. O > ^apajjjj i da jos gon, 

iTe lu'odtdeneTnalaze se u velikoj opasnosti...« - javio ,e za- 

i. .=< i”"» - * f” 

stana i da su sestre u opasnosti. . 3 ^ josipa na Banj- 

Na tu vijest gotovo sve ses r Krunice u molitvi 

skom Brijegu provele su noc u Crkvi kraljice 

za sestre na Palama. ^ Rolandii Jaucenik i s. 

Koran. Nažalost, nisu mogle . nekoliko vijesti od kojih 

čkaralo. Ipak su na što ih jl plašući dao 

s. ^oian^.— 

bez zarobljenih sestara i ' . ^jinuti. Nada u spas 

Svi su u Zavodu sv. Josipa b “znu zan 
sestara je živjela među sestrama, ah isto tako 


Tri sestre na zgarištu samostana 

sllvrRabič zfrolUel'u Lujzu Rajf da 

pođu na Pate i vide što je sa sestrama. 
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I tako, 27. XII. 1941. - nakon 14 dana od napada četnika na 
samostan u Palama, a pri temperaturi od 27 ispod ništice, pođu na¬ 
še tri hrabre sestre vlakom do željezničke stanice Pale - Koran. 

Kada su sestre stigle na Pale domobrani su ih u čudu gledali i od¬ 
vraćali da ne idu na Kalovita Brda, jer da je ondje opasno. Zamoli¬ 
le su pratnju domobrana i stigle su na Kalovita Brda. Na mjestu 
gdje je do prije 14 dana bio samostan nema ništa. Ostali su goli ča¬ 
đavi zidovi koji avetinski strše prema nebu. Nema više samostana, | 

nema kapelice - nema ničega! Na nekim mjestima još se nakon 14 j 

dana dimi. Sestre su došle na mjesto gdje je stajao oltar Majke 
Divne. Tu su našle oštećen ciborij - posudu za posvećene hostije. 

Još je bio na njemu poklopac. Sestre ga sa dužnim poštivanjem po- t 

dignu i otvore. Iako se ovim trima sestrama srce ledilo od studeni, j 

ali suze su ih još više gušile. Na unutrašnjoj stijenci ciborija jasno 
se vidi pet otisaka izgorjelih hostija. Pomislile su na pet svojih se¬ 
stara koje su pale u četničko ropstvo i o čijoj sudbini ne znaju ni¬ 
šta. Žive u nekoj bezazlenoj nadi da su žive da će im se vratiti ne¬ 
stale sestre. Od samostana nije ostalo ništa. Ono što nije izgorjelo 
- sve su raznijeli susjedi Srbi. Odnijeli su svaku opeku, svaku da¬ 
sku, svaku sitnicu. Oborili su sve jele oko izgorjelog samostana i o- 
golili cijela Kalovita Brda. 

Uzbuđene i shrvane radi svega što su vidjele i doživjele se¬ 
stre su se vratile do željezničke stanice Pale i kasno navečer istog 
dana stigle su na željezničku stanicu Bistrik - Sarajevo! 

S kakvim osjećajima su ih dočekale sestre na Banjskom Bri¬ 
jegu!? Okupili su se svi u prostranoj sestrinskoj blagavaonici i slu¬ 
šale izvještaj. Malo je kada u Zavodu sv. Josipa na Banjskom Bri¬ 
jegu bilo toliko uzdaha, molitava i suza kao tu večer. 


i 

I 
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IDU ČASNE PREKO ROMANIJE 


Pravom radošću smatrajte, braćo moja, kad upadnete 
u razne kušnje, znajući da prokušanost vaše vjere 
rađa postojanošću. Ali neka postojanost bude na 
djelu savršena, da budete savršeni i potpuni, bez 
ikakva nedostatka. 

Blago čovjeku koji trpi kušnju, jer će, prokušan, 
primiti vijenac života koji Gospodin obećava oninta 
što ga ljube. 

Jak, 1,2-4- 


Petodnevni križni put 

Samostan je u četničkim rukama. Kao ostrvljeni lešinari 
sručili su se na nj četnički pljačkaši. Sestre i svećenik Meško čet¬ 
nički su zarobljenici. 

Pođimo zajedno s našim sestrama na jedan od najtužnjih 
marševa Drugog svjetskog rata koji je vidjela ova napaćena i toli¬ 
kom krvlju natopljena zemlja. Ova zemlja, gdje se gotovo svako¬ 
dnevno otkrivaju grobišta nevinih žrtava iz ratnog i poratnoga do¬ 
ba. Pođimo zajedno s naših pet sestara na petodnevni marš, dug 65 
kilometara, od Pala preko Romanije do Goražda i rijeke Drine, 
gdje će ove naše časne sestre podnijeti iznimno okrutno mučeni- 
štvo, koje ih svrstava u red velikih mučenica u dugoj povijesti Ka¬ 
toličke Crkve. 

Kad sam proučavao križni put naših drinskih mučenica, sli¬ 
jedio njegov tijek, dobio sam 14 ključnih točaka. Pomislio sam od¬ 
mah na 14 postaja Križnoga puta našega Gospodina Isusa Krista. 
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Seoska krčma na Kalovitim brdima 

Nakon što su ih četnici okrutno .stjerali 

na, prvo prisilno mjesto u blizini se nalazila 

krčma, vlasništvo jedne pra j Hrvat iz Like, gospo- 

još jedna gostionica oj ^ rekosmo četnici ubili i iznakazili. Ka- 
din Pavicic, kojega su, kako r , imao ie iskopane oči, o- 

da su ga ljudi ° V° odveli sestre u spomenutu 

S^rpr- S g'oS!:^ “su do tada, očito, nju več bili op- 

''''’''‘V\Lnirkrčme u koju su sestre 

u napad na domobrane . žandare. ^ko im 

čao stražu, zaprijetivši se s™m 

koja sestra pobjepe. N°-su četnici pustili jednu 

je donekle postojala, pog u -c ip radila kod neke liječnice 

mlađu, gospodski odjevenu ženu, koja je radila kod J 

u Sarajevu. cestrama i svećeniku za večeru kuha- 

Domacini su ponudili sestrama i 

Kalovltabrda,jednajekug^ — 

'grafe.z?"e cijele te pucnjave sestre su usrdno molile i va- 
pile: »Isuse spasi nas!«. 

Kroz gustu šumu 

U jednom trenutku ušao je četnički da mo- 

dio pokret, rekavši sestrama d^ je ovdje za n^ P . 


gustu šumu. Tih je darta, koliko sam mogao provjeriti, temperatu¬ 
ra bila od 20 do 25 ispod ništice, a noći su bile još hladnije. Veleča¬ 
sni Meško bio je bez šešira, a sestra Berhmana u papučama. Put 
kroz šumu bio je težak. Nije se vidjelo, več je pao mrak, a sitno 
žbunje i granje udaralo je i šibalo po licu. Sestra Berhmana je bila 
u licu sva krvava od grana koje su je udarale po glavi. Stalno je pa¬ 
dala i posrtala. Dvije mlađe sestre, s. Antonija i s. Bernarda su je 
pridržavale, ali su i one dobile granama po licu. I njihova su lica bi¬ 
la izgrebana od grana. Nisu li tada ove svete redovnice razmišljale 
o Isusu koji je »za nas bičevan bio«?! 

1 

U samotnoj kući na kraju šume j 

Kada su naši stradalnici izišli iz šume, naišli su na drugu go¬ 
stionicu, u kojoj su bili četnički oficiri. Jedan je od njih odredio da 
se sestre i svećenik smjeste u neku osamljenu nedaleku kuću. Zato 
su krenuli dalje, po vrlo hladnoj noći, sarajevskom cestom. Negdje 
u sredini brda nalazile su se dvije samotne kuće. Prva je bila u ta¬ 
mi, zapuštena i nijema. Vlasnici su joj bili katolici, o čijoj se sudbi¬ 
ni nije ništa znalo. Možda su uspjeli pobjeći, a možda su u njoj na¬ 
šli smrt. No, u drugoj je kući gorjelo svjetlo, pa su se uputili prema 
njoj. Vlasnik te kuće bio je pravoslavac, neobično visok i snažan 
čovjek. S njim je tu bila i njegova domaćica, kao i njihova kći, neo¬ 
bično lijepa i uslužna. Bilo je tu i četničkih oficira, koji su dolazili i 
odlazili. Ovamo su smjestili sestre i svećenika Meska. Oko ponoći 
domaćica im je ponudila toplo kuhano mlijeko. Tako su sestre on¬ 
dje dočekale petak, 12. prosinca 1941. 

Drugi dan, petak, 12. XII. 1941. 

Oko 2 sata noću četnici su doveli skupinu katoličkih djevo¬ 
jaka: upraviteljicu Dječjeg doma, dvije njezine pomoćnice, neća- , 

kinju gostioničara Pavičića (njezin muž, Slovenac, bio je negdje u 
zarobljeništvu), te još nekoliko mladih Hrvatica. Glede sudbine I 

tih mladih žena i djevojaka poznato je samo to, da su stigle, zajed¬ 
no sa časnim sestrama, na Careve Vode. Ondje su ih četnici za- | 

držali da im kuhaju, ali i da/«e spolno iživljavaju na njima. Sirotim 
djevojkama i ženama na Carevim Vodama se zauvijek^gubi trag. 
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četnici su ih, prema oskudnim svjedočenjima, zaklali za vrijeme 
neke svoje životinjske orgije ili pak prilikom nekog bijega. 

Uskoro nakon što su doveli djevojke u osamljenu planinsku 
kuću, četnici su naredili pokret. Redovnice, djevojke i svećenik, 
koji je u toj kući dobio neki stari šešir, krenuli su na noćni marš 
preko Romanije. 


Noćni marš preko u pjesmi opjevane planine 

Romanija je u svojoj povijesti svašta vidjela i doživjela. Vi¬ 
djela je junake, vidjela je Turke i hajduke, a u Drugom svjetskom 
ratu bila je poprište mnogih okršaja raznih vojski. Tu se borio par¬ 
tizanski komandant Čiča s Romanije sa svojim proleterima, (tko 
od školske djece nije učio i čuo onu pjesmu »Ide Tito preko Roma¬ 
nije«), tu su se udomile i mnoge četničke brigade. Romanija je vi¬ 
djela Nijemce i njihove alpiniste na skijama, a ondje su se borile i 
mnoge domobranske jedinice. I danas još kolaju u narodu priče o 
Juri Francetiču i njegovim crnim ustašama. Ukratko, Romanija je 
vidjela svakakve vojske, ljute i krvave bitke i teške marševe. Ali 
ono što je te noći Romanija vidjela, to Romanija u svojoj povijesti 
nikada još nije doživjela. To nije doživjela nijedna planina, opje¬ 
vana zarad svojih bitaka i rana. To nije doživjela ni Dinara, ni Ko¬ 
zara, ni Biokovo, ni Zelengora. To je doživjela samo Romanija te 
užasne noći: idu časne preko Romanije... 

Pet slabo odjevenih katoličkih redovnica, među kojima je 
najstarijoj 76 godina, prte snijeg cjelac, zapadaju u snježene nano¬ 
se što ih zapuhuje oštar planinski vjetar, gaze zaleđene potoke, di¬ 
žu ih udarci četničkih cokula i kundaka uz gnjusne psovke, posrću i 
padaju. Temperatura je 30 stupnjeva ispod ništice. Uz njih je još 
nekoliko katoličkih djevojaka i svećenik, slovenski književnik 
Franc Ksaver Meško. Cijelu tu skupinu zarobljenika prati pojača¬ 
na četnička straža; četnici su odjeveni u vunenu odjeću, nose šuba- 
re i bunde, a pod njima krvlju omašćene noževe. I dok u gluhu noć 
gone uboge redovnice preko planine, Radio-London i Radio-Was- 
hington blebeću o hrabroj četničkoj vojsci kralja Petra Karađorđe- 
viča koja se bori protiv njemačkih okupatora! 

Gdje je narodni pjevač da uz gusle očajno zagudi novu pje¬ 
smu: »Idu časne preko Romanije«!? 
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Ilustracija Vatroslav Kališ 
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u novijoj povijesti zapisan je onaj glasoviti Igmanski marš, 
kada su borci Prve proleterske, pri očajno niskoj tempeiaturi izvr¬ 
šili čuveni marš preko Igman-planine, kojemu je cilj bio prebaciva¬ 
nje proletera u Foču. Taj Igmanski marš zbio se u siječnju 1942. 
Dakle, ni nepun mjesec dana prije Igmanskoga marša zbio se ovaj 
tužni i sramni marš preko Romanije. Marš na kojem su dobro o- 
djeveni četnički pljačkaši tjerali pet katoličkih redovnica preko 
Romanije do Sjedine, poslije Prače, pa preko Jabuke do Goražda. 
Put dug oko 65 kilometara, a trajao je ukupno pet dana i pet noći. 

Dugo su te noći lutali, tražeći neki kuću, u kojoj je bio za¬ 
povjednik kome su četnici trebali predati sestre i djevojke. Bilo je 
to negdje u smjeru Carevih Voda. Napokon su, iscrpljeni i slomlje¬ 
ni, pronašli tu kuću. Ušli su u nju u nadi da će se malo odmoriti i 
ugrijati, ali čekalo ih je novo razočaranje. Četnički komandant na¬ 
redio je četničkoj pratnji da sestre i svećenika odvedu dalje, jer u 
kući za njih nema mjesta, kuća je, naime, puna četnika, ali da osta¬ 
ve u njoj djevojke - katoličke Hrvatice. Što se s tim djevojkama 
zbilo, već smo rekli. 


Nigdje skloništa za sestre 

Pet časnih sestara i svećenik kreću tada prema vrhu brda, do 
neke osvijetljene kuće. Ulaze u zadimljenu prostoriju, punu bra¬ 
datih i pijanih koljača. Međutim, kada je gazda ugledao časne se¬ 
stre, neljudski je dreknuo: »Marš van! Napolje! U mojoj kući za 
vas nema mjesta!« Četnici su pokušali umiriti gazdu, ali uzalud, jer 
on je vjerojatno bio bolji »patriota« i od njih. I tako je kućevlasnik 
izbacio sestre te su se sklonile pod neku nadstrešnicu. Kakva li iz¬ 
nenađenja! Ovdje su ugledale nekoliko svežnjeva svojih vlastitih 
stvari, opljačkanih u samostanu u Palama. Smrznute i prozeble 
gledale su svoju odjeću i svoju posteljinu, koju je opljačkao gazda 
koji ih je istjerao iz kuće, koju je možda također nekome oteo. I 
tako su sestre ponovno krenule u noć pod pratnjom četničkih baju¬ 
neta tražeći neko sklonište. 

Već je gotovo osvanuo dan, kad su došli do neke kuće, gdje 
su ih domaćini ipak primili. Kuća je bila puna djece. Zato je doma¬ 
ćin svećenika i sestre smjestio u malu ali toplu tavansku sobicu. 
Dobri domaćini, pravoslavci, donijeli su sestrama i svećeniku toplu 


kavu. U ovoj su kući zarobljenici proveli sat, dva. Časne seste, ia¬ 
ko umorne, prozeble i neispavane, ipak su se pozabavile s djecom. 
Svećenik Meško pohvalio je domaćina što ima puno djece, na što 
mu je on odgovorio: »Seljak bez djece nije ni za što«. 

Negdje poslije 8 sati dolaze dva četnička oficira. Jedna žena 
- četnikinja u muškoj odori ulazi u sobu. Počinje ispitivanje sveće¬ 
nika i sestara. Svećenik opet ponavlja da je Slovenac, da je izgna¬ 
nik iz svoje zemlje i da s ovim građanskim ratom nema nikakve ve¬ 
ze. Tada je počelo nisko i primitivno provociranje sestara. U sobu 
su upale dvije Srpkinje, izmislivši nekakvo klanje srpske djece u 
kojem da su i časne sudjelovale. Zatim bi razne četničke spodobe 
provirivale kroz vrata i zurile u sestre kao u životinje u kavezu. 
Najednom je jedan četnik ušao u sobu, sjeo nasuprot sestrama, iz¬ 
vadio bajunetu i glasno progovorio: »Već ih je ova bajuneta dvije 
stotine poslala na drugi svijet!« Stražar, koji je čuvao sestre, bio je 
njihov učenik u osnovnoj školi, te je u njemu ostalo nešto od ono¬ 
ga čemu su ga učile, nešto od lijepih uspomena iz djetinjstva, pa ni¬ 
je bio previše divlji. Čak je dva puta dopustio sestrama da iziđu na 
zrak, jer je soba bila puna dima od loženja i pušenja. U podne je 
taj mladi četnik otišao potražiti ručak za sestre na drugu stranu 
brda, gdje je bila četnička kuhinja. No vratio se praznih ruku. Do¬ 
maćini su sestrama dali malo kruha, a mladi četnik, njihov bivši u- 
ćenik nabavio im je negdje posudicu meda. 


Posljednji pogled na samostan u plamenu 

Kad su se nakon podneva sestre i svećenik malo okrijepili, 
opazili su kako se duboko dolje, na Palama, iznad šuma diže gusti 
dim, kroz koji se probijaju jezičci plamena. Mladi četnik im je ob¬ 
jasnio da to gori njihov samostan. Tko se može uživjeti u tugu i bol 
ovih iscrpljenih zarobljenica, kad su još, nakon svega što su proži¬ 
vjele, svojim očima ugledale kako gori njihov dragi samostan, mje¬ 
sto rada i molitve. 

U toj kući redovnice su ostale do 3 sata poslije podne. Tada 
je stigla naredba da se ide dalje. Prvo su se vratili do one gostioni¬ 
ce, gdje su noćas bili i gdje su ostavili katoličke djevojke. Pred go¬ 
stionicom skupila se gomila uglavnom vrlo mladih četnika. Svi su 
bili dobro naoružani, veseli i polupijani. Dvojica mladih četnika 
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priđoše Mešku, jedan s jedne, drugi s druge strane i zapovjediše 
mu neka skine kaput. Časna sestra Krizina Bojane, Slovenka od 
Novoga Mesta, dala mu je svoj veliki rubac da se ne smrzne. 


Marš se nastavlja 

Uskoro je pala naredba da sestre udu u gostionicu, gdje ih 
je jedan četnički poručnik saslušavao. To je saslušavanje kratko 
trajalo, a potom je odlučeno da se sestre i svećenik prebace u Sje- 
tlinu. Marš je nastavljen. Put je vodio ispod Novakove pećine pod¬ 
no Romanije. Hodali su neprekidno više od četiri sata, i na tom 
maršu zatekla ih je i večer. U suton su naišli na jednu veliku se¬ 
ljačku kuću, pred kojom je bilo mnogo ljudi. Kad su ugledali se¬ 
stre, počeli su prijeteći urlati: »Ustaške majke! Uči li vas Paveliće- 
va vjera da nas zajedno s našom djecom ubijate?« 

Već je pala mrkla noć, kada su stigli u jedno osamljeno mu¬ 
slimansko selo negdje u predjelu Gorovića. Odman na ulazu u selo 
bilo je četničko prenoćište u nekoj zapuštenoj kući. Stražari su se 
ovdje smilovali sestrama i svećeniku, te nećakinji gospodina Pavi- 
čića, koju su poveli sa sobom iz Carevih Voda, i rekli im da se mo¬ 
gu u jednoj sobi malo odmoriti na slami. Pošto zarobljenici nisu 
prošle noći ni oka sklopili, zaspali su kao zaklani nakon tolikih na¬ 
pora. No uskoro ih je probudila poveća skupina četnika, upavši u 
sobu. I opet budni, u toj su kući dočekali jutro. 


Treći dan, subota, 13. XII. 1941. 

Naredba je bila da se nastavi putovanje u smjeru Sjedine. 
No, sestra Berhmana, starica, nije mogla ni ustati. Čim bi se osovi¬ 
la na noge, odmah bi se srušila. Nije bilo drugog rješenja nego no¬ 
siti je na nosilima. Ali, kako nije bilo nosila, odlučeno je da sestra 
Berhmana ostane u toj kolibi, dok se ne pronađu neke saonice. O- 
stale sestre krenule su prema Sjedini. Pošle su na taj put pune veli¬ 
ke nada da če se tamo susresti s nekim odgovornim i razboritim 
četničkim zapovjednikom, koji če jednom svojom naredbom pre¬ 
kinuti sva njihova stradanja. Put do Sjetline bio je opet vrlo težak. 
Išlo se između visokih brda po snijegu i ledu, preskakalo se s ka¬ 


mena na kamen. Kad bi kolona naišla pored kakve pravoslavne 
kuće, ljudi bi izlazili iz nje i radoznalo promatrali čudne zarobljeni¬ 
ke. Putem se još koji momak s puškom na ramenu pridružio tirupi 
stražaia i povećao je. Četnik, koji je vodio tu stra\’ičnu povorku, 
jahao je na nekom kljusetu, a sestre, svećenik i spomenuta gospo¬ 
đa pješačili su za njim. Isto je tako i zadnji četnik bio na kljusetu. 


U Sjedini - sjedištu Četničke komande 

I tako su zarobljenici, nakon gotovo pet sati pješačenja, na- 
poko« dospjeli u Sjetlinu, tada sjedište četničke komande. Tu su 
naišli na mnoštvo četnika. Jedni su bili u uniformi, drugi u doma¬ 
ćoj seljačkoj odjeći, no svi su imali oko pojasa i na remenju puno 
patrona, o pojasu bombe, noževe i revolvere, a u čizmama bodeže. 
Naoružani do zubiju, spremni na sve opačine, djelovali su doista 
zastrašujuće. 

Mnoštvo četnika odmah je opkolilo sestre i svećenika. On 
je opet ponavljao svoju stereotipnu priču, da je Slovenac, da je 
prognan iz Slovenije i da s građanskim ratom između Srba i Hrvata 
nema ama baš ništa. Zanimljivo je ovdje istaknuti da svećenik i pi¬ 
sac Meško u svojoj knjizi... na nekoliko mjesta sam kazuje kako je 
četnike uvjeravao da je Slovenac, ali nigdje ne navodi kako nijed¬ 
nom nije ni spomenuo da su među časnim sestrama dvije Slovenke 
i jedna Austrijanka. Ondje su ga četnici upoznali s jednim četni¬ 
kom Slovencem. Bio je to neki učitelj Milko iz Maribora. On je 
znao za Meška kao slovenskog pisca. Situacija se time za veleča¬ 
snog Meška naglo promijenila u pozitivnom smislu. Slovenac-čet- 
nik Milko brzo je svima četnicima dao na znanje da je zarobljeni 
svećenik poznati slovenski pisac, prognanik, protivnik Hitlera, a 
veliki prijatelj i školski kolega slovenskog ministra u kraljevskoj 
vladi, svećenika Antona Korošeca. Meško je gotovo odmah dobio 
kaput i praktično se može reći da je odmah oslobođen. No, ipak je 
zajedno sa časnim sestrama morao formalno stupiti pred četnički 
sud, koji su tvorili pukovnik Đuro Plećaš, vojvodin ađutant, i pu¬ 
kovnik Cvetković, te zapisničar stanoviti Lukić. Vrlo brzo četnički 
sud je oslobodio Meška i dao mu propusnicu za put u Beograd pre¬ 
ko Višegrada i Užica. Propusnicu, koja nosi nadnevak 13. prosinca 
potpisao je pomoćnik zlatiborskoga vojvode pukovnik Đuro Ple¬ 
ćaš. 
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»Suđenje« časnim sestrama 

Na žalost, časne sestre nisu tako glatko prošle kao velečasni 
Meško. Sestre su preslušavali svaku posebno. Nakon preslušava¬ 
nja su sestru nadstojnicu Julu Ivaniševič odvojili od ostalih redov¬ 
nica. Glavna optužba s. Juli kao predstojnici, ali i drugim sestra¬ 
ma, bila je da su sestre u Samostanu imale tajni telefon i da su jav¬ 
ljale ustašama kuda se četnici kreću. 

Sestre su odgovorile da nikakav telefon u Samostanu nisu 
imali i da je ta optužba izmišljena. 

Kada je optužba o telefonu propala, jer da je postojao, čet¬ 
nici bi ga pronašli kada su provalili u Samostan, onda je takozvani 
»četnički sud« iznio ovu optužbu: 

Sestre su optužene da su bile ustaške kurve. Taj če im »zlo¬ 
čin« biti brisan ako te usluge budu dale i četnicima - bila je poruka 
sestrama od gospodina pukovnika Cvetkoviča. 

Sestre su na ovu optužbu dobile nervni slom. Šutile su, mo¬ 
lile i plakale. Nada da če ih »netko uvažen, pametan i odgovoran« 
saslušati i osloboditi bila je teška naivnost. Za sestre oslobađanja 
nema. Određene su da idu za Goražde kod glavnog četničkog ko¬ 
mandanta istočne Bosne majora Jezdimira Dangića. 

Dok su sestre saslušavali, svećenik Meško nalazio se sa slo¬ 
venskim četnikom Milkom i s jednim mladim četnikom, 17-godi- 
šnjim Dušanom Lukšićem, u gostionici. Potraživši kasnije sestre, 
koje su se nalazile u gostionici glavnoga četničkoga štaba, zatekao 
ih je bez sestre Jule. Redovnice su tada zamolile svećenika da ih ne 
napušta jer su se bojale divljačkoga okružja. No, on ih je ipak na¬ 
pustio, otišavši na spavanje u kasarnu sa spomenutim Lukšićem i 
četnikom Milkom. Četnička komanda odredila je da četnik Slove¬ 
nac Milko prati svećenika Meška do Užica, odakle će dalje vlakom 
do Beograda. 

Časne sestre noćile su u nekoj sobici gostionice glavnoga 
četničkoga štaba. Četnički sud nije donio jasnu presudu što če biti 
sa sestrama. Meško tvrdi da su njemu rekli kako sestre idu u Gora¬ 
žde gdje če dvoriti četničke ranjenike. 

Kad se već nalazimo u mjestu Sjedini s našim časnim sestra¬ 
ma, iznesimo usput i taj podatak da je u Sjetlini prije II. svjetskog 
rata živjelo oko 150 katoličkih obitelji i mnogo katolika - samaca - 
službenika. U tom mjestu je postojala napredna radnička kolonija. 
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spomenimo i to da su katolici - Hrvati u Sjetlini tridesetih godina 
imali bujnu podružnicu Hrvatskog kulturnog društva »Napredak«. 
Zatim vatrogasno društvo, crkveni pjevački zbor, te neku amater¬ 
sku kazališnu družinu kao i Crveni križ. Sveta misa je bila svake 
nedjelje i gotovo svi katolici su išli k Misi. Dio katolika je napustio 
Sjetlinu još prije rata, a ostali u toku rata. Nakon rata 1945., u Sje¬ 
tlini (kasnije Podgrabu) nema katolika - Hrvata. Danas ih također 
nema. Tako je i primjer Sjetline, mjesta u kome su četnici 14. XII. 
1941., »sudili« našim časnim sestrama, dokaz koliko su katolici - 
Hrvati »počišćeni« u Istočnoj Bosni i umjesto »spomen ploče« još 
su dobili to da su obješeni na stub srama kao »genocidan narod«. 

Blago čovjeku koji trpi kušnju, jer će, prokušan 
primiti vijenac života. 

Jak 1,12 

Četvrti dan, Treća nedjelja Došašća, 14. XII. 1941. 

Na putu za Praču, negdje oko devet sati, pred seoskom go¬ 
stionicom formirana je skupina za put iz Sjetline u Praču: četiri re¬ 
dovnice, svećenik Meško, te šest hrvatskih vojnika, zarobljenih 
kod Pala, na čelu s domobranskim natporučnikom Rupčićem. Na¬ 
ravno, uz njih jaka četnička pratnja. Pošto su sestre bile iscrpljene, 
te nisu mogle hodati, utrpali su ih u neka kola. Ostali su pješačili. 
Put od Sjetline do Prače bio je sav obilježen ratnim razaranjima: 
željeznički pragovi ponegdje su se okomito dizali prema nebu. Jed¬ 
na od najskupljih željezničkih pruga, koju je sagradila Austrougar¬ 
ska monarhija, uskotračna pruga od Sarajeva do Višegrada, pruga 
sa stotinjak mostova i tunela, koja se gradila godinama, bila je u 
mjesec dana posve uništena. 

O podne stigoše četnici i njihovi zarobljenici u Praču. Cijelo 
se selo okupilo oko kola, gledajući u čudu katoličke redovnice koje 
možda do tada nisu još nikada vidjeli. To je pretežito muslimansko 
mjesto, a tada je imalo i dvije džamije, koje su četnici poslije spali¬ 
li. Selo ima i pravoslavnu crkvu. U selu su zarobljenice prvi puta 
vidjele partizane s petokrakama na kapama. 

Tu u Prači svećenik Meško oprostio se od sestara, krenuvši 
u Višegrad. Nije ni pokušao da sobom povede barem dvije redov¬ 
nice Slovenke, koje isto tako, kao ni on, nisu imale nikakve sveze s 
građanskim ratom između Hrvata i Srba - što je on za sebe stalno 
isticao. 
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Mesko tvrdi, kako je već rečeno, da je »sud« u Sjedini odhi 
CIO da sestre budu bolničarke u Goraždu. Po svoj prilic to ne stoiT 
jer n,kakve četničke bolnice nije bilo u Goraždi Nisu Ženiki b H 
borci, nm su ulazili u ikakve bojeve, pa da bi imali ranjenike Cet 

iza Tal n pojedina mjesta i sela, dolazeći 

ijana, da pljačkaju, pale, siluju i kolju, A Talijani bi nak 
preuzimali mjesta od domobrana bez borbe, prema vjjnim Tno 
vima 1 rasporedu okupacijskih zona. Bio sam dva mjeseca po^d čet- 
icima, u prosincu 1941, godine i u siječnju 1942. godine u Gora 
u, 1 nisam cuo ni za kakvu četničku borbu, pa onda stoji moja 
vrdnja da nije moglo biti ni četničkih ranjenika. Očito je da je čet 
meko zapovjedništvo u Goraždu na čelu s majorom Dan „icem i 
majorom Todorovičem naredilo četnicima u Palama da sesn e po 
šalju k nj,ma u Goražde. Komandant Đekič izdao je nalog da se 
sestrama na putu do Goražda ne smije ništa dogodili. oZ t da 

to nije bilo zaiad pažnje prema sestrama, već zbog zahtjeva iz čet 
meke komande u Goraždu. ^ zantjeva iz cet- 

Put od Prače do Goražda vodio je preko Renovica i Bara I 

opet su pjesacih. Iz Renovice su skrenuli prema selu Brdo Bare 
Vec^pao debeli mrak, kad su u nedjelju U. prosinca u^u fo se 
o. Prenoćili su u jednoj seoskoj kući. Tu su se odmorile i okrijepi¬ 
le. To im je bila posljednja noć u životu. 

Peti, posljednji dan, ponedjeljak, 15. Xn. 1941. 

Osvanuo je peti dan njihova progonstva i stradanja Pošto 
nisu poznavale četničku himbu i prijevaru, nisu ni slutile da je o° 
svanuo dan njihove mučeničke smrti. Ujutro su iz sela Brda Lre 
krenuh dalje na put u Goražde. Prolazili su kroz potpuno spaljena 
1 uništena muslimanska sela. Osječane i Dešavu.'^Stfgli suTu selo 
Jabuka od kojega do Goražda i danas vodi stara cesta. Ona prije 
Goražda prolaz, kroz Popov dol, zaselak u kojem je živio grobar 

Dolazak u Goražde 

Negdje oko 16 sati sestre stižu u Goražde. Uvode ih u voinu 

fe B^ko’TT’'^ Pred vojarnom dočekao"h 

je Bosko Todorovic, ađutant četničkoga zapovjednika u istočnoj 
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Bosni, majora Jezdimira Dangića. Obojica su se te večeri nalazili u 
Goraždu, obojica su vidjeli sestre, dogovorili se o njihovoj daljnjoj 
sudbini. Sestre su uveli u kasarnu, na drugi kat, ako se ne računa 
prizemlje, to je treći kat, kako su ga i nazivali u krajnju sobu koja 
je prema rijeci Drini. Zarobljene domobrane, s natporučnikorn 
Rupčićem na čelu, smjestili su u prizemlje. Tu vojarnu, koja će biti 
posljednje poprište života i smrti sestara, sagradila je još Austrou¬ 
garska monarhija, jer je u austrijsko vrijeme u Goraždu bila smje¬ 
štena brojna vojna posada. U doba stare Jugoslavije u toj kasarni 
je bila škola rezervnih oficira. Smjestivši sestre u sobu i zaključavši 
ih, četnici koji su ih doveli otišli su na večeru. Sestre su napokon 
odahnule, misleći da su stigle na cilj, gdje će se odmoriti i oporavi¬ 
ti, te raditi i tako sačuvati živu glavu. Nisu ni slutile da su stigle do 
svoje Kalvarije. Tu, u toj sobi za koji sat zbit če s njihovo herojsko 
svjedočanstvo vjernosti Bogu i redovničkim zavjetima. Ostalo im 
je još nekoliko sati života. 

Četnici če poslije bezbroj puta ponoviti da su se samo molile 
Bogu. Možda su ipak predosjećale da ih čeka getsemanska noć i 
krvavi znoj. Marš »idu časne preko Romanije« je završen. Ostale 
su još posljednje postaje Križnoga puta - »razapinjanje« to jest 
klanje (ali s više od 5 rana!) i umjesto pogreba - odlazak niz Drinu. 
Ali, prije toga na redu je, ono što smo već pročitali u prvom po¬ 
glavlju ove knjige - jauk i vrisak strašne noći. 

Blažene li tamnice koju je obasjala vaša nazočnost! 
Blažene li tamnice koja Božje ljude šalje ii nebo! O 
tama koje su svjetlije od samoga sunca i blistavije od 
svjetla ovoga svijeta gdje su uređeni Božji hramovi i 
božanskim ispovijedanjem posvećeni udovi vaši. 

I sada nek ne bude ništa u vašim srcima i pametima 
doli božanske zapovijedi i nebeske naredbe kojima 
vas je Duh Sveti vazda jačao da podnosite muku. Nek 
nitko ne misli na smrt, nego na besmrtnost, niti na 
vremenitu kaznu, nego na vječnu slavu jer je pisano: 
Dragocjena je u očima Gospodnjim smrt pravednika 
njegovih. I na drugom mjestu: Žrtva Bogu duh je 
raskajan; srce raskajano, ponizno, Bože, nečeš 
prezreti. Ako su u očima ljudskim podnijeli muke, 
nada im je puna besmrtnosti. Sudit će pucima i vladati 
narodima, i Gospodin će kraljevati nad njima 
uvi jeke. 

•Sr. Cipnid/i 
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ŽIVOTOPISI DRINSKIH 
MUČENICA 


Tko će nas rastaviti od ljubavi Kristove? Nevolja^ 
Jj^jkoba? Progonstvo? Glad, Golotinja? Pogibao^ 
ac. U svemu tome nadmoćno pobjeđujemo po 
onome koji nas izljubi. ^ 

Uvjeren sain, doista: ni smrt ni život, ni anđeli ni 
v asti, 111 sadasnjost ni budućnost, ni sile, ni dubina ni 
visina, ni ikoji drugi stvor neće nas moči rastaviti od 
JU avi Božje u Kristu Isusu Gospodinu našemu. ' 

Rim 8,35.37-39 


S.M. Jula Ivanišević 


Sestra M. Jula Ivanišević, pred¬ 
stojnica samostana u Palama, rođena je 
25. XI. 1893, i na krštenju je dobila ime 
Kata. Po narodnosti je Hrvatica. Njezin 
otac Nikola Ivanišević i majka Terezija, 
rođena Simunović, živjeli su u Selu Bod- 
njak, u župi Staro Petrovo Selo u Slavoni¬ 
ji i bavili se poljodjelstvom. Kao i većina 
ondašnjih hrvatskih obitelji, bili su bogati 
brojnom djecom. Prema »stanju duša« 
župe Staro Petrovo Selo, vidi se da su ro¬ 
ditelji sestre Jule imali jedanaestero dje- 



ce, a naša drinska mučenica sestra Jula bila je njihovo osmo dijete. 


Uzorno djetinjstvo 

ohiteli°''l*''‘^ ‘ Ivanišević bila je istinski pobožna 

svakodnevno vise puta zajednički molilo, a nedjeljom bi svi skupa 
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išli k svetoj misi. Bila je to ona stara hrvatska katolička obitelj, u 
kojoj su obiteljska molitva i iskrena pobožnost bile temelji na koji¬ 
ma se gradila sreća svakidašnjeg života. Snaga našeg staii^ iv 
skog sela bila je u velikim obiteljskim zadrugama, u koj ma se na 
radilo s pjesnrom, a obiteljska sloga. poštivanje starijih bih su ne¬ 
što sveto Iklad zdravoga rodoljublja i iskrenog bogo jublja stvai a- 
rslono staro hrvatsko poštenje. Sestra Jula završila je osnovnu 
školu u svome selu. Bilo joj je 10 godina, kada je počela citati ve- 
tojeroniniska izdanja. Njezini su roditelji bili pretplaćeni 

poznate i olniljene u katoličkom životu onoga vremena. 
Mala je Kata bila revan čitatelj, posebno života svetaca. U sko 11 
na pu!u do nje i iz nje, pripovijedala bi ostaloj s o je p oc t^ 

la Djeca su jako voljela Katu, skupljala bi se oko nje iiadoshs 

što im priča Kao djevojka bila je čista kao anđeo, pobožna, iznad 
vegrL ljiva i poslušna u kući. Njezina je majka znala govoriti 
svoli djeci: »Od svih vas Kata mi je najbolja i najposlusmja«. 
Njezine sestre nisu bile ljubomorne, nego su 
u Kati sama dobrota. Majka je bila blesna. pa joj ,e Ka a bite glav 
na potpora u kući. Voljela je ručni rad. prela je vunu. plela čarape, 
čuvllaltoku i radila sve što je trebalo. Uvijek bi se znala svlada , 
nikada nije bila nestrpljiva. No iznad svega je voljela molitvu. 

Još kao djevojčica donijela je odluku da se neće udavati t da 
će poći u samostan. Zavjetovala se da neće 

vrijlme djevojaštva nije nikada jela mesa, pa cak ni “ Bozic n, na 
Uskrs Svi su u kući znali za taj zavjet i zato ga poštovali. Taj je za- 
sve do 21. godine, kada je došla u samostan, pa je tz 

poslušnosti počela jesti meso. 


Čednost, skromnost, požrtvovnost 

Kao već odrasla djevojka bila je skromna i 
ni S kim niie svađala. Nije išla na seoske veselice, ni na ples. 1 red 
molila je u crkvi, vodila svibanjske i listopadske poboznosti i spre- 

mala se za samostan. 

Kad joj je bilo 18 godina, zamolila je majku da je pusti u s - 
mostan Mika je odlučno to odbila rekavši da ne može bez nje u 
bolesti i starosti U kući su bile još dvije Katme sestre, Tera i Ana 
na bi maika znala reći neka idu njih dvije u samostan, a t da Katu 
Te da mlako. Ali. dvije Kaline sestre. Tera i Ana. nisu imale zva- 
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nje za samostan. I tako je odlazak u samostan odgođen za dvije go¬ 
dine, kada se majka naglo razboli od upale pluća i umre. Maika joj 
je umrla u siječnju 1914. godine, a naša Kata već idući mjesec, 
točnije 7. veljače 1914. vadi domovnicu i odmah odlazi svome žu- 
đenom cilju, u samostan »Kćeri Božje ljubavi« u Sarajevo, u Za¬ 
vod sv. Josipa. U selu se oprostila sa svim poznatima, rekavši da 
ide služiti Isusu. Od 1914. do 1916. provodi vrijeme novicijata i 16, 
kolovoza 1916. polaže redovničke zavjete. Redovničke zavjere po¬ 
ložila je u Beču, gdje je završila i novicijat. Žalila se da ništa ne ra- 



Treća redovnica iz iste obitelji. Na dan redovitog oblačenja s. Ljiljane Abianac 
28. VIII. 1937. U donjem redu sjedi s. Jula Ivanišević - Drinska mučenica. 


žurnije njemački, a njezini su poglavari još manje znali hrvatski. 
Povijest se ponavlja. I u naše su doba mnoge hrvatske djevojke, 
posebno iz BiH bile poslane u razne samostane Europe, a da nisu 
znale jezik zemlje u koju su došle. 

Sestra Jula službovala je najprije u ekonomiji časnih sestara 
u Josipovcu u Tuzli. Zatim je neko vrijeme služila na sestarskoj e- 
konomiji u Betaniji kod Sarajeva. Poslije toga je niz godina radila 
u državnom dječjem domu za bolesnu djecu u Zagrebu, a odatle je 
premještena za nadstojnicu samostana u Palama. 
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Devet redovnica iz iste obitelji 

Koliko je sestra Jula s oduševljenjem i uvjerenjem prihvati¬ 
la redovničko zvanje, dokazuje i činjenica da je njezinim mo i va 
ma i posredstvom. , njezina mlađa poslije za njom 

pošla u samostan u Sarajevo, ali je kao mla a le • ' 

neza umrla 1931. godine. Sestra Jula imala je dva brata, Ivana 
Martina. oba su bili glavni pjevači u "^kvenirn proce^jama i oba su 
po jednu svoju kćerku kasnije poslali u samostan u Sarajevo. To su 
isto učinile i dvije sestre ove Drinske mucemce: najstarija sestra 

Jula pokojoj je Kata uzela redovničko ime, majka je jedne re ov- 

r^ce: ^baki čak četiri redovnice. Kasnije ,m se pndruz.la, najmla¬ 
đa kći Juline sestre Reze, Katica, koja '^ukJa 

liana i danas živi u Družbi »Kćeri Božje ljubavi«. Sve ih je privukla 
svojim primjerom i svojim redovnićkim idealizmom sestra Jula. 


Redovnički duh sestre Jule 


Sestra Ljiljana Abianac 


Prošlo jc gotovo pola stoljeća od ^ 

mučeničke smrti Drinskih mučenica. Pr- 

vih tridesetak godina nije nitko smio jav- 

no ni progovoriti o njima. Zadnjih dvade- 
setak godina stidljivo se počelo govoriti o 
Drinskim mučenicama^ Vrlo se malo^ra- 

dušno" predala Gospodinu i svome redov- Ljiljana Abianac 

ničkom zvanju, možemo na temelju veo- 1 -u 

ma malog broja njezinih pisama, koja su se sačuvala 1 pore svi 

ratnih pustošenja, paljenja 1 uništavanja. 

Točno godinu dana prije svoje smrti, 8. KII. 1940. na Bez- 

griješno Začeće, piše s Pala pismo s" ^ 

togodišnjoj kandidatkinji i učenici učiteljske škole u Sarajevu 
kasnije redovnici sestri Ljiljani Abianac, koja i danas zivi u istoj 
redovničkoj zajednici. Evo u cijelosti toga pisma koje mnogo go- 
vori o uzornoj redovničkoj formaciji naše mucemce. 

K Tvome milom imendanu od srca čestitam i zehm svako do¬ 
bro duši i tijelu. Dobra draga naša Gospa Bezgriješna neka, Tebi iz- 



Pet redovnica (od devet) iz iste obitelji. Sestra Jula Ivonišević sjedi lijevo. 


moli milost svoga Božanskog Sina da se očuvaš svakoga grijeha, o- 
sobito onoga koji dragog Isusa i presvetu Mariju najviše vrijeđa. 
Molim, a i molit ću i dalje za Tebe osobito danas, za sve tvoje potre¬ 
be duhovne, a i tjelesne ukoliko to služi na slavu Božju i spas duše. 
Nastoj svim silama da nasljeđuješ Presvetu Djevicu, osobito u nje¬ 
noj skromnosti i poniznosti. Poniznost je temelj svakoj kreposti, a 
oholost je početak svakom zlu. Ako ti se kad posreći da nešto dobro 
učiniš, ili nešto ti dobro pođe za rukom, bilo u školi ili inače, pazi 
da si što radi toga ne utvaraš ili oholiš, nego sve dobro pripiši dra¬ 
gom Bogu, a radi svojih slaboča i pogrešaka svaki dan se ponizi i 
moli Bogu da ti oprosti i pomogne da se popraviš. Svi smo slabi i bi¬ 
jedni dokle god živimo na ovome svijetu, zato trebamo puno milosti 
i pomoći Božje. Moli, često, pa makar i kratko, jer samo molitva 
čuva nas od propasti. 

Eto, draga moja, budi mi dobra i poslušna i pametna i opre¬ 
zna u općenju s vanjskim osobama. Ne slušaj i ne brini se za njiho¬ 
vo možebitno laskanje i lijepe riječi, jer to samo duši tvojoj škodi, a 
koristi od toga nikakve. Pazi da ne tražiš da te vole i udvaraju ti se, 
nego ozbiljna budi kako se pristoji dobroj pravoj redovnici. Sa svo¬ 
jim susestrama se veseli i zabavljaj kad je vrijeme odmora, a za dru¬ 
ge ne mari, ma kako ti se činilo da su dobre. 
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Preporučam te dragoj našoj Gospi, neka ti ona bude prva u- 

čiteljica i voditeljica u svemu. 

Ostaj mi s Bogom i doviđenja, puno te pozdravlja 

Tvoja teta s.M. Jula 

, t-1 / 

I Svakome na službu 

: ^ Mnoge sestre davale su izjave o sestri Juli kao o uzornoj re- 

> dovnici. Tako sestra Marija Leonarda tvrdi da je uvijek svoj krevet 

fM ustupala drugoj sestri, kad je bila potreba, a sama bi spavaa na po¬ 

du. Druga sestra, po imenu s.M. Kleofa, kaže za nju da nije nikada 

' ' nijednog siromaha otpremila praznih ruku. Sestra predstojnica Ju- 

^ „ la imala je tu dobrotu da je voljela drugima priuštiti veselje. Sestra 

Marija Blanka Kralj piše kako je bila često na oporavku na Pala- 
" ma, pa je sestra Jula uočila da ona voli okruglice sa šljivama. Prvi 

; ^ ^ puta se iznenadila kada je sestra Jula došla u Sarajevo u zavod Sv. 

; Josipa, k njoj u posjet, i iz torbe izvadila šerpu s njezinim omlje- 

> " nim jelom. I nakon toga, kad god su na jelovniku imali okruglice, 

svaki je put mislila na nju. I bez obzira na udaljenost, napor i vož- 
- ^ " nju, donijela bi joj punu zdjelu okruglica sa šljivama. 

' i > No, još više je na spomenutu sestru djelovala sestra Jula ti- 

1 me što je uvijek bila nasmijana i što je iz njezinih očiju zračila neu- 

, ' ' siljena, nadzemaljska vedrina. 

t Sestra Elekta za nju kaže ovo: »To mi je bila prva predstoj- 

T nica novicijata. Voljela sam je kao majku. Uvijek sam išla pred 

I'* ' nju na stanicu kad bi iz Sarajeva dolazila. Pomagala sam joj prati 

^ rublje koga je uvijek dosta. I vrt je imala preko sebe, i tu sam joj 

;j pomagala. Bila mi je jako dobra kao i ostalim sestrama. Sjećam se 

kako je jednom neki lopov i varalica dolazio pred kuću, a s. pred- 
, stojnica je tu cijelu noć bdjela i čuvala nas«. 


. i 

/ij 
r-< 1 

ii I 



Poslušna i vedra 

Sestra Vjekoslava Prešern, nećakinja knezbiskupa ljubljan¬ 
skog Jegliča hvalila je s. Jula kao uzor redovnice, posebno glede 
svete poslušnosti. Znala je govoriti: »da sam s. Juli zapovjedila ne¬ 
ka posadi kupus sa žilama u vis, ona bi to bez ijedne riječi učinila«. 
Sestra Silva Rabič za s. Julu slijedeće: 

S. Jula uvijek je bila vedra i nasmijana. U njezinom društvu 
nikada nije bilo žalosno. Bila je duhovna ali i duhovita. Dobrog 
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raspolozenjaismijeha je uvijek bilo tamo gdje je bila s Jula 

‘ "^hož- 

kni,= Družbi »Kćeri Božje ljubavi« i danas žive mnooe sestre 
koje ce posvjedočiti o izvanrednim krepostima i uzornom redov- 
ničkom životu s. Jule Ivaniševič. 

Dva puta dobrovoljno u smrt 

Za s. Julu Ivaniševič se može tvrditi da je dva puta iz krenn 

XU 4ada"'’“‘' Prvi puta u Palama "Jr 

I., kada je na putu u samostan, ali još uvijek slobodna i s mn 

gucnoscu da pobjegne, vidila da je samostan pao u čePn^ke ™Te' 

Očito je mogla pobjeći zajedno sa slugom Franjom Milišićem Pola 

TstiVa U toi^ ' “tnici mde Od si- 

mostana. U tom kritičnom trenutku ona je svjedočila da ie niezina 

jubav prema zajednici, njezina ljubav prema samostanu i poseb- 

životu Dok shFvlaLtom 
va olavu dotle P P^'ama i tako spaša- 

čanstvo sam sWa'*F'°^''Jedo- 
stvo sam sluga Frnjo: »gdje su sestre ondje moram biti i ia « i 

pos a je u četničko zarobljeništvo, križni put preko Romanije i u 

i®f°brovoljno otišla smrt u kasarni u Goraždu 
15. XII., kada je videći da ne može izbjeći silovanje otvorila nro’ 
zor na trećem katu i povikala »Sestre za mnom... lsi e sm lu Z' 
se...« 1 skočila u ponor i smrt. ' 

Isus je rekao: nema veće ljubavi od one kada netko dade ži 
vo SVOJ za drugoga... (Pale) i TTco mene prizna pred Jdima pn-' 
nat cu 1 ja njega pred Ocem Nebeskim, a tko mene zataji pred hu 

Rr;nteTGoiaref P“‘ P-^o 
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S.M. Berhmana Leidenix 


Sestra Berhmana Leidenix rođena 
f' ' je u Beču, a gotovo cijeli život provela je 

u Bosni. Rođena je 28. studenoga 1865. 
godine. U svom rodnom Beču završila je 
», školu za dječje njegovateljice, kao i po¬ 

sebnu školu za bolničarke. Ako još k to¬ 
me dodamo novicijat i školu za redovni¬ 
ce, onda to znači da je mlada redovnica 
Berhmana negdje pod kraj 80-ih godina 
prošloga stoljeća sa tri školske kvalifika¬ 
cije došla u Bosnu, tek oslobođenu od 
400 godine turske vladavine. Vrlo brzo je 
naučila hrvatski jezik. Radila je kao bolničarka, liječila bolesnu 
djecu, a poslije je bila učiteljica u mnogim osnovnim školama , kao 
' i učiteljica u novicijatu, tj. školi za časne sestre. Dugo je godina bi- 

vi la učiteljica novakinja i tako odgajala i oblikovala čitav niz narašta¬ 

ja časnih sestara družbe »Kćeri Božje ljubavi«. 

t-t 

t, Ekumenska širina sestre Berhinane 

Sestra Berhmana bila je poznata po svojoj ekumenskoj širi¬ 
ni. Dok je radila u Breškama kod Tuzle, zvali su je »turska sestra«, 
jer je i muslimansku djecu liječila i učila pismenosti. Ne zaboravi¬ 
mo, bilo je to krajem prošloga stoljeća, kad je pismen čovjek na 
’ bosanskom selu bio gotovo senzacija. Kad je sestra Berhmana pro- 

. vodila posljednje godine svoga života u Palama, ondje su je mje¬ 

štani, pravoslavni Srbi zvali »srpska majka«, upravo zbog bezbroj- 
' nih dobročinstava prema pravoslavnim Srbima, nikada ih ne razli¬ 
ci kujući od katolika i muslimana. Za vrijeme Prvog svjetskog rata 

radila je u Vojnoj bolnici u Višegradu i njegovala sve ranjenike, 
V ■ bez obzira jesu li pripadali ondašnjoj austrougarskoj vojsci ili pro¬ 

tivničkoj srpskoj vojsci. Njegujući sve ranjenike, dobila je velika 
priznanja i visoka odlikovanja. Ranjeni vojnici, kako austrijski, ta- 
f,. ko i srpski, zvali su je »vojnička majka«. 

1 -j 

50 godina u Bosni 

‘ Nakon što je provela gotovo 50 godina u Bosni, čineći samo 

1 ^,, dobro i sudjelujući u onoj velikoj obnovi i preporodu Bosne nakon 
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400 godina osmanlijske okupacije, starica Berhmana Leidenix biva 
ubijena od drumskih razbojnika, boraca za velikosrpsko carstvo 
pod okriljem dinastije Karađorđevića. Neki joj predbacuju da je 
ona kriva što se sestre nisu povukle iz Pala. Naime, ona nije moNa 
shvatiti da netko može biti toliki zlikovac, da netko može biti toli¬ 
ka zvijer u ljudskoj spodobi, pa da ubije nju, koja je ostavila svo|u 
domovinu Austriju, svoj carski i kraljevski grad Beč. i došla ži\ jeti 
u bosanska bida bez cesta, elektrike, vodovoda i svesa onosa što 
je ostavila u svom Beču. Ona nije nikako mogla shvatiti da netko 
može biti tolika zvijer da u »zahvalu« za sve ono što je učinila tim 
ljudima dobije danonoćni marš preko Romanije i nož u grlo podno 
Piačanskoga mosta. Zato je sestra Berhmana bila protiv to^a da se 
sestre povuku iz Pala u jesen 1941. Tvrdila je da one nisu nikome 








tf' ’ 
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Ovo je rukopis na hrvatskom jeziku s. Berhmane. Koliko je trebalo žrtava i tru¬ 
da dok je ova rođena Austrijanka i Bečanka naučila hrvatski jezik. 
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nikakvo zlo učinile, a da su svima, pa i pravoslavnim Srbima, učini¬ 
le puno dobra. 

Kako je ubijena stara redovnica 

One strašne noći od 11. na 12. prosinca 1941. među »ratnim 
plijenom« takozvane »slavne kraljeve vojske u otadžbini« koji se 
sastojao od pet redovnica, jednog svećenika Slovenca i nekoliko 
katoličkih djevojaka, nalazila se i sedamdesetšestogodišnja starica 
Berhmana. Zna se da je i one noći morala krenuti pješice na marš 
preko Romanije. Zna se i to da je padala i posrtala, a dizale su je 
mlade s. Bernadeta i s. Antonija i nosile je pod ruku, tako da su je¬ 
dva nekako došle do Carevih Voda. Ona je bila iscrpljena i gotovo 
polumrtva, pa nije mogla dalje ni koraka. Sutradan su je četnici na 
nekim saonicama doveli do Sjetline i smjestili je u nekoj seoskoj 
kući, zajedno s gospođom Kočović. Tu se rastala od svoje četiri su- 
sestre, koje su krenule u Goražde, gdje su bile i ubijene. Tu se ne¬ 
koliko dana oporavljala, i četnici su zaboravih na nju. 

Onda je došao 23. prosinca, kada su je dva četnika, od kojih 
je jedan vozio saonice, a drugi bio stražar, »odveli k ostalim sestra¬ 
ma«, kako je taj četnik rekao. Sestra Berhmana se oprostila s 
gđom. Kočovič, izgrlile se i izljubile. I, saonice su krenule na put 
ah ne k njezinim sestrama u Goražde, kako je kazao četnik, nego k 
njezinim sestrama u nebo. Sestru su Berhmanu odveli do Pračan- 
skoga mosta i tamo je ubili. Otišla je u redovničkom odijelu, pa je 
četnik, nakon što ju je ubio, a možda i prije ubojstva (da se odijelo 
ne uprlja krvlju), skinuo sestru Berhmanu. Odmah nakon ubojstva 
donio je crnu redovničku odječu sestre Berhmane gospođi Vesni 
Stublič, zarobljenici u četničkom štabu, i ona je morala od redov¬ 
ničke haljine skrojiti crnu četničku zastavu. 

Gospođa Kočovič tvrdi da se četnik, koji je ubio sestru Ber¬ 
hmanu, vrlo brzo vratio. Isto tako tvrdi da se pucanj nije čuo. Sve 
to ukazuje na mogućnost da je po četničkom običaju zaklao sestru 
Berhmanu. Ostavio ju je u žbunju. Neki je vojnik, očito domo¬ 
bran, poslije naišao na leš jedne časne sestre i pokopao ga u blizini 
starog Pračanskoga mosta. Časne sestre »Kćeri Božje ljubavi« iz 
Sarajeva su u proljeće 1942., uz pomoć ondašnje hrvatske vojske, 
prekopale cijelo ono tlo, tražeći grob sestre Berhmane, ah ga nisu 
našle. Naišle su na grobove i vojnika i civila, ah na grob koji bi u- 
kazivao da se radi o starici nisu naišli. 


U doba Prvog svjetskog rata sestra Berhmana radila je u V\- 
šegiadu kao bolničarka. Bezbroj je puta putovala uskotračnom 
prugom Sarajevo-Višegrad, remek-djelom ondašnjega srađevinar- 
stva. Stotine mostova, prokopa i nadvožnjaka. Koliko li je puta 
bacila pogled na Pračanski most?! Ni slutila nije da će joj tu. u ne¬ 
kom žbunu biti grob, nepoznat i bez križa. 


S.M. Krizina Bojane 

Sestra Marija Krizina (Josipa) Bo¬ 
jane, rođena je 14. svibnja 1885. godine u 
Smarjeti od roditelja Mihajla i Marije, 
rođene Bizjak, te na krštenju dobila ime 
Josipa. 

Sestra Krizina bila je druga kći 
svojih roditelja, a bilo ih je pet sestara. 

Otac joj je otišao na rad u Ameriku po¬ 
put mnogih Slovenaca u ono doba, te mu 
se ondje zameo svaki trag. Roditelji su 
neko vrijeme držali gostionici i od toga ži¬ 
vjeli. Poslije je majka otkazala gostionicu i bavila se isključivo po¬ 
ljodjelstvom, te se posvetila odgoju svojih kćeri. Majka sestre Kri¬ 
zme bila je neobično pobožna žena. Iako je njihova kuća bila uda¬ 
ljena 4 km od crkve, majka je svaki dan išla na svetu misu. Svakog 
ana pješačila je 8 km. Njedjeljom bi sva djeca išla na svetu misu 
prije podne, a poslije podne i na večernjicu. Nije onda nikakvo ču¬ 
do da su se u takvoj obitelji rodila dva redovnička zvanja. Josipa je 
otišla u samostan u Sarajevo i kao redovnica dobila ime Krizina. 
Njezina mlađa sestra Angela također je pošla za njom u Sarajevo i 
također stupila u družbu »Kćeri Božje ljubavi«. 

Uzorna redovnica 

° sestri Krizini Bojane jest to da je bila neo¬ 
bično uzorna redovnica. U kojim god je kućama službovala, osta¬ 
vila je dojam skromne, ponizne i jednostavne redovnice. Bila je i 
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velika radnica. Sve su se sestre divile njezinoj marljivosti, jer je od 
jutra do mraka radila, i to neobično savjesno, na najtežim i naj¬ 
prljavijim poslovima. U duhovnom životu bila je poznata po tome 
što je neobično štovala Majku Božju. Pred svaki blagdan Majke 
Božje obavljala je devetnicu u čast Gospi. I mnoge je druge sestre 
poticala da za svaki marijanski blagdan u godini pripremaju devet- 
nice. U Palama je radila dosta teške poslove u vrtu, u staji i kući, 
radila je po suncu i po kiši, tako da je paljanski samostan bio una- 
predan u materijalnom pogledu i imao svega u kući i oko kuće, za¬ 
hvaljujući baš upravo začuđujućoj marljivosti sestre Krizine. I u 
Palama i u Breškama, kao i u drugim mjestima gdje je službovala, 
bosanske su se žene čudile i divile njezinoj radinosti. Ona je na taj 
način htjela ne samo pomoći svoj samostan i osigurati svojim se¬ 
strama sve što im treba za normalan život, već je htjela i primje¬ 
rom utjecati na bosanskog čovjeka i bosansku ženu, u kojih je pri¬ 
mijetila dosta nerada, nemara i mnogo uzaludnog gubljenja vre¬ 
mena. 
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Uzgred, činjenica je da bi naš seljak u Bosni mnogo bolje ži¬ 
vio kad bi više radio. A zašto nema više volje za rad? Odgovor na 
to pitanje treba tražiti u povijesti. Muškarac je uvijek išao u bitke i 
ratove, a žena je ostajala sama kod kuće, pa su često svi fizički po¬ 
slovi padali na nju. Ona to nije mogla sve stići, a ni fizički obaviti, 
te se stvorio određeni mentalitet koji pogoduje neradu. Drugi je 
razlog još potresniji. Treba imati u vidu koliko je puta zemlja Bo¬ 
sna bila poharana, opljačkana i popaljena. Ljudi naprosto nisu i- 
mali ni volje da što imaju, posjeduju i da nešto stvore, jer bi im to 
netko odmah oduzeo, zapalio i opljačkao. Ako se pak slučajno što 
takva i ne bi dogodilo, onda bi vrlo brzo razni nenarodni režimi, a 
takvi su gotovo svi bili, toga »seoskoga gazdu« udarili porezima. 
Sve je to stvorilo u bosanskog čovjeka uvjerenje da mu se ne isplati 
ni raditi, niti imati ili posjedovati, pa se stvorio neradnički mentali¬ 
tet: ne trudi se, imaj samo ono najnužnije! Sve to govorim zato što 
je vrt časnih sestara u Palama pod vostvom sestre Krizine bio škol¬ 
ski primjer kako se i podno Romanije, na škrtoj zemlji, može na¬ 
praviti gospodarsko čudo koje ne zaostaje ni za jednim europskim 
naprednim gospodarstvom. Seljaci, i katolici i muslimani i pravo¬ 
slavni, divili su se tom uzornom posjedu časnih sestara, jer nisu ni 
sanjali da bi sve to i kod njih tako moglo uspijevati. I tako, dok su 
druge sestre podučavale narod u školi i zdravstvu, sestra Krizina i 


sestra Antonija sa svojom uzornom baščom i sveukupnim uzornim 
gospodarstvom na stanovit su nači onome narodu podno Romaniie 
držale stalno otvorenu poljodjelsku školu. 


Evo što govore o sestri Krizini neke sestre koje su je dobro 
poznavale: 

Sestra Milivoja za nju kaže: »Bila sam sa sestrom Krizinom 
u Breškama. Jako sam je voljela, jer je bila dobra, uslužna, puna 
sestiinske ljubavi. Ona je radila i u štali i u polju, ponekad smo 
skupa spiemale. Sjećam se da je bila vrlo pobožna, sjedinjena s 
Bogom, molila stielovite molitvice. Kad smo nekud išle zajedno, 
molile smo krunicu, nagovarala je i mene na pobožnost. Imale smo 
krevet do kreveta, i u svako doba noći bila je spremna da priskoči 
u pomoć, ako mi nije bilo dobro. 

G. župnik-franjevac, ne sjećam se imena, rekao je o njoj s. 
predstojnici: »Imate zaista jednu svetu sestru«. 

Sestra Rafaela kaže kratko, ali uvjerljivo: »Sjećam se da je 
sestra Krizina bila vrlo pobožna, ponizna, tiha i za primjer svima 
nama«. 


Treća sestra, Elekta, kazuje slijedeće: 

»Sa sestrom Krizinom bila sam u Josipovcu 1933-34. Bila 
nam je svima za primjer. Lijepo nas je znala opomenuti, mene po¬ 
sebno. Bila je tamo asistentica. Svima je bila jako uslužna, krpala 
nam je, prala sve i redila. Kad je bila već stara, u šumi Pale je te¬ 
po radila i jednom sam vidjela da plače. Pitala sam je je li joj te¬ 
ško raditi, a ona je rekla da joj to nije teško, nego što nemamo sva¬ 
ki dan svetu misu i svetu pričest. Svima nam je bila primjer poslu¬ 
šnosti i ljubavi prema poglavarima«. 

A s.M. Regina godine 1970. izjavljuj e ovo: 

»Bila sam s pokojnom sestrom Krizinom u Breškama. Bila 
je uzorna ledovnica, jednostavna, skromna i ponizna, savjesna i 
marljiva. I posebno je štovala Majku Božju, tako da je o svakoj i 
najmanjoj njezinoj svetkovini obavljala kratkim molitvama devet¬ 
nicu. To znadem, jer je na to i mene poticala«. 


Dođi, zaručnice Kristova, primi vijenac što ti ga 
zauvijek pripravi Gospođin. 
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S.M. Antonija Fabjan 

Sestra Antonija Fabjan rođena je 
23. siječnja 1907. godine u selu Malo Li- 
pje kod Ajdovščine u Sloveniji i na kršte¬ 
nju je dobila ime Josipa. Po narodnosti je 
Slovenka. Roditelji su joj bili Ivan i Josi¬ 
pa, rođena Kralj. Redovničku haljinu o- 
bukla je 1930. godine, a zavjete je položi¬ 
la 1932. Vječne zavjete položila je 28. 

VIII. 1937. Mučena je i ubijena u 34. go¬ 
dini života dne 15. XIII. 1941. u Gora- 

ždu. . 

Njezin otac Ivan Kralj dva puta se ženio. Iz prvoga braka i- 
mao je jednu kćer i dva sina. Nakon prerane smrti prve žene, ože¬ 
nio se po drugi put djevojkom Josipom Kralj, koja mu rađa peteio 
djece; to su Joža, Franc, Josipa (s. Antonija - Drinska mučenica), 
Amalija i Angela. Kada je najmlađoj kćeri bilo samo dva mjeseca, 
umro je otac obitelji Ivan. Majka ostaje sama sa svoje petero djece 
i troje pastorćadi. Čitava briga za brojnu djecu pada svom težinom 
na nju. Imali su dosta zemlje; majka Josipa je tu zemlju po cijeli 
dan obrađivala i tako prehranjivala mnogobrojnu djecu. 

Majci-udovici s brojnom djecom nije bila jedina briga sarno 
prehraniti djecu. Ona je još više vodila brigu o vjerskom odgoju 
djece. U kući je majka bila zaista i otac i majka. U obitelji se sva¬ 
kodnevno molilo, a nedjeljom su svi išli k misi. Majka Josipa zapa- 
ža da je njezina najstarija kći Josipa, koja nosi njezino ime dijete 
posebne Božje milosti. Mirna je, iznimno pobožna, bistra, nadare¬ 
na i iznad svega draga djevojčica. Majka joj je često govorila da joj 
je ona namilija i da će u njoj imati posebnu pomoć. Mala Josipa za¬ 
vršila je četiri razreda osnovne škole na svom materinjem sloven¬ 
skom jeziku u svom rodnom mjestu. 

Godine 1918. kad se završio I. svjetski rat i kad je našim 
krajevima harala španjolska groznica - a tada je budućoj drinskoj 
mučenici Josipi bilo samo 11 godina - umire njezina majka Josipa. 
Tako su djeca ostala i bez majke. Osmero djece rođaci su razdijeli¬ 
li među se; svaki je uzeo po jedno. Mala Josipa našla se kod jedne 
od svojih tetki. Ona je dragu djevojčicu prihvatila kao svoje dijete 
i odgajala je u strogosti i pobožnosti. Već kao zdrava, lijepa i bistra 


djevojka, Josipa povjerava tetki da želi stupiti u samostan. Tetka 
je to prihvatila kao volju Božju. Ni trenutka nije sumnjala da je 
djevojka izabrala pravo zvanje. Tako je Josipa pošla u kandidatu¬ 
ru Družbe Kćeri Božje ljubavi u Sarajevo. Iz samostana je pisala 
tetki da je vrlo sretna i zadovoljna. Sestre koje su je poznavale ka¬ 
žu da je vazda bila vedra i uslužna i dobra sa svima. Godine 1937. 
pred ondašnjim generalnim provikarom nadbiskupije Vrhbosan¬ 
ske, poslije nadbiskupom dr. Markom Alaupovičem, polaže vječ¬ 
ne zavjete. Zanimljivo je da je obične zavjete godine 1932. položi¬ 
la pred dr. Smiljanom Čekadom. Tako je buduća drinska mučeni¬ 
ca svoja dva redovnička zavjeta položila pred dvojicom budućih 
sarajevskih nadbiskupa. 

Slovenski svećenik i pisac Franc Ksaver Meško kazuje da je 
sestra Antonija Fabijan u samostanu na Palama bila iznimno mar¬ 
ljiva, da je radila sve, pa i najteže poslove u kući, u samostanskom 
vrtu, te u staji oko krava i svinja. 

Živo se sjećam njezina lesa na obali rijeke Drine dne 16. 
prosinca 1941. Naime, prema ondašnjim mojim dječjim mjerilima, 
mislio sam da su samo dvije od njih časne sestre; jedna starija i 
mršavija, a druga srednjih godina i punaćka (to su bile s. Krizina i 
s. Jula), a da su druge dvije još gotovo djevojčice. Dobro se sjećam 
malog punaćkog tijela, očito sestre Bernadete, i drugog leša jedne, 
kako sam tada držao, lijepe djevojke kojoj nema više od 18 godi¬ 
na. To je bila sestra Antonija. Na tom lijepom bijelom tijela s ba¬ 
rem petnaestak uboda nožem, bile su izrezane dojke. 


Blagoslovljen Otac milosrđa i Bog svake utjehe! On 
nas tješi u svakoj našoj nevolji! 

2 Kor 1,3-4 

Blago čovjeku koji trpi kušnju, jer će, prokušan, 
primiti vijenac života koji Gospodin obeća onima što 
ga ljube. 

Jak. 1,12 

Pogrđuju li vas zbog imena Kristova, blago vama, jer 
Duh Božji u vama počiva. 

1 Pt 4,14 

Tebe Boga hvalimo, tebe Gospodina ispovijedamo. 
Tebe, Gospodine, hvali svijetla vojska mučenika. 
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S.M. Bernadeta Banj 

Od pet drinskih mučenica najmla¬ 
đa je sestra Bernadeta Banja. Imala je sa¬ 
mo 29 godina kad je podnijela mučeničku 
smrt. Rođena je 18. lipnja 1912. u selu 
Veliki Grđevac kod Bjelovara, Hrvatica 
iz obitelji madžarskog podrijetla. Na Ve¬ 
liku Gospu godine 1932. položila je re¬ 
dovničke zavjete i odmah je, kao mlada 
redovnica, poslana u samostan u Palama, 
gdje je ostala sve do napada četničkih ko¬ 
ljača. 

U samostanu u Palama bila je kuharica. Kuhala je za sestre, 
za goste i za sve koji su dolazili na liječenje i odmor. 

Sestra Elekta, koja je dobro poznavala mučenicu Bernade- 
tu, pripovijeda da je ona, kuhajući i spremajući ručak i večeru, re¬ 
dovito pjevala svete pjesme i bila neobično vesela. Dok je miješala 
jelo na peći ili dok je prala suđe, pjevala je svete pjesme, i to je bi¬ 
la njezina molitva. Svi, koji su je poznavali, kažu za nju da nikad 
nije bila neraspoložena ili nezadovoljna svojim poslom. Isto tako, 
svi za nju tvrde da je bila neobično marljiva. Ono što sve sestre o 
njoj izjavljuju jest da je bila dobra i sveta sestra. 

Duboku pobožnost sestra je Bernadeta naslijedila od svojih 
roditelja. Oni su u Velikom Grđevcu bili poznati po svome javnom 
i revnom kršćanskom životu. U kući se svakodnevno zajednički 
molilo. Svi su ukućani nedjeljom išli na misu. Roditelji su i radnim 
danom redovito išli na večernjice, na sve procesije i druge razne 
pobožnosti, tako da je u to vrijeme u Velikom Grđevcu postojala 
uzrečica za one vjernike koji su se odlikovali revnijim vjerskim ži¬ 
votom; »Pobožni kao Banje«. Posve je onda razumljivo da iz takve 
obitelji izraste zdravo redovničko zvanje. 

A sve će to poduzimati protiv vas poradi Imena 
moga, jer ne poznaju onoga koji rne posla. 

Iv 15,18 

Ovo je mudra djevica koju Gospodin nađe budnu, o 
dolasku Gospodnjem, ona s njirA uđe na svadbu. 


Moiis. Franc Ksaver Meško 

Katolički svećenik i slovenski književnik, Franc Ksaver Me¬ 
ško, rodio se 28. X. 1874. godione u selu Sveti Tomaž pri Ormožu. 
Bio je župnik u Sloven Gradecu, mariborska biskupija, gdje je i u- 
mro 1964. Školski je kolega ministra Korošca, i s njim se dobro po¬ 
znavao, pa je 1916. bio zatvoren zbog veleizdaje (Jugoslavenski 
odbor). Godine 1941. sa mnoštvom slovenskih svećenika protjeran 
je u Hrvatsku. Sve te slovenske svećenike je primio blagopokojni 
kardinal Stepinac. Dosta ih je primio i sarajevski nadbiskup Šarić. 
Kad je Meško došao u Sarajevo bio je poslan u Pale za duhovnika 
u samostanu časnih sestara, a nedjeljom je služio misu u župnoj cr¬ 
kvi. Nedjeljom, tokom 1941. crkva u Palama bila bi puna domo¬ 
brana. Meško se mučio da nauči hrvatski propovijedati. Bilo mu je 
to teško. No, bio je sretan kad je vidio da vojnici ipak razumiju 
njegovu propovijed s mješavinom slovenskog i hrvatskog jezika. 
Bio je još jedan slovenski svećenik Meško u Sarajevu dr. Josip Me¬ 
ško. Bio je kateheta i meni u 4. razredu pučke škole kod časnih se¬ 
stara Sv. Vinka Paulskoga u Sarajevu, školske godine 1942/43. Ka¬ 
pelan katedralnom župniku dr. Dragutinu Čeliku je također bio 
Slovenac Ivan Pribožić. Tako su dva Meška radila u sarajevskoj bi¬ 
skupiji. 

Prvi je prošao križni put sa sestrama, napad četnika na sa¬ 
mostan u Palama, i zajedno sa sestrama je došao do Sjedine, odno¬ 
sno do Praće i tu se sa jednim Slovencem, četnikom Milkom preba¬ 
cio do Srbije i Beograda, i odatle dalje u Sloveniju. Poslije rata je 
živio u Sloveniji. 

Već smo spomenuli da jedna okolnost baca malo čudno 
sjvetlo na Meška i dovodi nas u zabunu i sumnju. Kako to da Me¬ 
ško nije, kad je naišao na tog četnika Slovenca Milka, i preko nje¬ 
ga uspostavio vezu sa četničkim komandantom, nije barem poku¬ 
šao spasiti te časne sestre? Zar mu ne bi bili dopustili da barem sta¬ 
ricu sestru Berhmanu uzme sa sobom. Kad su njega oslobodili zato 
što je Slovenac, zar ne bi oslobodili i dvije sestre Slovenke da ih je 
on na to upozorio? On sam nigdje ne govori da je bilo što posredo¬ 
vao za časne sestre. 

Prečasni Meško je napisao knjigu »Izabrano delo, kiij. IV, 
Križev pot, Celje 1959.«, u kojoj je sasvim kratko opisao ovu svoju 
epizodu, iako je on kao izravni očevidac mogao o tome cijelu knji- 



114 


115 



gu napisati. Pretpostavljam da u njegovoj ostavštini ima neobjav¬ 
ljenih rukopisa o ovim sestrama i o čitavom slučaju, pa sve one ko¬ 
ji će kasnije proučavati ovo upućujem na to da ostale dokumente 
treba potražiti u Sloveniji u Meškovoj ostavštini, razumije se uko¬ 
liko njegove pisanije odgovaraju povijesnim činjenicama. Naime, 
Meško koji nije iz Pala mogao vidjeti Drinu, niti je ikada boiavio 
na Drini, on u svojim memoarima navodi, da su »i srpski leševi isli 
niz Drinu«. Mi, koji smo živjeli na Drini, mi to nismo vidjeh. Nit¬ 
ko od goraždanskih i fočanskih mještana nije vidio srpske leseve 
koji idu niz Drinu! To je vidio samo Meško, i to iz 65 kilometara 
udaljenih Pala ili 30 kilometara udaljene Preče i Sjetline. 

Zato sve Meškove zapise prihvaćam s određenom rezer¬ 
vom, jer je napisao stvari koje ne odgovaraju povijesnim činjeni¬ 
cama. 


Svjedočenje sestre Andrine Navoj 

Jedna od najstarijih živućih sestara 
družbe »Kćeri Božje ljubavi« i danas živi 
u smostanu tih sestara u Petrinji. Sestra 
Andrina Navoj provela je više godina za¬ 
jedno s našim sestrama mučenicama, pa 
može svjedočiti o njima. 

Sestre Berhmane dobro se sječa, 
jer joj je bila učiteljica u novicijatu. Osta¬ 
la joj je u sjećanju kao nadale blaga i 
dobra. Učila je novakinje redu i discipli¬ 
ni. Stroga nije bila, ali je bila vrlo praved¬ 
na, a novakinje su je neobično poštivale. 

Za sestru Krizinu kaže da je voljela najteže poslove. Radila 
je u staji, vrtu i voćnjaku. U ono su doba redovnice radile najteže 
fizičke poslove po časnosestrinskim ekonomijama, jer nisu mogle 
plaćati vanjske radnike. Bilo je to doba kad su samostani bili puni 
sestara, pa su družbe imale velike ekonomije, posebno »Sestre 
Maloga Isusa« i »Kćeri Božje ljubavi«. Teški fizički poslovi bili su 
velika pokora za sestre, ali pokora koja se rado piihvaćala. Sto je 
bilo najteže, sve su to sestre morale raditi u redovničkoj o^o^i. To 
je bila ona stara redovnička odjeća koja je imala karakteiističan o¬ 



vratnik koji je stezao oko vrata. Rukavi se nikako nisu smjeli zasu¬ 
kati, Sestre su u ono vrijeme morale nositi dvije suknje i podsuk¬ 
nju, i to jednako zimi, kao i ljeti. Nijedna sestra se nije bunila pro¬ 
tiv teškoga rada. Štoviše, među sestrama je bio stalno prisutan na¬ 
tjecateljski duh. Svaka je sestra radila što je više mogla. 

Sestra Antonija Fabjan također je radila vrlo teške poslove 
na sestarskoj ekonomiji u Betaniji. Sestre su imale oko 15 krava; 
sestra Antonija radila je u staji i timarila blago. Sestre su kosile 
travu i slagale plastove sijena. S obzirom da je imanje Betanija bilo 
veliko, kosidba je trajala danima. U vrijeme kosidbe ustajanje je 
bilo u 3 sata, a kosilo se do 7 sati. U 7 sati je bila sveta misa, poslije 
mise doručak, a onda bi se išlo na livade razbacivati sijeno. Najte¬ 
že je sestrama bilo svakodnevno mijenjanje dijela njihove redov¬ 
ničke (one stare) odjeće, već umorna i iscrpljena, morala bi redov¬ 
nica taj dio odjeće prati (nije bilo strojeva za pranje rublja), uškro- 
biti i glačati. 

S današnjeg stanovišta te su sestre upravo robijaški radile. 
No, sestre su taj rad prihvatile kao molitvu i put svoga posvećenja; 
nitko se nije bunio, niti je kojoj sestri to bilo teško. Nijedna sestra 
nije napustila samostan zbog teškoga rada. Te dobre, drage, stare 
sestre doista su bile svetice i mučenice. O njima bi trebalo pisati, 
no pale su u zaborav. Danas počivaju na sestarskim grobljima, a 
nekima se, kao drinskim mučenicama, ni za grob ne zna. 


Gdje su završila blagoslovljena redovnička odijela 
umorenih časnih sestara? 

Srpski četnici zvjerski su umorili pet katoličkih redovnica u 
prosincu 1941. Iako su četnici tvrdili da su svi hrvatski svećenici i 
redovnice paveličevci, ovdje je i ta njihova izopačena slika posve 
drukčija. Od pet umorenih sestara dvije su Slovenke, jedna Au¬ 
strijanka, a samo dvije su Hrvatice, jedna podrijetlom Madžarica. 
Očito je da ih četnici nisu ubili samo iz nacionalne mržnje, već je u 
pitanju bila mržnja na sve katoličko i zapadno, koja je i te kako 
prisutna kod četnika. Tijela sestara bačena su u rijeku Drinu. Od 
tada je rijeka Drina za svakoga katoličkog vjernika, upoznatog sa 
sudbinom drinskih mučenica, sveta rijeka. S. Berhmana je očito 
završila negdje ispod mosta u Sjetlini. Svakako je rijeka Drina još 
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više sveta za svakoga muslimana, jer je ta rijeka, koja je stoljećima 
razdvajala dva svijeta. Istok i Zapad, postala najveće muslimansko 
groblje u 2. svjetskom ratu. Svi su ti muslimani bili četničke žrtve. 

A što je bilo s redovničkom odjećom časnih sestara? 

Zna se da su u ratu odijela, odore, uniforme i općenito tek¬ 
stil također strateški materijal. Poznato je da se svakoj žrtvi, prije 
strijeljanja, obično skidala odjeća, pogotovo ako je ta odjeća iole 
vrijedna. Što su četnici uradili od odjeće časnih sestara? 

Prvo, zna se da je gđa Vesna Stublić u Sjetlini jednog dana 
dobila redovničko odijelo sestre Berhmane i zapovijed četničke 
komande da od nje skroji i sašije četničku zastavu. Kakvi su osje¬ 
ćaji obuzimali tu jadnu zarobljenicukad je prala tu blagosloveljenu 
odjeću, pa krojila i šivala od nje zastavu četničkih ubojica? Naime, 
četnička je zastava crne boje, s mrtvačkom glavom u ukrštenim ko¬ 
stima, a redovnička odjeća je od crne tkanine. Četnički su oficiri 
držali da je odijelo časnih sestara dobar materijal za njihove zasta¬ 
ve i za njihove »ljute bojeve«, koji su se na kraju svodili na klanje 
civilnoga pučanstva. 

Što je bilo s odjećom četiriju časnih sestara iz goraždanske 
vojarne? 

Na osnovi svih kazivanja četnika, izravnih izvršitelja toga 
groznoga zločina, sigurno je da su četnici, u času kad su navalili na 
časne da ih siluju, hrvali se s njima, trgali i svlačili njihovu redov¬ 
ničku odjeću. Jesu li već gore, u sobi na drugom katu, sestre ostale 
bez redovničkih odijela ili su ostale bez jednog dijela te odjeće, ne 
će se nikada saznati. Ipak, činjenica da četnici trgaju s njih njihove 
blagoslovljene redovničke haljine i činjenica da one dijelom ostaju 
bez odjeće, znači da je slijedeći čin trebao biti silovanje. Nije se i- 
malo što čekati: ili prihvatiti silovanje ili bježati. Ali kamo? 

Sestre su očajno iscrpljene i gladne, promrzle i klonule, a 
četnici odmoreni, siti i ispavani. Sestre se pokušavaju oteti, ali ne¬ 
maju nikakvu šansu da nadjačaju četnike. Ugledale su prozor! To 
im je jedini spas! Junačka sestra Jula povela je sestre ne u smrt, već 
u bijeg od pohote i nasilja. Nisu smrt iskale, nisu je željele. Samo 
su bježale od većega zla, čak uz opasnost smrti. 

Sestre skaču kroz prozor! Dio odjeće ostaje u sobi. Drugi 
dio odjeće je na sestrama. Nakon zvjerskog ubijanja sestara, četni¬ 
ci su podijelili njihovu odjeću između sebe. Jedan će dio otići za 



Pale, 75. XII. 1988. Točno na ovom mjestu nekad je stajao samostan časnih se¬ 
stara »Marijin dom« i kapelica Majke Divne. Hoće li se sa demokracijom i više- 
stJ cifiačkitn društvom obnoviti i paljanski samostan časnih sestara? 


četničke zastave. Bilo je dosta četa, a sad svaka četa ima svoju za¬ 
stavu. Te zastave od odjeće ubijenih časnih sestara, sa suzama u o- 
čima, šivala je gđa Angelina Genda, četnička zarobljenica i kroja- 
čica. Preostali dio skinute odjeće časnih sestara četnici su dali svo¬ 
jim ženama, koje su među sobom sve podijelile, i gornje i donje 
rublje. Angelina Genda, četnička krojačica i zarobljenica, šivala je 
suknje srpskim ženama i znala je točno koja žena nosi suknju od 
zaklanih časnih sestara. 

Kao što su rimski vojnici među se podijelili Isusove halje, 
tako su četnici među sobom razdijelili redovničku odjeću umore¬ 
nih časnih sestara. Najveći dio bio je dan raznim četama četničkih 
koljača i palikuća za njihove zastave. Moguće je da se neke od njih 
i danas nalaze u beogradskom vojnoistorijskom muzeju, kao ratni 
plijen partizanskih jedinica. Moglo bi se ustanoviti kamo je dos¬ 
pjela, da li je neka od njih napravljena od redovničkih haljina. To 
navodi na razmišljanje, ali i na akciju. Zato predlažem da se usta¬ 
novi potječu li zaplijenjene četničke zastave s područja istočne Bo¬ 
sne, u tom i drugim muzejima, od redovničkih odijela, te da se u 
tom slučaju vrate družbi »Kćeri Božje ljubavi«. 
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Pismo Vesne Stublić 



Gospođa Vesna Stublić u vrijeme napada četnika na samo¬ 
stan u Palama nalazila se u Dječjem domu kao djevojka redovnica. 

Zajedno s pet časnih sestara, svećenikom Meskom, gospo¬ 
đom Pavičić, djevojkom Rozikom i ona je pošla na marš preko Ro- 
manije. Zadužena je u Sjedini gdje je radila kao krojačica u čet¬ 
ničkoj komandi. Prilikom proslave 100. obljetnice dolaska Družbe 
»Kćeri Božje ljubavi« u Bosnu (1882 - 1982.) napisala je 1982. pi¬ 
smo kojeg donosim u cijelosti. 

Redovničkoj zajednici 

časnim sestrama Kćeri Božje ljubavi! 

U ime Isusovo skupile ste se da proslavite stogodišnjicu, do¬ 
laska u Bosnu, da svojim požrtvovnim radom pomognete bratu čo¬ 
vjeku. 

Sretna sam što sam kroz život upoznala puno divnih časnih 
sestara, a bila sam i žalosna kad sam vas posjetila iza rata 1946. go¬ 
dine i vidjela sve vaše teškoće. Oduzeto vam je sve što ste radom 
stekle ali niste ostale bez Kristove ljubavi. Dvorile ste u teškoj bo¬ 
lesti gđu Stilinović (dovela me teta Luja Trobentar). Mnoge sestre 
su se morale skinuti da bi mogle raditi, a nisu imale zašto kupiti ci¬ 
vilna odijela. Bilo je žalosno jedna sestra jednom je na ulici proda¬ 
vala svoj zaručnički prsten bila bi ga rado kupila ali i sama nisam 
imala kruha tek sam došla iz Zenice, bila sam suđena da sam na¬ 
vodno radi časnih sestara s Pala okrivila 750 Srba koji su ubijeni za 
odmazdu, (imam dokumenat). 

Danas je Vaš radostan dan i ne bi trebalo da sve ovo pišem 
ali ne mogu, uvijek kad je riječ o Vama pred mojim očima kroz 40 
godina stvara se slika, a pogotovo 12og prosinca, ponovo gori klo- 
ster pred mojim očima dok gori 5 svijeća za 5 svetih mučenica. Re¬ 
daju se slike. Noć, crne figure penju se uz Rakovac, (podnožje Ro- 
manije) pod nogama škripi, u nosu se smrzava, iz usta se puši, bija¬ 
še strašna zima, sestra stara Berhmana posrče, gazim uskom prti¬ 
nom odmah iza njih ostali iza mene, svi što smo potjerani s Kalovi- 
tih brda (samo ženske, muškarce odmah pobili) Velika svjetlost 
sve obasja čitav kraj. Dole u crnogoričnoj šumi gori, uvis se podiže 
veliki plam. Kaže. Gori dječji dom. Časna predstojnica reče: ne, 
to naša kuća gori. Četnici povikaše: naprijed, dalje. Išli smo, a šta 
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je bilo dalje to je teška priča za sebe. Civile odvojiše ostaviše ih u 
Rakovcu do sutra, časne skroz na Romaniju, Noćismo sutradan u 
Podgrabu, kroz zimu i snijeg, a one u Goražde ali samo 4. Berhma¬ 
na završi svoj put pod Paračanskim mostom. Više nisu bile crne fi¬ 
gure nego bijele jer bijahu svučene. Pa recite kako da zaboravim 
zastave što moradoh vesti na njihovim crnim haljinama? 

Pa za sve ove godine nekad sretna što preživih, a nekad i 
tužna sva u svojim teškoćama što ostadoh. No, hvala dragom Bogu 
da nikada spram nikim nisam osjećala nikakve mržnje, ni bilo ka¬ 
kva zla u duši, nego samo ljubav što smo ih odgajanjem časnih se¬ 
stara i naših svećenika stekli. Vaš red osobno nikad nisam pomaga¬ 
la ali sam u ime Kristove ljubavi samo svojim radom od svojih ruku 
pomagala crkvu i mnoge potrebne. U spomen mučenica s Pala sa¬ 
mo za ovu godinu dat ću za crkvu u Istočnoj Bosni kao pomoć za 
popravak istih 1.000.000 din. a Vama u znak Vaše proslave skrom¬ 
ni mali dar od 200.000 din. starih, uz zahvalnost dragom Bogu i svi¬ 
ma Vama što ste se okupili oko stola Gospodnjeg da proslavite Us- 
krslog Krista. 

Budite blagoslovljene u svim svojim daljim putovima da i 
mi uzmognemo koračati za vama kad posrnemo da nas pridignete. 

Uz molitvu Svevišnjem 
sve vas voli i poštuje 
uvijek odana Vam 
Vesna Stublić 
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TISAK O DRINSKIM 
MUČENICAMA 


Gotovo je nevjerojatno da u doba zločina, kao i više mjese¬ 
ci nakon njega, ondašnji tisak, kako onaj crkveni, tako i državni, 
ništa ne piše o zločinu u Goraždu. Nije ni čudo. Bili su to dani kad 
je plamen najvećeg rata u povijesti svijeta zahvatio gotovo cijeli 
planet. Taj zločin na rijeci Drini bio je samo jedan kamenčić u kr¬ 
vavom mozaiku ratnih strahota, ubijanja i stradanja. Rijeka Drina 
je za 8 tisuća nevinih muškaraca, žena i djece pod kraj 1941. i po¬ 
četkom 1942. postala grobnica, a među njima su i naše časne se¬ 
stre. Gotovo pola stoljeća u ovoj se državi piše i govori samo o ne¬ 
kim stratištima, a vode se i učenički izleti u Jasenovac i Kraguje- 
vac. Još nijedna škola u ovoj zemlji nije odvela đake do goraždan- 
skog i fočanskoga mosta - te dvije klaonice u Drugom svjetskom 
ratu. I među mrtvima ima povlaštenih. 

Trebalo je proći više od pola godine, pa da ondašnji tisak po 
prvi puta progovori o tome zločinu. 


»Katolički tjednik« o zločinu 

Ondašnja javnost mogla je po prvi puta čuti o zločinu na 
Drini iz sarajevskog »Katoličkog tjednika« od 12. VII. 1942. Pre¬ 
nosimo taj članak u cijelosti: 

»Iako još ni danas ne znamo sve detalje o sudbini č. sestara 
’Kćeri božje ljubavi’ u Palama, s najvećom ljudskom vjerojatnošću 
možemo samo to zaključiti da su ubijene. Dugo smo čekali s tom 
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viješću, misleći da ćemo s vremenom saznati i druge detalje, među¬ 
tim je, evo, sada donosimo; 

»Kome nisu poznate Pale, krasno gorsko mjestance ispod 
Romanije i Crne Jahorine? Po okolnim brežuljcima rasule se šaro- 
vite vile, ljetna gnijezda sarajevskih gazda, kao i drugih imućnika 
prijašnje Jugoslavije. Na Kalovitim Brdima, nešto iznad ceste Vi- 
šegrad - Sarajevo, proviruje iz jelove šume lijepi, mali u švicar¬ 
skom stilu sagrađeni samostan časnih sestara ’Kćeri Božje ljubavi’ 
je bio oporavilište slabih i nemoćnih č. sestara, ali i mnogi drugi 
bolesnici kojima su liječnici preporučili gorski zrak, našli su stan, 
hranu i potrebnu njegu u tom kršćanskom hospicu. No znamo da 
bolesnici, odnosno samostanski gosti, nisu našli samo dobru njegu, 
nego i pravu kršćansku ljubav i susretljivost, što može svaki, tko je 
samo jednom zavirio u njega, posvjedočiti. 

Svojim susjedima, koji su bili isključivo samo pravoslavni, 
bile su sestre samo prijatelji i dobročinitelji. Sve sestre bez razlike 
bile su ne samo uzor-redovnice, nego i marne pčelice svoje male e- 
konomije, bile su dobre, čedne, jednostavne i ljubazne. Več u 
mjesecu rujnu prošle godine bila je okolica Pala ugrožena od od¬ 
metnika. Više puta su se približavali i samom samostanu. Poglavari 
Družbe htjeli su više puta uzdajući se u Providnost Božju, svijesne, 
da su i inovjercima samo dobro činile, nisu se bojale. A i naši do¬ 
mobrani nalazili su se u neposrednoj blizini samostana. 

Na 11. prosinca u 4,30 sati po podne, upravo u sumraku, na¬ 
hrupe iz okolišne šume odmetnici uz viku i pucnjavu na samostan. 
Provale unutra i odmah uhvate č. sestre i duhovnika samostana 
vlč. g. Ksavera Meška, svečenika i poznatog književnika iz Slove¬ 
nije, koji je prije kratkog vremena došao u Sarajevo. 

Svećenik i svih pet č. sestara odvedu put Sarajeva do neke 
seljačke kuće, gdje su ostale do 3 sata ujutro, odakle su krenule 
pješice u Sjetlinu. Cijelu noć, sve do 6,30 sati harali su četnici po 
samostanu. Iza njih nije ništa ostalo. Ujutro se pojavila vatra, i to 
prvo je izbio plamen iz male lijepe kapelice, širio se dalje po kući, 
dok nije sve do temelja izgorjelo. Sada strše samo goli i crni, napo¬ 
la porušeni zidovi između zelenih jela tužitelja i svjedoka ljudskog 
bjesnila. 

Za vlč. g. Ksavera Meška zna se, da je preko Srbije, Zemu¬ 
na i Zagreba otišao u Sloveniju, a časnih sestara iz paljanskog sa- 
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mostana među živima više nema. Bile su najprije protjerane u Sje- 
tlmu, - sve osim stare i bolesne sestre Berhmane, koju su par dana 
držali u jednom selu pod Romanijom, - a onda u Goražde Tu su 
ih zatvorili u jednu sobu prvog kata jedne zgrade, a onda ih zaklali 
ostavili ih nekoliko dana ležati na hrpi, a onda bacili u Drinu To 
pripovijeda domobran 4. pionirske bojne Osijek J. R.. koji je bio 
smješten s ostalim zarobljenim vojnicima u prizemlju iste zgrade 
Isti propovijeda, da je nad sobom čuo plač i zapomaganjelasnih 
sestara, pa zaključuje na nedostojno pristupanje četnika časnim 
sestranm, na što su sestre skakale kroz prozor (jedna se pri tom ja¬ 
ko ozlijedila i ostala onesviještena, dok su druge dale se u bijeo) 
Četnici su ih, međutim, stigli, uhvatili i zaklali. To su bile časne se¬ 
stre: predstojnica s.M. Jula Ivaniševič, s.M. Bernadeta Banja, 
s.M. Antonija Fabijan i s.M. Krizina Bojane. Časnu pak sestru 
Berhmanu dovezli su u Sjetlinu tek iza tri dana, a nakon 10 dana 
(bilo je to 23. prosinca) vodili su nju u Goražde, - tako su barem 
rekli, - međutim se je njezin provodič več iza četvrt sata vratio na¬ 
trag, što je očit znak, da su nju malo dalje od Sjetlina ubili. 

Iste noči, kad su četnici provalili samostan na Palama, bio je 
ubijen gospodin Pavičić, koji je također imao svoju kuću i posjed u 
bhzini samostana. Njega su žandari iza osam dana našli u snijegu, 
blizu neke gostione na putu. Grozno je bio izmrcvaren i osakaćen. 
Čovjek ne bi vjerovao, kad svojim očima ne bi vidio, da može tako 
podivljati ćud ljudska. Jedno oko su mu iskopali, s lica kožu oguli¬ 
li, jednu ruku odsjekli i onda ga preklali. Jedino samostan časnih 
sestara bio je plod velike mržnje, jer ni jednu drugu kuću nijesu 
zapalili, a ljudskih žrtava nije bilo, osim pok. Pavičića i čuvara 
dječjeg doma. 

Sestra M. Jula Ivaniševič iz Slavonije, stara 48 godina, ob- 
našla je i prije službu predstojnice u ekonomijskim samostanima 
Betaniji kod Sarajeva i Josipovcu kod Tuzle. S. Bernadeta Banja, 
po rodu Mađarica, ali iz naše Hrvatske, redovnica od 29 godina bi¬ 
la je neumorna kuharica Pala. S.M. Antonija Fabijan, marljiva 
Slovenka, baščovanka i pralja, istom 35 godina stara, nije znala za 
odmor ni počinak. S.M. Krizina Bojane, pobožna i ozbiljna starija 
redovnica u 58. godini života, trudila se i mučila oko staja i drugih 
ekonomskih poslova, kako to znadu sve ženske iz gorske Sloveni¬ 
je. Dobra i vrlo naobražena sestra Berhmana Leidenk, starica od 
80 godina, došla je prije 60 godina iz Beča kao učiteljica njemačke 


125 



škole u Bosnu, i to najprije u Tuzlu, a zatim u Sarajevo. Željela je 
da u Palama u miru proživi zadnje dane svoga zemnoga života. Vo¬ 
ljela je i ljubila je Bosnu više nego rodnu grudu i nije htjela iz nje 
nikuda. 



Pisanje »Sarajevskog novog lista« 

Nekoliko dana poslije sarajevskoga »Katoličkog tjednika« 
oglasio se i ondašnji sarajevski dnevnik, koji se zvao »Sarajevski 
novi list«. Taj sarajevski dnevnik je u broju od 15. srpnja 1942. u 
glavnom prenio pisanje »Katoličkog tjednika«, osim ovoga uvoda: 

»Na divlji i okrutan način u prosincu prošle godine planuo 
je jednoga dana u Palama samostan časnih sestara ’Kćeri Božje 
ljubavi’, zajedno s lijepom malom kapelicom. Zapalile su ga zloči¬ 
načke četničke horde. Smetao im je onaj tih sestrinski kutič iz ko¬ 
jega je od prvoga dana osnutka samostana strujala ljubav prema 
Bogu i bližnjemu. Ovaj ženski redovnički dom nije služio samo se¬ 
strama, nego i sirotinji bez razlike vjere i narodnosti. Bog zna, ko¬ 
liko su puta one u svom kršćanskom milosrđu otrale suzu nevoljni¬ 
ku, nahranile ga ili mu na koji drugi način pomogle. To znadu Pa¬ 
le. To znade Sarajevo. To znade svatko, tko je imao prilike poku¬ 
cati na vrata njihova samostana. 

Da bi pokazali svoju zločinačku »hrabrost«, odmetnici se ni¬ 
su zadovoljili samim pustošenjem i paležom kapelice i samostana, 
nego su što više odveli redovnice u šumu i poslije nekoliko dana u- 
morili. Zaklali su ih!« 

»Sarajevski novi list« prenosi zatim u cijelosti več navedeni 
članak iz »Katoličkog tjednika« 


Zasluga Milivoja Čekade 

U pedesetim i šezdesetim godinama straha i progona Kato¬ 
ličke crkve u Bosni, našao se svećenik koji nije znao za strah. Bio 
je to ondašnji katedralni župnik u Sarajevu Milivoj Čekada. On je 
prvi godine 1959. i 1960. počeo ispitivati žive svjedoke o mučeni- 
štvu časnih sestara u Goraždu. Tako je zapisnički pred prisutnim 
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svjedocima saslušao moga oca i mene te an<;nnrfn a . , ^ 
preko katedralnog župnika u Splitu mons.^'žaniča. ^ 

Nažalost, ova je istraga prekinuta. Prvo, župnik Mihb^oj Če 
kada je i sam bio pod istragom i osuđen na 2 sodine zatvora Kad 
je dobio poziv za izdržavanje kazne, otišao je u Korićane u to do 
ba župu autora ove knjige i naglo umro. ' 

Smrću Milivoja Čekade slučaj Drinskih mučenica opet pada 
u zaborav. Ah, ime i djelo Milivoja čekade ima svoju golel^Jn- 
jednost u pnkupljanju građe za ovaj slučaj. Da ga nasla smrt nije 
piekmula vjerujem da bi danas sva sređena građa o Drinskim mii- 
cenicama vec bila na Kongregaciji za proglašenje blaženih i svetih 


Trideset godina poslijeratne šutnje 

Samo toliko se o drinskim mučenicama pisalo u ondašnjem 
tisku u toku rata. Ratne strahote iz godine u godinu bivale su sve 
teze. Svaki je dan donosio nove žrtve, nova ubijanja, nova strada- 
nja^ Došao je i kraj rata, kada je stradalo najviše nedužnih ljudi. 
Kad jednoga dana objektivna povijest bude iznosila stvarne žrtve 
rugog svjet^skog rata, vidjet če se da je pri kraju rata i poslije, u 
oku cijele 1945. godine, stradalo više hrvatskog katoličkog pučan- 
stva, nego h cjelokupnog ostalog pučanstva, svih vjera i nacija u 
toku četiri godine rata. Po hrvatskim katoličkim župama, osobito 

po našim biskupijama u Bosni i Hercegovini nakon 1945 nastala le 
prava pustoš. 

^ Grad Sarajevo, koji je nekada imao i do 30 svećenika, što se 
može razabrati prema jednoj fotografiji nadbiskupa Šarica sa sara¬ 
jevskim svećenstvom, ostao je sa samo tri svećenika. Bilo je dana 
kad ni mrtve nije imao tko pokopati, jer nije bilo svećenika za 
spiovode. Kome je u tim prvim godinama nakon rata moglo pasti 
na um da vodi istragu o drinskim mučenicama? Usudio bih se reći- 
gotovo nikome osim mojoj majci, koja je i tada, tj. nakon rata' 
kad god bi netko iz Goražda došao k nama u Sarajevo, u posjet is- 
koristila priliku i o tome povela razgovor. Uvijek bi nešto novo’sa- 
znala i bilježila. (O tome sam več nešto zapisao u ovoj knjizi). 

Naša je obitelj iniala u Sarajevu - za one prilike i onu tešku 
s ambenu krizu, kad je nakon rata nahrupilo na tisuće i tisuće ljudi 
s Romanije, Kozare, Grmeča i ostalih bosanskih planina u grad - 
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dobro riješene stambene uvjete; imali smo kuću od šest soba, tako 
da smo morali tri sobe iznajmljivati. To nam je ujedno služilo i kao 
dodatni izvor prihoda, jer smo živjeli isključivo od očeve mirovine. 
U našu kuću, koja je bila u Masarykovoj ulici br. 32, dolazilo je i 
mnogo ljudi iz istočne Bosne, posebno iz Goražda, Foče, Čajniča. 
I od njih je moja majka saznavala sve više pojedinosti o sudbini ča¬ 
snih sestara iz Pala. 

»Glas Koncila« prekida šutnju« 

Od 1942. do 1970. nije se o drinskim mučenicama uopće pi¬ 
salo. Nakon gotovo 30 godina konačno je šutnja o drinskim muče¬ 
nicama prekinuta. Urednik »Glasa Koncila«, hrvatski grkokato- 
lički svećenik Živko Kustić, naše prvo katoličko novinarsko pero, 
telefonirao mi jednog dana u Janjevo, gdje sam tada bio župnik. 
Zamolio me je da za »Glas Koncila« napišem izvještaj o drinskim 
mučenicama. Ali je to uvjetovao i time da osobno odem u Gora- 
žde, da obavim nekoliko razgovora i snimim nekoliko fotografija. 
Prvi dio Zivkove zamolbe odmah sam ispunio i napisao sam na br¬ 
zu ruku svoje izvješće, ali drugi dio nisam mogao ispuniti, jer pro¬ 
metne veze u ono vrijeme nisu bile baš idealne, a uz to je u pitanju 
bila i moja prezaposlenost, jer sam u to vrijeme gradio veliku zgra¬ 
du župno-pastoralnog centra, zvanu »Konak«, a vodio sam tada i 
diljem domovine i Europe poznati dječji zbor »Bijeli anđeli«. U- 
glavnom, nikako nisam mogao pronaći tri slobodna dana koliko mi 
je, po mojoj procjeni, bilo potrebno da obavim tu želju uredništva 
»Glasa Koncila«. 

Živko me je nekoliko puta molio, i nekoliko sam mu puta o- 
bećavao, ali obećanje nisam mogao ispuniti. Tada je on sam otišao 
do Goražda, snimio je nekoliko fotografija, ali ne baš pravih, jer 
mu nije nitko znao reći gdje se i kako se sve to događalo. Već tada, 
30 godina nakon pogibije drinskih mučenica, bilo je malo živih 
svjedoka, a od onih koji su i nešto znali o tome, mnogi nisu od stra¬ 
ha htjeli progovoriti. Tako je Živko Kustić napisao reportažu koja 
se, očito, sastoji od dva dijela. Prvi dio sadržava moj izvještaj o sa¬ 
mom pokolju časnih sestara, a drugi dio je njegova duhovna novi¬ 
narska putopisna crtica. 

Taj članak, objavljen 1970. u »Glasu Koncila« pod naslo¬ 
vom »Bijele djevice u krvavoj Drini« bio je vrlo zapažen, i izazvao 
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ye iko zanimanje i veliku senzaciju. Nešto o čemu se tri desetlieća 
sutjelo po prvi puta je izašlo u javnost. Mnogi mladi vjernici koii 
su u toku rata bili djeca ili se nisu još ni rodili, bili su potreseni spo- 
znajom o tom prešućenom zločinu. ^ 

No govor o drinskim mučenicama bio je kratkoga vijeka. 
Dolaze teške godine ponovnog obračuna s »hrvatskim na¬ 
cionalizmom«, dolaze ponovo godine šutnje, hapšenja i progania- 

nja svega sto je hrvatsko. I katolički tisak opet zašuti o drinskim 
miicenicama. 


Nakon nekoliko godina opet će »Glas Koncila« prvi progo- 
voriti. Naime, časne sestre stidljivo počinju svakoga 15. prosinca 
javiti svetu misu, zadušnicu drinskim mučenicama, o čemu »Glas 
Koncila« svake godine redovito izvješćuje javnost. Tako je naša 
javnost u posljednjih nekoliko godina jedanput godišnje bila oba¬ 
vještavana o drinskim mučenicama na taj način što je imala priliku 
pročitati izvješće o zadušnici za ubijene sestre, koja je redovito bi¬ 
la u Palama, ili u Goraždu, ili - najčešće u Sarajevu. 
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GLAS O SVETOSTI 
DRINSKIH MUČENICA 

U domu Stojana Bakovića u Goraždu i Sarajevu 

Čašćenje uspomene drinskih mučenica počelo je odmah, isti 
dan dok su još ležale mrtve, izranjene i izbodene na obali rijeke 
Drine. Te večeri, u ponedjeljak 16. XII. 1941. u mojoj roditeljskoj 
kuči u Goraždu mi smo se več molili njima, kao što se molimo osta¬ 
lim svecima. U našoj roditeljskoj kuči imali smo zajedničku moli¬ 
tvu ujutro, koja je bila krača, ali smo imali dosta dugačku zajed¬ 
ničku molitvu navečer. U redovitim uvjetima ta je molitva trajala 
oko pola sata, ali u ovim teškim vemenima znali smo i po sat-dva 
provesti u molitvi. 

Pao bi mrak, te nismo smjeli imati upaljeno svjetlo, da ne bi 
kakav četnik, videći svjetlost zašao k nama. Živjeli smo u mraku i 
čekali da prođe večer, kad bi četnici znali upadati u kuće i klati. Na 
neki smo način dežurali. Tek kad bi pala duboka noć, bili smo ma¬ 
lo sigurniji da smo pošteđeni. Posebni dio zajedničke molitve bile 
su molitve i preporuke svecima, navlastito onima koji su se poseb¬ 
no štovali u našoj kući. I te iste večeri, kada smo zaredali molitve 
svecima, majka je po prvi puta izmolila tri Očenaša, tri Zdravo 
Marije i tri Slava Ocu na čast ubijenih sestara, da se one mole za 
nas i zagovaraju nas kod Boga da budemo pošteđeni od četničkog 
noža. Nismo se molili za njihove duše; moja je majka bila uvjerena 
da su one svojom krvlju i mučeništvom postigle nebesku slavu. Od 
tada, 16. XII. 1941. mi smo se svaki dan u kući molili, ali ne za po¬ 
koj njihovih duša, ali ne za oproštenje njihovih grijeha, nego nji¬ 
ma za zagovor jer ih je moja majka svrstala među ostale svece i 
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svetice. Molili smo se njima, njihovoj mučeničkoj smrti kojoj ih je 

Bog prepustio poput Sina svoga. 

što je najgore, nismo znali njihova imena. Koliko puta je 
moja mama uzdahnula: »Bože, da mi je znati kako se zovu!« Tako 
smo se njima molili već u prosincu 1941. godine, kad su mnogi još 
mislili da su žive, pa su se sestre u Sarajevu, vjerujem, u to vrijeme 
molile za njih, misleći da će se jednog dana žive vratiti. I dalje smo 
se stalno molili njima, ne samo u tim dugim večerima, kad smo 
strepili pred smrću, nego i poslije, kad su došli partizani i kad je o- 
pasnost od pokolja prestala. Tada smo mogli u krevet na vrijeme, 
ali smo se i tada njima molili. 

Cijela života molili smo se njima. Moja pokojna majka im 
se stalno molila; vjerujem da je ona bila njihov najveći štovalac, 
njihov najvjerniji molitelj. Bila je čvrsto uvjerena da su one svetice 
i gotovo da ni do jednog poznatog sveca nije toliko držala koliko 
do tih pet drinskih mučenica. Tvrdila je da su njezine molitve drin¬ 
skim mučenicama često bile uslišane. Ona je do u pojedinosti znala 
njihovu mučeničku smrt. Majka je čitala životopise svetaca i znala 
bi reći da je životopisi svih drugih svetaca ne potresaju koliko mu- 
čeništvo tih sestara. 

Tako je, eto, naš dom u Goraždu, bio prva kuća u kojoj je 
počelo štovanje drinskih mučenica. Uz molitve njima, znali bismo 
se moliti i za druge ubijene sestre i poginule svećenike, za pokojne 
goraždanske župnike Roju, Miletiča i druge. 

Poslije smo se preselili u Sarajevo i, koliko se sjećam, tije¬ 
kom cijela djetinjstva, dok još nisam pošao u sjemenište, stalno 
smo se molili drinskim mučenicama. Mama je bila vrlo sretna kad 
je doznala i njihova imena. 


Glas o svetosti Drinskih mučenica u puku 

Malobrojni katolički vjernici u Goraždu, posebno oni što su 
preostali nakon II. svjetskog rata, i oni koji su se razbježali po Sa¬ 
rajevu i drugim mjestima, živo su se sjećali četničkog zločina izvr¬ 
šenog nad katoličkim časnim sestrama. Poštivali su ih i svi su ih 
smatrali sveticama. Svi su ih štovali kao što su štovali i druge muče¬ 
nike, koji su bili proglašeni sveci. 


U gradu Sarajevu, odmah nakon rata, medu katoličkim 
vjernicima bilo je živo sjećanje na Drinske mučenice. Premda se u 
ono doba nije o tome smjelo govoriti, premda je to bilo vrijeme 
kad je svakodnevno bilo novih i novih mučenika, tako da nuičeni- 
štvo nije bilo nikakva novost već svakidašnjost, ipak su malobrojni 
vjernici štovali sestre kao mučenice i svetice. I po ostalim dijelovi¬ 
ma Bosne polako se širio glas o njima. Štovanje Drinskih mučenica 
poprimilo je veće razmjere nakon objavljivanja Kustićeva članka u 
»Glasu Koncila« »Bijele djevice u krvavoj Drini«, kao i nakon pr¬ 
vih zadušnica koje su se stidljivo služile 15. prosinca. 


Spominjanje Drinskih mučenica u družbi 
»Kćeri Božje ljubavi« 

Pet Drinskih mučenica pripadale su družbi »Kćeri Božje lju¬ 
bavi«. Svakako je ta Družba počašćena velikom milošču da je iz 



Sestre^ »Kćeri Božje ljubavi« obiđu jedanput godišnje, 15. prosinca Pale i svoj ne¬ 
kadašnji posjed. Nakon ratnih stradanja, nakon 50 godina realsocijalizma danas 
Bosna i Hercegovina ulazi u razdoblje demokracije i pravne države. Autor ove 
knjige čestita pobjedu narodnih stranaka na nedavnim izborima u Bosni i Herce¬ 
govini s prijedlogom da općina Pale i Republika Bosna i Hercegovina vrate se¬ 
strama sav oduzeti posjed i sagrade iz davno prispjelih fondova ratne odštete uni¬ 
šteni i zapaljeni samostan. 
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njezinih redova Crkva dobila pet mučenica za svetu čistoću i muče¬ 
nica za vjernost redovničkim zavjetima. U Družbi se sestre štuju, 
njima se moli, Družba pokušava upoznati javnost s njima. 


Glas o svetosti Drinskih mučenica u Splitu 

Zahvaljujući neumornom svećeniku don Špiri Vukoviču, u 
Splitu je u posljednjih nekoliko godina organizirana svojevrsna po- 
božnost za duhovna zvanja povezana s uspomenom na Drinske 
mučenice. U svetištu Uskočke Gospe u Dobrom, u Splitu, svake se 
nedjelje, zimi u 16.00 a ljeti u 17,00 sati, služi sv. misa i obavlja se 
molitveni program. Don Špiro Vukovič je tu molitvu za duhovna 
zvanja priredio tako da se ona moli za duhovna zvanja Austrije, 
Slovenije i Hrvatske. Na tu molitvu dolaze vjernici, sjemeništarci, 
bogoslovi i časne sestre raznih redova. U molitvenom programu 
moli se Gospina krunica s litanijama Majke Božje i litanijama sv. 
Josipa, kao i zlatna krunica Presvetog Srca Isusova. Neumorni 
župnik don Špiro potrudio se i da se izradi vrlo lijepa umjetnička 
slika Drinskih mučenica, koju je izradila akademska slikarica Pau- 
lina Semenčič. Slika se čuva u svetištu Uskočke Gospe u Dobrom, 
u Splitu. 

Uspomenu Drinskih mučenica, kao i pobožnost za duhovna 
zvanja Austrije, Slovenije i Hrvatske danas u Splitu gaji don Jure 
Bogdan, sjemenišni duhovnik. 


Zašto Slovenija šuti? 

u Hrvatskoj se, i uza svu šutnju, barem nešto reklo o Drin¬ 
skim mučenicama. Za to su se pobrinuli »Glas Koncila«, »Radosna 
vijest«, »Crkva na kamenu« i još neki drugi crkveni listovi. Ali, 
ima nešto što toliko začuđuje i iznenađuje, da se gotovo i ne može 
shvatiti, a to je da Slovenija šuti o tim mučenicama, da Katolička 
crkva u Sloveniji nije zainteresirana za svoje dvije mučenice. Slo¬ 
venski katolički tjednik »Družina« o tome nije do sada ništa napi¬ 
sao. 

Ta šutnja slovenske Crkve može se protumačiti samo poli¬ 
tičkim razlozima. Mnogo je onih u Sloveniji, koji su godinama pi- 
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Drinske mučenice i molitva za duhovna Zvanja Austrije, Slovenije i Hrvatske. 

U Splitu - metropoli Južne Hrvatske - u svetištu Uskočke Gospe - Dobne, zaslu¬ 
gom levnog svećenika don Špire Vukoviča već niz godina održava .se svakog ]s-u>g 
u mjesecu - na dan mučeničke smrti Drinskih mučenica ~ međunarodnu moliivena 
akcija za duhovna zvanja Austrije, Slovenije i Hrvatske. Od pet Drinskih mučenica 
jedna je Austi ijanka, dvije su Slovenke, a dvije Hrvatice, pa je za očekivati da se (A'c 
tri zemlje nađu na zajedničkom poslu oko pokretanja procesa za njihovu beatifika- 
cijii. Ova umjetnička slika Diinskih mučenica je rad slikarice Piuilme Scinenćić. 
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sali samo o ustaškim zločinima, a četničke nisu niti spominjali. Oni 
Slovenci, koji su bili simpatizeri dinastije Karađorđeviča i njihovih 
nasljednika, očito bi bili razočarani, kad bi doznali da su četnici, tj. 
vojnici kralja Petra Karađorđeviča između pet katoličkih redovni¬ 
ca na brutalan način zaklali i dvije rođene Slovenke. Slovenci do 
danas nemaju svece ni blaženike. Mnogi se trude i rade na tome da 
njihovi pojedini poznati blaženici, tj. njihove svete duše, dođu na 
oltar. Ali pri tom ne misle na dvije drinske mučenice. Zacijelo će 
nova crkva u pluralističkoj i demokratskoj Sloveniji početi, zajed¬ 
no sa Crkvom u Hrvata, zajedno s austrijskom Crkvom, raditi na 
kanonizaciji tih pet Drinskih mučenica, od kojih su dvije Sloven¬ 
ke, dvije Hrvatice i jedna Austrijanka. 


Zauzimanje Mons. dr. Ante Luttera 

Našlo se i u sarajevskoj Crkvi pojedinaca koji su osjećali 
svu uzvišenost i vrijednost mučeničkog svjedočenja Drinskih mu¬ 
čenica i pokušavali nešto učiniti, ali su bili kao glas vapijućega u 
pustinji. 

Jedan od rijetkih svećenika koji nije šutio, koji se nije po¬ 
mirio s onodobnom Vrhbosanskom pastoralnom praksom šutnje i 
»razboritosti« jest mons. dr. Ante Lutter, ugledni svećenik sara¬ 
jevske nadbiskupije, koji je poslije niz godina bio dušebrižnik za 
Hrvate u Mannheimu, gdje i danas živi. Tako je dr. Ante Lutter u- 
putio 28. II. 1983. dopis Nadbiskupskom ordinarijatu u Sarajevu, s 
molbom za pokretanje postupka proglašenja blaženim sestrama 
družbe »Kćeri Božje ljubavi«, koje umriješe kao mučenice krepo¬ 
sti, svete čistoće i vjere. U svom pismu i molbi Nadbiskupskom or¬ 
dinarijatu dr. Ante Lutter kaže i ovo: »... Zavjetovane djevice ste¬ 
kle su krunu mučeništva, položivši svoj život za Boga, vjeru i svoje 
zavjete, odnosno kršćanske kreposti. Stoga najponiznije molim za 
pokretanje postupka proglašenja blaženim tih mučenica i djevica.« 

Mons. dr. Ante Lutter upućuje 3. III. 1983. pismo i Biskup¬ 
skoj Konferenciji Jugoslavije s istim predmetom, u kojem veli: 

»Prečasni naslove! 

Slobodan sam uputiti Naslovu osobnu molbu, koju sam upu¬ 
tio preč. Nadbiskupskom Ordinarijatu Vrhbosanskom u Sarajevu 
kao nadležnoj i prvoj instanci, s obzirom na pokretanje postupka za 


proglašenje blaženim sestara navedene Družbe. Ujedno molim za 
duhovnu pomoć naslova s obzirom na molbu i podlažem se u svim 
zahtjevima molbe nadležnoj crkvenoj vlasti, svojoj svetoj rimoka¬ 
toličkoj Crkvi u njezinim odlukama i postupcima. Unaprijed h\ ala 
na odgovoru. 

Uz izraz poštovanje i pozdrav u Isusu odam« 

Isti dan dr. A. Lutter upućuje pismo i provincijskoj upravi 
»Kćeri Božje ljubavi« u Zagrebu, s istim predmetom. 

U svim tim dopisima mons. A. Lutter obećaje i materijalnu 
pomoć za pokretanje ovog postupka. 


Zašto toliki oprez? 

Mučenička smrt pet katoličkih redovnica dogodila se na 
području sarajevske nadbiskupije, pod kraj ratne 1941. godine. 
Crkveni zakoni predviđaju da područna crkvena vlast ispita okol¬ 
nosti pod kojima su mučene ove redovnice, da obavi ispitivanje 
svjedoka, te da otvori postupak za njihovo proglašenje blaženima. 
Međutim, sarajevska nadbiskupija to još nije uspjela pokrenuti. Je 
li oprez, da ne kažemo strah bio opravdan? Pet ubijenih časnih se¬ 
stara nije stradalo od partizana, već od četnika. Ako su se odmah 
nakon rata smjeh ispitivati ustaški zločini, nije postojao nikakav 
razlog da službena crkvena vlast ne ispita i četničke zločine, pogo¬ 
tovo što je divizijski Vojni sud u Sarajevu godine 1947. osudio na 
smrt majora Jezdimira Dangića za ratne zločine i pokolje koje je u- 
činio u Istočnoj Bosni. U sudskoj presudi, među mnogobrojnim 
njegovim zločinima radi kojih se osuđuje na smrtnu kaznu, izričito 
je naveden i slučaj časnih sestara iz Pala, koje je on dao pobiti. 

Činjenica je da je mnogo katoličkih svećenika ubijeno u to¬ 
ku II. svjetskoga rata, kao i nakon rata, o kojima se gotovo ništa 
nije reklo. Prepuštam povijesti da kaže je li sadašnji naraštaj sve¬ 
ćenstva opravdano razborit kad šutke prelazi preko tolikih žrtava, 
ne piše o njima, ne spominje ih se, ne podiže im spomenike, ne or¬ 
ganizira simpozije o njima. 

Katolička je crkva posljednjih tridesetak godina tiskala na 
tisuće knjiga, opisujući Kristove mučenike diljem svijeta. Nema 
gotovo ni jednoga mučenika za Isusovu vjeru, koji je mučen u Azi- 
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ji, Africi, Indiji, a da nismo o njemu izdali knjigu. Šutjelo se samo 
0 hrvatskim Kristovim mučenicima. 


Tko su bili i kako su završili 
izravni izvršitelji zločina 

Izravni naredbodavci pokušaja silovanja i zvjerskoga uboj¬ 
stva pet časnih sestara - drinskih mučenica - su majori Jezdimir 
Dangič i Boško Todorović. 

Jezdimir Dangić rođen je u selu Bratunac, općina Srebreni¬ 
ca, godine 1906. 

Gospođa Angelika Genda šivala je novo donje rublje za 
Dangiča iz materijala opljačkanog iz muslimanskih dućana. Major 
Dangić joj je govorio da su svi katolički popovi i časne paveličevci i 
da ih treba sve klati!« 

Nedvojbeno je da je major Dangić bio izravni izvršitelj čet¬ 
ničkoga genocida nad muslimanskim i katoličkim pučanstvom u Is¬ 
točnoj Bosni. 

Riječ je o poznatoj naredbi Draže Mihailovića i glavnih čet¬ 
ničkih zapovjednika, prema kojoj treba iskorijeniti mnogobrojno 
nesrpsko pučanstvo Istočne Bosne. Plan pokolja nesrpskog stanov¬ 
ništva izložio je četnički vođa Stevan Moljevič 30. lipnja 1941. go¬ 
dine u dokumentu pod naslovom »Homogena Srbija«. Taj projekt 
homogene Srbije dopunjen je četničkim programom Draže Mihai- 
loviča iz rujna 1941. u kojem stoji: 

- »Stvoriti veliku Jugoslaviju i u njoj veliku Srbiju, etnički 
čistu u granicama Srbije, Crne Gore, Bosne i Hercegovine, Banata 
i Bačke, te tako omeđiti defakto srpske zemlje i učiniti da u njima 
ostane samo srpski živalj. 

- Čišćenje Sandžaka od muslimanskog življa i Bosne od 
muslimanskog i hrvatskog življa. 

- Posebno imati u vidu brzo i radikalno čišćenje gradova i 
njihovo popunjavanje svežim srpskim elementima.« 

Četnički izraz »čišćenja« isto je što i klanje. Klanje se obav¬ 
ljalo automatski i redom. Nije se pitalo je li tko kriv, nego je li ka¬ 
tolik ili musliman. Ako jest - kolji ga! To je bilo »čišćenje teri¬ 
torija«. 


‘dočekao časne sestre u Goraždu 15. xn 1941 
oko 17,00 sati, a daljnji plan s njima povjerio svome ađutantu ma¬ 
joru Bosku Todoroviću. On, Todorović i dmai očekivali su da će te 
noci spavati s katoličkim redovnicama, iako su svake večeri imali 
mlade muslimanke. Nisu, dakako očekivali da će časne sestre sko¬ 
čiti kroz prozor u bijegu od njihove perverzne pohote. Dangić ie 
došao do ugruvanih i polomljenih, napola živih redovnica na kald¬ 
rmi. Shvatio je da su te bijele djevice u ovakvom stanju izgubljene 
za njega i njegovu pohotu, te je naredio da se izbodu noževima. 

Kako je završio četnički komandant, major Jugoslovenske 
vojske u otadžbini Jezdimir Dangič^ Uhvaćen je od partizanskih 
jedinica i održano mu je suđenje u Sarajevu u lipnju 1947 godine 
pred divizijskim Vojnim sudom u Sarajevu, na čelu s kapetanom 
dr. Vukom Guceticem. Vojni tužilac bio je kapetan Mileta Milić a 
SUCI su bili potpukovnik Prodanović i major Simič. 


U dokumentu »Zemaljske komisije za utvrđivanje zločina 
okupatora i njihovih pomagača«, broj 2140 od 1946. godine, major 
Dangić je optužen za »masovna ubistva, paljevine i zlostavljanje, 
pljačke i namjerno oštećenje privatne imovine. (Čl. 23, 46, 47 i 50 
Haškog Reglemana)«. 


Evo izvoda iz sudske presude Jezdimiru Dangiću; 

»Kao četnički komandant u Istočnoj Bosni od avgusta 1941. 
do konca 1942. godine odgovoran je za masovna ubistva, paljevi¬ 
ne pljačke i zlostavljanje koje su njegove jedinice pod njegovim 
rukovodstvom i direktivama počinile... Koncem avgusta 1941. go¬ 
dine Draža Mihailović šalje kao svog posebnog emisara u Bosnu 
Jezdimira Dangiča. On je došao u srez vlasenički a postavljen je za 
komandanta operacija za čitavu Istočnu Bosnu. Svojim dolaskom 
na ovaj teren Dangić je konačno i definitivno prouzrokovao ras¬ 
cjep između ustanika četnika i j^artizana. Jezdimir Dangič koji sti¬ 
že na teren u to vrijeme povezuje se s Aćimom Babićem, iskorišta¬ 
va tradicije četništva te popularizira među narodom četnike, a na 
kraju se i sam proglašava za komandanta ustanika. Svakodnevno 
Dangiću stižu kuriri iz Ravne Gore od Draže Mihailovića, tako da 
je koncem avgusta, a početkom septembra ostvarena direktna veza 
između Draže Mihailovića i Dangiča. 


^ .V ^^cpiemora uangicu dolaze po¬ 

slati od Draže Mihailovića četnički oficiri kapetan Sergije Mihailo- 
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vić, kapetan Mitranovič, kapetan Miloš Dragičević pa još nekoliko 
drugih, donijevši direktive u pogledu daljnih akcija. Već tada Dan- 
gić govori o tome da ne treba napadati Nijemce i da su njemu Ni¬ 
jemci obećali da će pod njegovu komandu dati cijelu Bosnu i Her¬ 
cegovinu. 

Dangić raspoređuje ove oficire po raznim jedinicama, te oni 
započinju širu četničku organizaciju i podmuklu borbu protiv par¬ 
tizana. Istupaju se raznim šovinističkim parolama, toleriraju ubija¬ 
nje nevinog muslimanskog stanovništva, pa čak i huškaju na to u- 
bijanje, te cijepaju borbeno jedinstvo i slogu u jedinicama. Kada 
je u oktobru mjesecu Dangić lično otišao Draži Mihailoviću na sa¬ 
vjetovanje, osjeća se da je započela žestoka borba protiv NOP-a«. 

Sarajevsko »Oslobođenje« od 6. 4. 1947. godine donosi iz¬ 
vješće sa suđenja Dangiću. Evo nekih izvoda iz »Oslobođenja: 

»Kad su počeli pokolji muslimana u Istočnoj Bosni?« - »Ne 
znam«, tvrdi Dangić. - »Počeli su još u septembru 1941, kad je vaš 
komandant Ljeljo Petković popalio Novo Selo i Mostariće, gdje je 
pobio 60 ljudi«. Zatim predsjednik navodi iskaze svjedoka o poko¬ 
lju i spaljivanju muslimana u Žljebovima, Preljubovićima, Kuti- 
ma, Sopotniku, Košutici, Plješivici. Dangić kaže da ništa ne zna o 
tome i da ne pozna većinu navedenih sela. Predsjednik je predočio 
Dangiću iskaz šofera Ćire Petrovića koji je iskazao kako je major 
Dangić 1941. u Goraždu pred njim naredio da se pokolje 10 domo¬ 
branskih oficira koji su pošli u partizane, pa su naišli na četnike, 
zatim da se pokolju časne sestre dovedene sa Pala, a onda svi po¬ 
hvatani muslimani. Svjedok je trebao noću da odveze u Goražde 
četničke komandante, ali je bio zaustavljen na mostu s izjavom 
straže da se na mostu vrši klanje ljudi. Morao je čekati četiri sata 
da četnici propuste automobil. Cijelo vrijeme je čuo kako pljušte 
Iješine po vodi. Most je bio pun ljudi koje su četnici klali. Tih dana 
muslimani su ubijani ne samo na mostu, nego na svakom mjestu 
gdje su pronađeni. Most je bio natopljen krvlju, a kako je tih dana 
zahladilo, visjele su sa mosta ledenice krvi. Tek kad su došli parti¬ 
zani u Goražde, oni su očistili most. »Ali to je svakako bio neki vaš 
komandant«, dodao je predsjednik, i nastavio sa čitanjem iskaza 
Milorada Petrovića da je Dangić huškao protiv vjekovnih neprija¬ 
telja Turaka. Njegovi komandanti su naredili da se pobije sve mu¬ 
slimansko što je više od puške, ili da se ništa muslimansko ne osta¬ 
vi živo. Javni tužilac pročitao je iskaz Milorada Čorića koji je kra- 
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jem 1941. prisustvovao konferenciji u selu Liieski i, 
Mihvoja Tri^fkov^a na kojoj je Dangić izjavio: da musl.mLe treba 
poklati sve do jednog, Hrvate masovno kazniti. Slovenaca nešto o 
staviti, a ostale narodne manjine istjerati! Dangić je naročito na- 
glasic.: Kuda četnik prođe, mora trava sagorjeti, a kamo li musli 
manska kuca. Vojni tužilac konstatuje da su partizani morali mobi- 
isati veće snage i poslati ih protiv četnika samo da spriječe pokoli 
nevinog muslimanskog svijeta koji je mirno sjedio kod svojih ku¬ 
ca. Dangić je mrzio muslimane i stalno govorio da »neće da vidi ži¬ 
va Turčina«... Dangić stalno ponavlja parolu: »neću da vidim živa 
lurcina ni siromaha Srbina.« 

Majoi Dangić je osuđen na smrt u Sarajevu srpnia 1947 i 
streljan u kolovozu 1947. 

Major Boško Todorović rođen je 1905. u Beogradu. Draža 
Mihailović poslao ga je u ljeto 1941. u Bosnu da organizira četnike 
1 vrši pokolje. On je osobno vršio sve pokolje na Drinskom mostu 
u Gorazdu. Osim po pokoljima, poznat je po suradnji s Talijani¬ 
ma. Ta ga je suradnja s njima stajala i glave. Kada je u veljači 
1942. isao na pregovore s Talijanima u Kifino selo kod Nevesinja, 
bio je ubijen od hercegovačkih partizana koje je vodio Vlado 
Šegrt. 
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DRUŽBA »KĆERI 
BOŽJE LJUBAVI« 


Rekli smo već da je pet naših Drinskih mučenica pripadalo 
redovničkoj družbi koja se zove »Kćeri Božje ljubavi«. Ova je 
Družba došla u Bosnu 1882., i prve sestre je iz Beča dovela u Sara¬ 
jevo sama utemeljiteljica Družbe Majka Franciska Lechner. 

Ove su sestre došle u Bosnu, kao i u druge naše krajeve, da 
bi razvile plodnu djelatnost na vjerskom, školskom, karitativnom i 
socijalnom polju. 

Sestre Družbe »Kćeri Božje ljubavi« su na tlu Bosne ispisale 
jednu, za današnju bosansko-hercegovačku javnost, nepoznatu 
povijest služenja svima bez razlikovanja vjere i narodnosti, a pre¬ 
ma oporuci njihove utemeljiteljice: »Prihvatite svaku priliku da 
pomognete drugima«. To je bilo zlatno pravilo života i rada sestara 
ove družbe na tlu Bosne i Hercegovine. 

Neposredno nakon II. svjetskog rata rad sestara ove družbe 
je bio zabranjen u Sarajevu. Sestre su bile istjerane iz samostana i 
našle se na ulici, a sve što su godinama marljivim radom sticale bilo 
im je jednim dopisom »narodne vlasti« oduzeto u lipnju 1945. 

Jedna od povijesnih djelatnosti ove družbe na tlu Bosne i 
Hercegovine jest školstvo, i to odmah nakon turske okupacije. 

Zavod sv. Josipa na Banjskom Brijegu, ili kako su ga Saraj¬ 
lije zvali »grad na gori«, imao je slijedeće škole u predratnom raz¬ 
doblju: 

1. Osnovna škola sa dječjim zabavištem, 

2 . Ženska građanska škola, 

3. Ženska učiteljska škola. 
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4. Tečaj za odgojiteljice u dječjem zabavištii (prva škola i Bosni i 

Hercegovini te vrste!) 

5. Trgovački tečaj i 

6 . Ženska stručna škola 

U sve ove škole je dolazila ženska mladež grada Sarajeva i 
cijele Bosne i Hercegovine svih vjera i nacionalnosti. Dolaskom 
komunista 1945., sve su ove škole kao i sav inventar sestrama odu¬ 
zeto. 

Godine 1933. Zavod sv. Josipa je slavio 50. godina otkako 
je otvorena ondašnja viša djevojačka škola, kasnije nazvana Žen¬ 
ska građanska škola Zavoda sv. Josipa u Sarajevu. Tom prilikom 
ondašnji sarajevski nadbiskup dr. Ivan Sarić pisao je Družbi »Kče- 
ri Božje ljubavi« ove riječi: »S ponosom može pogledati škola na 
svoju dugačku prošlost. Katoličkoj Bosni dala je ona na tisuče i- 
dealnih krščanskih majki, djevojaka, učiteljica i redovnica. Postala 
je pravim ognjištem zvanja i pobožnosti, vrline i velikih misli. Ra- 
sadila je po čitavoj našoj zemlji uzvišeno kršćansko shvaćanje žene 
i njezinih visokih i svetih dužnosti. Bezbroj srdaca živi još i danas 
od one drage potputbine, što ju je dala u život prosvjetljena ljubav 
i brižnost dobrih njihovih učiteljica iz Družbe Kćeri Božje ljubavi. 
Njima je to bila u najplemenitijem smislu škola života; škola ne sa¬ 
mo uma, već i srca i karaktera«. 


Ženska učiteljska škola 

Posebno je poglavlje ovoga najvećeg školskog centra pred¬ 
ratnog Sarajeva »Ženska učiteljska škola Zavoda sv. Josipa«. O- 
tvorena je godine 1884. To je bila prva učiteljska škola u Bosni i 
Hercegovini. Ta je škola dala prve ženske učiteljice Bosni i Herce¬ 
govini svih triju glavnih konfesija (katolike, muslimane i pravo¬ 
slavne), a veoma veliki broj i židovskih djevojaka školovao se u o- 
voj školi. Škola je dobila pravo javnosti tek 1912. 

Ometali su to razni antihrvatski i antikatolički elementi on¬ 
dašnje Austrougarske monarhije. Dolaskom Kraljevine Srba, Hr¬ 
vata i Slovenaca 1918., počinju napadaji na ovu školu. Ministar¬ 
stvo prosvjete iz Beograda dalo je nalog za likvidaciju ove Ženske 
učiteljske škole. Borba je trajala punih 15 godina. U međuvreme¬ 
nu školi je oduzeto pravo javnosti i svaka novčana pomoć. Očito 
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da novom režimu, kao i onome iz vremena Austrougarske, nije bi¬ 
lo u interesu da iz ovoga Zavoda izlaze učiteljice vjerski i nacional¬ 
no svjesne. U ovu borbu za opstanak ove prve učiteljske škole u 
Bosni i Hercegovini ušla je i ondašnja Biskupska konferencija Ju¬ 
goslavije na čelu sa nadbiskupom Bauerom. Sarajevski Hrvati-ka- 
tolici pod vodstvom Hrvatskog kulturnog društva »Napredak« or¬ 
ganiziraju prosvjede. Konačno sestre su pobijedile, iako je ta po¬ 
bjeda stajala mnogih žrtava, i nije bila duga vijeka, tj. do 1945. 
Gore spomenuti sarajevski nadbiskup Šarič je za ovu učiteljsku 
školu pisao slijedeće: »No, jednim je dijelom zadužila Družba i na¬ 
šu nadbiskupiju i svu katoliču Bosnu na način upravo providencija- 
lan. To je Družbina Ženska učiteljska škola u Zavodu sv. Josipa. S 
neobičnom dalekovidnošču riješila je ona tim jedan od najvažnijih 
katoličkih kulturnih problema. Dala nam je u život jednu generaci¬ 
ju učileljica odgojenih u atmosferi kršćanskog idealizma i žive vje¬ 
re u Boga. Po čitavoj su se zemlji one rasule, da presađuju ono Bo¬ 
žje cvijeće, što je naraslo u cvatnom vrtu samostanskih škola. I sa¬ 
mo Bog zna, koliko je nježnih djetinjskih duša na taj način ožare- 
no zrakama iz samostanskog svetišta«. 

Osim s. Berhmane koja je u Bosnu stigla s tri diplome sve su 
naše Drinske mučenice također pohađale ove škole, a s. Berhmana 
kao diplomirana dječja njegovateljica je i predavala u školi za od¬ 
gojiteljice u dječjem zabavištu. 
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